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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegraensninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljp. Ma ikke anvendes udendgrs, pa
andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk, sensoriske
eller mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de
instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under
opsyn.

- Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.
- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Born ma ikke lege med dette produkt. Sgrg for, at barn og keeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstgvsugeren, nar den eri brug.

- Hvis stramledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent, der er
tilgeengelig fra producenten eller dennes servicerepraesentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende
afskeermning.



- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-
lasersensordaksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40° C eller under 0° C eller pa et gulv
med vaeske eller klistrede substanser.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevearelser eller i
naerheden af et svgmmebassin.

- Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotst@vsugeren ikke stgder ind i dem og beskadiger
dem.

- Hold renggringsveerktgjet uden for barns raekkevidde.

- Placer ikke bgrn, keeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller
bevaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vk fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.

- Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre braendende substanser.

- Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for renggring eller vedligeholdelse af apparatet pabegyndes.

- Robotstgvsugeren eller ladestationen ma ikke tgrres af med en vad klud eller renggres med nogen form for



vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de torres helt, for de monteres igen og bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale emballage,
hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er
ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning

ADVARSLER:

- Brug ikke tredjepartsbatteri, stramkabel eller opladningsstation. Robotstgvsugeren kan kun anvendes
med model CDZ2101 opladningsstation.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte ladestationen mellem 50 Hz og 60 Hz, produktet
kan tilpasse sig til bade 50 Hz og 60 Hz.

- Forsog ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.
- Placer ikke ladestationen i nzerheden af en varmekilde.
- Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre ladestationens ladekontakter.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og
opbevares pa et keligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for stor
afladning af batteriet.



- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Faér robotstgvsugeren kasseres,
skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i overensstemmelse med lokal
lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og s@rge for, at produktet
afbrydes fra stremforsyningen.

1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter deekslet.
2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.

3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.

Laser-sikkerhedsinformation

- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga
direkte gjenkontakt med den under brug.

EU-overensstemmelseserklaering

C Hermed erklzerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen B105 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa felgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide



Produktoversigt

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehgr
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Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehor og

brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende

vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan Moppepude x 2
variere pa grund af produktforbedringer. (Forudinstalleret)
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Robotstgvsugeren

AT

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsugeren er teendt

O

Tryk for at sende robotstgvsugeren tilbage til ladestationen
Aktiver/deaktiver bgrnesikringsfunktion: Tryk og hold i 3 sekunder

Indikator

- Hvid: Renggring afsluttet/fuldt opladet
- Blinkende hvid: Vender tilbage til stationen for opladning/repositionering/

opdatering af firmware/afventer forbindelse/opretter
forbindelse til Wi-Fi

- Pulserende hvid: Opladning
- Blinkende orange: Fejl
- Orange: Wi-fi er ikke tilsluttet

Bemaerk: Nar robotstavsugeren renser eller vender tilbage til stationen for at oplade,
skal du trykke pa hvilken som helst knap for at seette den pa pause.



Robotstgvsuger og sensorer

Klippesensor

LDS lasersensordaeksel 5 (i é)ﬁ 5 +——o Drejehjul
LDS-lasersensor Sidebgrste o—= Ladekontakter

o Kofanger Borste g Tk%—mﬂjﬂ\ Borstedaeksel

q\ Borstedaekselclips

Primeere hjul Primeere hjul

Linje Laser Sensor

Monteringshul til
moppepude-holder

o Lag

o Nulstillingsknap
Tryk og hold i 3 sekunder for at gendanne fabriksindstillinger

o Wi-fi-indikator

- Teendt: Wi-fi tilsluttet

- Blinker: Afventer forbindelse/forbinder
- Slukket: Wi-fi er ikke tilsluttet

Luftudtag/hgjttaler o



Ladestation

Signalomrade

‘ Ladekontakter

g Strgmport

Stevbeholder

Stgvbeholderclips ©

Stgvrumsdaekselclips ©

o Filter
Filter clip

Stgvbeholderdzeksel

Vandtank
Abning til vandpéafyldning
Vandtank prop

Udlgsningsknap til
vandbeholder

Moppe montering

Tilslutningsomrade til
moppepude

Moppepude Moppepude
holder



Sadan installeres det

Fjern beskyttelsesafdaekninger

For robotstgvsugeren tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes fra begge
sider.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa clipsen i bunden af robotstgvsugeren.

Sidebgrsteclips ©

Tilslut til en stikkontakt

Placer ladestationen i nzerheden af en stikkontakt i et omrade med godt wi-fi-
signal. Tilslut derefter ladestationen til strom.

Bemaerk: Placer ikke nogen genstande inden for en afstand af 0,5 m pé begge sider eller inden
for 1,5 m foran ladestationen.

Placer robotstgvsugeren
Placer robotstgvsugeren pa ladestationen, og robotstgvsugeren teender

automatisk og begynder at oplade. Efter 10 minutters opladning slukker
indikatoren. Oplad robotstgvsugeren helt, nar du anvender den fgrste gang.

Bemaerk: Sorg for at ladekontakterne pa robotstevsugeren og stationen er fuldsteendig tilpasset.
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Brugsanvisning

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du
vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pA @ i gverste
hejre hjgrne, og folg derefter anvisningerne for at tilfgje
din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der
vises pa din enhed, bgr indstilles som standard.

5812D4E4

Bemaerkninger:

- Denne robotstgvsuger virker ssmmen med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den understgtter

Android 44 og i0OS 10.0 eller nyere versioner.

- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den aktuelle
appversion.

Nulstil wi-fi

Nér der er et tab af forbindelse mellem din telefon og robotstgvsugeren pa grund af
router-omkonfigurationen, forkert adgangskode eller lignende, skal du venligst fplge
nedenstaende trin:

1. Abnes daekslet pa robotstgvsugeren, s& du kan se wi-fi- indikatoren.

2.Tryk og hold samtidigt knapperne () og O3 nede, indtil du hgrer en stemme for at
indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netvaerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Start renggring

Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren eller tryk p4 knappen ()i appen, og sa
stpvsuger robotstgvsugeren alle omrader ved fgrst at stgvsuge langs kanter og
vaegge, og derefter i et S-formet monster. Nar den er faerdig med dens opgave, vil
robotstgvsugeren automatisk vende tilbage til ladestationen for at oplade.

Metode 1: Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren for at begynde stgvsugningen.

Metode 2: Tryk p& knappen ()i appen for at starte stgvsugningen.

<

b
Bemaerkninger:

- For en rengpringsopgave skal du sgrge for, at robotstgvsugeren er pa ladestationen og fuldt
opladet. Flyt ikke robotstgvsugeren under renggring.

- Nar du bruger robotstgvsugeren for fgrste gang, anbefales det at fglge efter robotstgvsugeren
og fierne eventuelle forhindringer pa gulvet. | tilfeelde af at robotstgvsugeren seetter sig fast, eller
ridser overfladen af mgblerne i nogle omréder, kan du indstille begraensede omrader i appen for
at forhindre robotstgvsugeren i at traeenge ind i disse omréader.
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Brug Stgvsugning og Moppe funktionen

1. Gor forst moppepuden fugtig og vrid overskydende vand ud. Installer og
fastger derefter moppepuden pa moppeholderen. Til sidst skal du installere
moppesamlingen pa bunden af robotstgvsugeren.

—
0

2. Abn daekslet til robotstgvsugeren og tag vandbeholderen ud. Fyld vandtanken
med postevand, og geninstaller derefter tanken.

FORSIGTIG:

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.
- For at undgé tilstopning, tilfgj ikke renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til

vandbeholderen.

3. Tryk pa () knappen pé robotstgvsugeren, eller brug appen til at fa
robotstgvsugeren til at udfgre stgvsugning- og moppeopgaven.

4. Nar robotstgvsugeren afslutter en opgave og vender tilbage til ladestationen, skal
du fierne moppeenheden og vaske moppepuderne i tide.

Bemaerkninger:

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal anvendes i en laengere periode, skal du fierne vandtanken og

tgmme den for ikke at veere &rsag til lugt og meldug.

- Robotstgvsugeren kan genkende taepper, der er tykkere end 5 mm. Hvis der er teepper med

en tykkelse pa mindre end 5 mm i det omrade, der skal renggres, anbefales det at fierne
moppepuderne eller indstille begraensede omrader for renggring.

- Hvis gulvet i renggringsomradet er lavet af saerlige materialer, f.eks. brosten, kan

robotstgvsugeren genkende det som taepper og undga det. Det anbefales at deaktivere
funktionen til genkendelse af taepper i Mi Home/Xiaomi Home-appen, for du renggr omradet.
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Genoptag renggring

Hvis robotstgvsugerens batteri begynder at blive lavt under en renggringsopgave,

vender den automatisk tilbage til ladestationen for at lade op, og fortsaetter
derefter renggringen, hvor den stoppede, nar den er ladet tilstraekkeligt op.

Pause

Imens robotstgvsugeren kegrer, kan du trykke pa hvilken som helst knap pa
robotstgvsugeren for at seette den pa pause, og derefter trykke pa knappen () for
at genoptage renggringen. Hvis du trykker pa knappen (3, afsluttes den aktuelle
renggringsopgave, hvorefter robotstgvsugeren vender tilbage til ladestationen.
Bemaerk: Undgé at samle robotstgvsugeren op eller flytte den, imens den er sat pé pause, s& du
undgar navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til ladestationen eller
f& den til at miste kortleegningen.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har vaeret sat pa
pause i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at veekke den, tryk pa
hvilken som helst knap pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsugeren automatisk.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere firmwaren via appen. Fgr opdatering bgr du sikre, at
robotstgvsugeren er placeret pa ladestationen og har mindst 15 % batteri tilbage.

Genstart robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke svarer eller ikke kan slukkes, tryk p& knappen () og
hold den nede i 15 sekunder for at foretage tvunget nedlukning. Tryk derefter pa
knappen () og hold den nede i 3 sekunder for at teende robotstgvsugeren.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal
til at trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en stemme, der indikerer, at
robotstgvsugeren er ved at gendanner fabriksindstillingerne. Dette vil nulstille
robotstgvsugeren til dens oprindelige fabriksindstillinger.
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Pleje og vedligeholdelse

St(z)vbeholder* Det anbefales at ggre rent hver uge.

1. Abn deekslet til robotst@vsugeren, og tryk derefter pa clippen til stevrummet
for at fjerne stevrummet opad.

Bemaerk: For at forhindre, at filteret stopper til, bank let pé stgvbeholderen, nér den temmes.

Filter’ Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Fjern filteret fra filter klips som vist.

2. Skyl og tryk forsigtigt pa kanterne af filteret for at fjerne stev og snavs, indtil
det errent.

a]

Bemaerk: Forsog ikke at renggre filteret med en berste eller en finger.
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3. Abn stevrummets daekslet, fyld stevrummet med rent vand og luk

stpvrummets daekslet. Ryst stevrummet fra side til side, og heeld derefter det
snavsede vand ud af beholderen.

FORSIGTIG: Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

4. Laeg stgvbeholderen og filteret til side for at lade det tarre, inden det monteres
igen.

WMy,
N .

Bemaerk: Tor stovrummet og filteret grundigt, for du seetter dem tilbage.

Moppepude* Renggring efter hver brug anbefales.

1. Fjern moppepuden fra holderen.

2. Renggr og ter moppepuden.

R
RN

Bemaerk: Det anbefales at udskifte moppepuden hver 3-6. méaned for optimal stevsugningsydelse.
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Sensorer og ladekontakter* Anbefales at rengare hver maned.

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren:

- Sensorerne og ladekontakterne i bunden af robotstgvsugeren.
- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren.
- Kofangeren og linje laser sensorerne foran pa robotstgvsugeren.

LDS-lasersensor

o Kofanger

Linje Laser Sensor

—————— Klippesensor

Ladekontakter

B¢rste* Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne
bgrstedaekslet.

2. Loft borsten ud af robotstgvsugeren. Renggr derefter barstelejerne.

3. Brug det medfglgende renggringsvaerktgj til at klippe eventuelle har over, der
erfiltret ind i bgrsten, og til at fjerne har og andet snavs fra bgrsten.

4. Monter bgrsten og berstedaekslet igen, og serg for, at de er fastgjort korrekt.

Bemaerk: Det anbefales at udskifte bersten hver 6-12 méneder - for en optimal stgvsugningseffekt.

o Bgrstedaeksel
Clip

Borste
Borstelejer

FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i bgrsten, eller hvis haret sidder meget fast, bgr man
ikke forsgge at fierne det med magt, da det kan beskadige barsten.
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S|deb¢ rste* Den anbefales at renggre hver anden uge. Ladestation* Rengor efter behov.

1. Vend robotstgvsugeren rundt, og treek sidebgrsten opad og fjern den for at Renggr ladekontakterne og signalomradet pa ladestationen med en blgd, tor klud.
renggre den.
2. Monter sidebgrsten pa robotstgvsugeren igen.

Batteri

Bemaerk: Det anbefales at udskifte sidebgrsten hver 3-6 méaneder for at opné en optimal

stavsugningseffekt. Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke. Sgrg for,

at den holdes opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i leengere tid, ber den slukkes og seettes veek.

Drejehjul’ Renggr efter behov. : .
For at undga for stor afladning bgr robotstgvsugeren genoplades mindst hver 3. maned.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet og traek Hjul
drejehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen. Aksel
3. Seet hjulet pa igen og pres det fast tilbage pa
plads.
Bemaerkninger:
- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fiernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
stykke veerktg).

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tgrt.
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Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lpsning

Robotstgvsugeren teender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prgv derefter igen.
Den omgivende temperatur er lavere end 0 °C eller hgjere end 40 °C. Sgrg for at anvende robotstgvsugeren
mellem 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Tjek, om stremledningen er sat korrekt i bade ladestationen og stikkontakten, og serg for, at ladekontakterne er
rene. Hvis det ikke er tilfeeldet, tor ladekontakterne pa bade ladestationen og robotstgvsugeren af med en tgr
klud.

Robotstgvsugeren kan ikke vende tilbage
til ladestationen for at oplade.

Tjek, om der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Placer ladestationen i et omrade uden for mange
forhindringer. Serg for, at der ikke er nogen forhindringer inden for 0,5 meter pa begge sider og inden for 1,5 meter foran
ladestationen. Renggr ladestationens signalomrade.

Robotstgvsugeren virker ikke som
forventet.

Sluk for robotstgvsugeren og taeend den igen.

Robotstgvsugeren laver en underlig lyd.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i barsten, sidebgrsten eller et af de primaere hjul. Stop robotstgvsugeren
og fjern eventuelle fremmedlegemer.

Robotstgvsugeren renggr ikke sa effektivt
rent som fer, eller den efterlader stov.

Tjek, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal den temmes. Tjek desuden filteret, og renggr det om
nedvendigt. Tjek ogsa, om der er noget viklet om nogle af bgrsterne.

Konfiguration af netvaerk mislykkes.

Wi-Fi adgangskoden er forkert. Sgrg for, at den indtastede adgangskode er korrekt.

Skift til et 2,4 GHz-netveerk, da 5 GHz-netvaerk og virksomhedsroutere ikke understgttes pa nuvaerende
tidspunkt.

Sorg for, at robotstgvsugeren forbliver inden for et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er muligvis ikke i afventende tilslutningstilstand. Luk og abn appen igen, og falg de korrekte
trin for at preve at konfigurere netvaerket igen.




Issue

Possible Cause and Solution

Robotstgvsugeren udfgrer ikke den planlagte
renggring.

Tjek, om batteriniveauet er tilstraekkeligt. Robotstgvsugeren skal have et batteriniveau pa 15 % eller mere for at
starte en planlagt renggring.

Moppepuden er ikke vad nok.

Tjek om vandet i vandbeholderen er tilstreekkeligt.
Fugt moppepuden og vrid overskydende vand ud, far du mopper med den.
Folg instruktionerne i brugsanvisningen for at installere moppepuderne korrekt.

Moppepuden er for vad.

Fugt moppepuden og sgrg for at vride overskydende vand ud.
Sorg for, at proppen til vandbeholderen er spaendt korrekt.

Robotstgvsugeren bruger strgm, hvis den
efterlades i ladestationen, nar den er fuldt
opladet.

Hvis robotstgvsugeren efterlades i ladestationen, bruger den en lille maengde strgm, sa batteriets optimale
ydeevne bevares i dvaletilstand.

Robotstgvsugeren fortszetter ikke med
renggring efter endt opladning.

Robotstgvsugeren genoptager ikke renggringen i Forstyr ikke-funktion, eller hvis den er blevet sat manuelt
tilbage i ladestationen for at lade.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbage til
ladestationen, efter den er blevet flyttet.

Hvis man flytter robotstgvsugeren, kan det fa den til at korrigere sig selv eller foretage ny kortleegning af
omgivelserne. Hvis robotstgvsugeren er for langt veek fra ladestationen, kan den eventuelt ikke automatisk
vende tilbage. | sa fald skal robotstgvsugeren placeres manuelt pa ladestationen.

Moppepuden kan ikke rotere.

Moppepuden kan sidde fast af en genstand af en slags. Fjern venligst det fremmedobjekt og prev igen.

18
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Specifikationer

Robotstgvsugeren Ladestation
Navn Robotstgvsuger Model CDZ2101
Model B105 Varemal 130 x 126 x 93 mm
Varemal 350 = 350 x 97 mm Nominelt forbrug | 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Batteri 4800 mAh (Merkekapacitet) Nominel effekt 19.8V—1A
Opladningstid Ca. 6 timer
N Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
ettoveegt 38k indst 20 llem ant b k
(Robotstavsugeren) ,8 kg mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Nettovaegt (med tilbehgr) 4,6 kg

Kompatibel med Android 44 og i0S 10.0 eller derover

Tradlgs forbindelse Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Nominel spaending 144V —

Nominel effekt 55W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm <20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
E husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
BN pidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljpet og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at f&
flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sadanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset

- TAma4 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kayta ulkotiloissa,
muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat

heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytosta, kunhan heita valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kadyttda vain laitteen mukana toimitetun virransy6ttoyksikon kanssa.
- Laite sisdltaa paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkil 6.

- Lapset eivat saa leikkia talla tuotteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden

robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla johdolla.
- Al4 kayta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin

kantta, kantta tai puskuria.
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- Al kaytd robotti-imuri yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ldmpétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.

- Ald asenna, lataa tai kdyta tita robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lihell4.

- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
- Pida puhdistusviline poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 aseta lapsia, lemmikkeji tai esineitd robotti-imurin péille sen liikkuessa tai seistessa paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Al4 puhdista palavia aineita robotti-imuria.

- Ald imuroi kovia tai terévis esineit.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

- Al4 pyyhi robotti-imuria tai latausasemaa maérilli liinalla tai huuhtele niitd millian nesteelli. Kuivaa

pestavat osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.

- Varmista, etta robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa

alkuperaispakkauksessa mikali mahdollista.

- Huolehdi, ettd tuotetta kdytetaan taman kayttéohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista

vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.



Akut ja lataaminen
VAROITUKSET:

- Al4 kdyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai latausasemaa. Robotti-imuria voidaan
kayttda vain latausaseman CDZ2101 kanssa.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het latausasema te laten schakelen tussen 50 Hz en 60
Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 Hz als 60 Hz.

- Ald yrita omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.
- Al4 sijoita latausasemaa lampdlihteen lhelle.
- Al4 puhdista latausaseman latausliittimia marilld kankaalla tai méarin késin.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattomana, lataa se tdysin, sammuta se ja varastoi viiledan ja
kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene
liikaa.

- Litiumioniakku siséltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista.
Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja sidaddsten mukaisesti, jossa laitetta kdytetdan.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kaytetty loppuun ja ettd tuote ei saa virtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytaan.
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3). Toimita akut kierratyspisteeseen.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

- TAaman tuotteen laseranturi vastaa luokan 1 lasertuotteiden standardia IEC 60825-1:2014. Vilt4 suoraa
silmakontaktia sen kanssa kayton aikana.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

C Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi B105 noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydéat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
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Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

Varoitus: Vilttagksesi tukehtumisvaaran sdilytd timé pussi
poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Al4 kéyta sita kehdoissa,
sdngyissd, vaunuissa tai leikkikehissa. Tamé pussi ei ole lelu.
Havitd tdma pussi ja muut pakkausmateriaalit vélittomasti
tuotteen poistamisen jalkeen. Al4 kéyta tatd pussia uudelleen.

Lisdvarusteet

Esiasennetut lisdvarusteet

=

Harja

Muut lisdvarusteet

Harjan suojus Pélykotelo

Vesisdilio

~d

Sivuharja

Moppityyny x 2
(esiasennettu)

= A

Puhdistusvaline

Moppityynyn pidike x 2

Virtajohto
@' 0
@

Latausasema
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Robotti-imuri

AT

Paina 3 sekuntia kdynnistadksesi tai sammuttaaksesi
Paina puhdistamisen kdynnistdmiseksi, kun robotti-imuri on paalla

O

Laheta robotti-imuri takaisin latausasemalle painamalla
Lapsilukko kaytt6on / pois kdytosta: paina ja pidd painettuna 3 sekuntia

Indikaattori

-Valkoinen: Puhdistaa/Puhdistaminen suoritettu/Tayteen ladattu
-Vilkkuva valkoinen: Palataan asemalle latautumaan / asemoidaan

uudelleen / pdivitetdan laiteohjelmistoa / odotetaan
yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-yhteyttd

-Hengittédva valkoinen: Lataaminen
-Vilkkuva oranssi: Virhe
- Oranssi: Wi-Fi ei ole yhdistetty

Huomautus: Kun robotti-imuri on imuroimassa tai palaamassa asemalle lataukseen,
sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla mita tahansa painiketta.
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Robotti-imuri ja anturit

Cliff-anturi

LDS-laseranturin kansi o (@)H 5 ———o Monisuuntainen py&ra
LDS-laseranturi Sivuharja o———

= Latausliittimet
o Puskuri Harja — %—mﬂf Q\\ Harjan suojus
g Jk e g Harjan suojuksen kiinnitin
Padpyora = i Paapyora
Linjalaseranturi Py Py

Moppityynyn pidikkeen
kiinnitysreika

o Kansi

o Nollauspainike
Paina ja pida painettuna 3 sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset

o Wi-Fi-indikaattori

- Paalla: Wi-Fi yhdistetty

-Vilkkuva: Odotetaan yhteyttd/yhdistetddn
- Pois pdalta: Wi-Fi ei ole yhdistetty

llman ulostulo/kaiutin °
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Latausasema

Merkkialue

Latausliittimet

f——— Pistorasia

Pélykotelo

Pélykotelon kiinnitin ©

Pélysailion kannen kiinnitin ©

Suodattimen
kiinnitin

Pélykotelon kansi

Vesisiilio

Vedentdyttoaukko

Vesisailion tulppa

Vesisdilion
vapautuspainike

Moppikoneisto

Moppityynyn kiinnitysalue ©

Moppityyny

Moppityynyn
pidike
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Asennus

Poista suojukset

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kayttoa.

Asenna sivuharja

Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

Sivuharjan °
pidike

Liittdminen sdhkopistorasiaan

Aseta latausasema lahelle sdhkopistoketta alueelle, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.
Yhdistd latausasema sitten virtaldhteeseen.

Huomautus: J4ta vahintaan 0,5 metrid tyhjaa tilaa latausaseman sivuille ja 1,5 metrid sen
etupuolelle.

Robotti-imurin asettaminen paikalleen
Aseta robotti-imuri latausasemaan, jolloin imuri kdynnistyy automaattisesti

ja aloittaa latauksen. Kun lataaminen on kestédnyt 10 minuuttia, merkkivalo
sammuu. Lataa robotti-imurin akku tdyteen ennen sen ensimmaistd kayttoa.

Huomautus: Varmista, ettd robotti-imurin ja latausaseman latausliittimet ovat samassa linjassa.
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Kaytto

Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kéytd Mi Home
/ Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin
muiden &lylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretdan yhteyden maérityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myd&s etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla”"Mi Home /Xiaomi Home"
ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home
-sovellus, napauttamalla oikeasta ylakulmasta @ ja
noudattamalla nékyviin tulevia ohjeita.

5812D4E4

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimella Xiaomi Home (paitsi Venajalla).
Laitteessa nédkyvaa sovelluksen nimed tulee pitdd sovelluksen oletusarvoisena
nimena.

Huomautukset:

- Tamé robotti-imuri toimii yndessa Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, joka edellyttaa
kayttojarjestelmaa Android 44 tai iOS 10.0 tai uudempaa.

- Laite tukee vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu péivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja robotti-imurin vélinen yhteys katkeaa reitittimen
uudelleenkonfiguroinnin, virheellisen salasanan tms. takia, noudata seuraavia ohjeita:

1. Ja avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.
2. Paina painikkeita(Oja O yht aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa odottavansa
verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Aloita puhdistaminen

Paina robotti-imurin painiketta () tai napauta sovelluksen painiketta (), jolloin
robotti-imuri puhdistaa kaikki alueet aloittamalla reunoista ja seinien vierustoista
jajatkaen sitten S-kirjaimen muotoisella reitilla. Kun puhdistus on suoritettu,
robotti-imuri palaa automaattisesti latausasemaan latautumaan.

Tapa 1: Paina robotti-imurin painiketta () ja aloita puhdistaminen.

Huomautukset: &

- Ennen puhdistusty®ta varmista, etté robotti-imuri on latausasemassa ja ladattu téyteen. Al4 siirrd
robotti-imuria puhdistuksen aikana.

- Kun kaytét robotti-imuria ensimmaéisen kerran, on suositeltavaa seurata robotti-imuria ja siirtda
esteet pois lattialta. Jos robotti-imuri voi jadda jumiin tai naarmuttaa huonekaluja joillakin
alueilla, voit rajoittaa alueita sovelluksessa ja estda robotti-imurin padsyn kyseisille alueille.
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Imurointi- ja moppaustoiminnon kayttdminen

1. Kostuta ensin moppityyny ja purista siitd pois ylimaardinen vesi. Asenna ja 3. Laita robotti-imuri suorittamaan imurointi- ja moppaustehtava painamalla
kiinnita moppityyny paikalleen moppityynyn pidikkeeseen. Asenna robotti-imurin painiketta () tai kdyttamalla sovellusta.
moppikoneisto robotti-imurin pohjaan.

—
0

4. Kun robotti-imuri on suorittanut tehtdvan ja palaa latausasemalle, irrota
moppikoneisto ja pese moppityynyt heti.

2. Avaa robotti-imurin kansi ja nosta vesisailio ulos. Tayta vesisiilio hanavedelld ja
aseta siilio takaisin paikalleen.

Huomautukset:

- Jos robotti-imuria ei kédyteta pitkaan aikaan, irrota ja tyhjenna vesisailio, jotta hajuja tai hometta ei
muodostu.

- Robotti-imuri voi tunnistaa yli 5 mm paksun maton. Jos puhdistettavalla alueella on alle 5
mm paksuja mattoja, suositellaan moppityynyjen poistamista tai alueiden rajaamista ennen

puhdistamista.
HUOMIOITA . o - Mikali puhdistettavan alueen lattia on erikoismateriaalista, kuten suutarikivestd, robotti-imuri
- Alé lisdd vesisdilioon kuumaa vettd, koska tdmd voi muuttaa silion muotoa. voi tunnistaa esn matoksi ja véltta4 sitd. On suositeltava ottaa matontunnistustoiminto pois
- Ald lisaa pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisailioon, jotta tukoksia ei pddse muodostumaan. kéytostd Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksesta ennen alueen puhdistamista.
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Jatka puhdistusta

Jos robotti-imurin lataustaso laskee kylliksi puhdistustydn aikana, se palaa
automaattisesti latausasemaan. Latauduttuaan se jatkaa puhdistustyota
kohdasta, johon se viimeksi jai.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissd, keskeytd sen toiminta painamalla mitéd tahansa
robotti-imurin painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla () -painiketta.

O -painikkeen painaminen p&attda nykyisen puhdistustyon ja lahettda robotti-
imurin takaisin latausasemaan.

Huomautus: Al nosta tai siirré robotti-imuria sen ollessa keskeytettynd. N&in véltetaan
navigointivirheet, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen latausasemaan tai aiheuttaa kartan
menetyksen.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on
keskeytettyna 10 minuutin ajan. Talldin sen merkkivalo sammuu. Heréta se
painamalla mitd tahansa robotti-imurin painiketta.

Huomautus: Jos lepotila kestéa yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Laiteohjelman paivittdminen

Voit paivittda laiteohjelman sovelluksen kautta. Varmista ennen pdivitystd, etta
robotti-imuri on latausasemassa ja ettd sen lataustaso on véhintdan 15 %.

Kaynnista robotti-imuri uudelleen

Jos robotti-imuri ei endi vastaa tai jos sité ei voi enda sammuttaa, paina () ja
pid4 sité painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Sitten paina ()

3 sekuntia kdynnistddksesi robotti-imurin.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkaynnistyksen jalkeen, paina neulalla

nollauspainiketta, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa tehdasasetuksia. Tall6in
palautetaan robotti-imurin tehdasasetukset.
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Hoito ja huolto

P6|ykote|0* Puhdistus kannattaa tehda joka viikko.

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina polysailion kiinnitintd, jotta saat nostettua
polysailion irti.

Huomautus: Kopauta kevyesti polykoteloa tyhjentéessasi sita. N&in suodatin ei tukkeudu.

Suodatin* Puhdistus kannattaa tehdi joka toinen viikko.

1. Poista suodatin suodattimen kiinnittimestd kuvan mukaisesti.

2. Huuhtele suodatin ja poista pdly ja lika suodattimen reunasta kevyesti
napauttamalla, kunnes se on puhdas.

=N

)

ey

Huomautus: Al4 yrit4 puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella.
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Mopp|tyyny* Suosittelemme puhdistusta jokaisen kaytén jalkeen.

3. Avaa polysailion kansi, tdyta sailio puhtaalla vedelld ja sulje kansi. Ravista 1. Poista moppityyny pidikkeesta.
polysdilicta edestakaisin ja kaada sitten likainen vesi pois sailidsta.

2. Puhdista ja kuivaa moppityyny.
HUOMIO: Suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedell. Al kéyta pesuainetta.

4. Aseta polykotelo ja suodatin sivuun kuivumaan ennen asentamista. 3

WV,
N .

VL,
S

Huomautus: Kuivaa pélyséilié ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen. Huomautus: Suosittelemme moppityynyn vaihtamista 3-6 kuukauden vlein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.
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Tunnistimet ja latauskontaktit* Pundistus kannattaa tehd joka kuukausi.

Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit:

- Cliff-anturi ja latausliittimet robotti-imurin pohjassa.
- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.
« Puskuri ja linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

LDS-laseranturi

o Puskuri

Linjalaseranturi

[ Cliff-anturi

Latausliittimet

H arja* Puhdistus kannattaa tehda joka toinen viikko.

1. Kdanna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimia irrottaaksesi harjan
suojuksen.

2. Nosta harja ulos robotti-imurista ja puhdista sitten harjan laakerit.

3. Leikkaa harjaan sotkeutuneet karvat mukana toimitetulla puhdistustydkalulla
ja poista karvat ja muut roskat harjasta.

4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, etta ne ovat
kunnolla paikallaan.

Huomautus: Suosittelemme harjan vaihtamista 6-12 kuukauden vélein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.

o Harjan suojus

Kiinnitin

Harja
Harjan laakerit

s

= AA

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan tiukasti,
ala yritd vetad niitd irti vakisin, silla tdma voisi vaurioittaa harjaa.
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Sivuharja* Puhdistus kannattaa tehdé joka toinen viikko. Latausasema Puhdista tarpeen mukaan.

1. Kdanna robotti-imuri ja poista sivuharja ylospdin sen puhdistamiseksi. Puhdista latausliittimet ja latausaseman merkkialue pehmeall3, kuivalla liinalla.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imurin.

Akku

Huomautus: Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3-6 kuukauden vélein optimaalisen

puhdistustehon yllapitimiseksi. Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen lataustaso

on riittava paivittdisessa kdytossa. Ndin akun suorituskyky varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkddn aikaan, sammuta ja varastoi se. Jottei robotti-
imurin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintaan kolmen kuukauden
vélein.

M on iSLI u ntainen pyo ré' Puhdista tarpeen mukaan.

1. K&&nna robotti-imuri nurinpdin ja veda irti Pyéri
monisuuntainen pyora.

2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pyoraltd ja
akselista.

3. Aseta pydra takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Akseli

Huomautukset:
- Pyorén voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilla tai kangeta ulos toisella tyckalulla.
- PyGrén voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.



Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku téyteen ja yritd sitten uudelleen.
Ympériston lampdtila on alle 0 °C tai yli 40 °C. Varmista, ettd robotti-imurin kdyttolampdétila on 0-40 °C.

Robotti-imuri ei lataudu.

Tarkista, onko virtajohto yhdistetty sekd latausasemaan etta virtalahteeseen. Varmista liséksi, etta
latausliittimet ovat puhtaat. Jos latausliittimet eivat ole puhtaat, pyyhi ne kuivalla kankaalla seka
latausasemalta ja robotti-imurilta.

Robotti-imuri ei pysty palaamaan
latausaseman latautuakseen.

Tarkista, onko latausaseman ymparilld esteité. Sijoita latausasema esteettdmaan paikkaan. Varmista, ettei esteita ole
0,5 metrin alueella kummallakaan puolella. Latausaseman edessa tulee olla 1,5 m tyhjaa tilaa. Puhdista latausaseman
merkkialue.

Robotti-imuri ei toimi odotetulla tavalla.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imurista tulee kumma aéni.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan tai yhteen paédpyoristé. Pyséytd robotti-imuri ja poista lika.

Robotti-imuri ei puhdista yhtd tehokkaasti
kuin ennen, tai jattaa jalkeensa palya.

Tarkista onko pdlykotelo tdynna. Tarkista myds suodatin. Puhdista se tarpeen mukaan. Lisdksi tarkista, onko
mihink&@&n harjoista juuttunut mitaan.

Verkon maarittdminen ei onnistu.

Wi-Fi-salasana on virheellinen. Varmista, ettd annat oikean salasanan.

Vaihda 2,4 GHz:n verkkoon, silla 5 GHz:n verkkoja ja yritysreitittimia ei télla hetkella tueta.

Varmista, ettd robotti-imuri pysyy alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Robotti-imuri ei valttdmattd ole Odotetaan yhteytta -tilassa. Poistu sovelluksesta ja kdynnista se uudelleen.
Noudata sitten ohjattuja vaiheita verkon uudelleenmaarittdmiseksi.
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei suorita aikataulun mukaista
puhdistamista.

Varmista, ettd akun lataustaso on riittdva. Robotti-imurin akun lataustaso pitaa olla ainakin 15 %, jotta
suunniteltu puhdistusty voidaan aloittaa.

Moppityyny ei ole riittdvan kostea.

Tarkista, ettd vesisailiossé on riittavasti vetta.
Kostuta moppityyny ja purista siitd pois ylimaardinen vesi ennen moppausta.
Katso moppityynyjen asennusohjeet kayttGoppaasta.

Moppityyny on liian kostea.

Kostuta moppityyny ja purista siitéd pois ylimaardinen vesi.
Varmista, etta vesisdilion tulppa on kiristetty kunnolla.

Robotti-imuri kdyttaa sahkod kun se jatetdan
latausaseman, vaikka se on tayteen ladattu.

Kun robotti-imuri jatetddn latausasemaan, se kuluttaa pienen méaran sdahkoa. Nain akku toimii optimaalisesti
lepotilassa.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta latauksen
jalkeen.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta Al hairitse -tilassa (DND) tai sen jalkeen, kun se on manuaalisesti palautettu
latausasemaan.

Robotti-imuri ei palaa latausasemaan, kun
sitd on siirretty.

Robotti-imurin siirtdminen voi johtaa siihen, etta laite asemoituu uudelleen ja kartoittaa ymparistonsa
uudelleen. Jos robotti-imuri on liian kaukana latausasemasta, se ei ehka osaa palata sinne omillaan. Tassd
tapauksessa robotti-imuri tulee asettaa latausasemaan manuaalisesti.

Moppityyny ei pddse pydrimaan.

Moppityyny saattaa olla jumissa vieraan esineen vuoksi. Poista vieras esine ja yritd uudelleen.
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Tiedot

Robotti-imuri Latausasema
Nimi Robotti-imuripuhdistaja Malli CDZ2101
Malli B105 Tuotteen mitat 130 x 126 x 93 mm
Tuotteen mitat 350 x 350 « 97mm Nimellisotto 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Akku 4800 mAh (Méaaritetty kapasiteetti) Nimellisteho 19.8V—1A
Latausaika Noin 6 tuntia

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettédva vahintdan 20 cm:n

Nettopaino (Robotti-imuri) 38kg etdisyydelld antennista kayttajan kehoon.

?‘I'::/ci)lfselindoen kanssa) 46kg

Yhteensopiva Android 4.4 & i0S 10.0 tai uudempi

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Nimellisjannite 144V ==

Mitoitusteho 55W

Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz

Enimmaislahtéteho <20dBm

WEEE havittdmis- ja kierrattdmistiedot

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan
E kotitalousjdtteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveytta ja ymparistoa luovuttamalla romulaitteet nimettyyn séhka- ja elektroniikkaromun
kierrdtyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estdmadn mahdolliset kielteiset
BN ajkutukset ympéristd6n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja téllaisten kerdyspisteiden
sijainnista ja kdyttéehdoista.
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Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken noye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljpet. Ikke bruk det utenders, pd ikke-gulvoverflater,

elleri en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble medlevert apparatet.
- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra

robotst@vsugeren mens den eri bruk.

- Hvis stramkabelen er skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller montering tilgjengelig fra

produsenten eller dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-laseren,

toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.
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- Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med

vaesker eller klebrige stoffer.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et svgmmebasseng.
- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stremledningen.

- Fjern skjore eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra @ komme borti dem og

skade dem.

- Hold rengjgringsverktgyet utenfor barns rekkevidde.

- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig avom den er

stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.

- Ikke bruk robotst@vsugeren til & rengjore brennende stoffer.

- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- Stopselet ma tas ut av stikkontakten far rengjgring eller vedlikehold av apparatet.

- Ikke tork robotstgvsugeren eller ladedokken med en vat klut, og ikke skyll disse med vaeske. Etter

rengjgring av deler som kan vaskes ma delene tgrkes fullstendig fgr de installeres pa ny og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om mulig.

- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller
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skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSLER:

- Ikke bruk batterier, ledninger eller ladedokker fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes med
ladedokkingen til CDZ2101-modellen.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for a skifte adedokken mellom 50 Hz og 60 Hz, produktet tilpasses
bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke forsgk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen hand.
- Ikke plasser ladedokken naer en varmekilde.
- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre dokkens ladekontakter.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og oppbevares
pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for a unnga a utlade batteriet.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
robotstgvsugeren, fjern fgrst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale lover
og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og sgrge for at produktet ditt
er koblet fra strgm.
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1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for & unnga fare for
skader.

3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1laserprodukter. Unnga
direkte pyekontakt med den under bruk.

EU-samsvarserklaering

C Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen B105 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide



Produktoversikt

Tilbehgr
Forhéndsinstallert tilbehgr

Borste Borstedeksel Stgvkammer Vanntank

Annet tilbehgr

~d E —

Sidebgrste Rengjgringsverktay Strgmkabel

O

@i" 0

@

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehar og brukergrensesnitt

i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk produkt

og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer. Moppepute x 2 Moppeputeholder x 2 Ladedokk
(forhandsmontert)

Robotstgvsuger

43
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Robotstgvsuger

30
Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av
Trykk for & starte rengjgring etter at robotstgvsugeren er slatt pa

- O

AT

Trykk for & sende stgvsugermoppen tilbake til ladedokkingen
Aktiver/deaktiver barnesikringsfunksjon: Trykk og hold i 3 sekunder

o |ndikator

- Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

- Blinker hvitt: Ga tilbake til stasjonen for & lade / reposisjonere /
oppdatere fastvare / vente pa tilkobling / koble til Wi-Fi

- Pulserer hvitt: Lader

- Blinker oransje: Feil

- Oransje: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Merk: Nar robotstgvsugeren rengjor eller returnerer til dokkingen for & lade, kan du
trykke pa en vilkarlig knapp for a sette den pa pause.
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Robotstgvsuger og sensorer

LDS-lasersensordeksel

LDS-lasersensor

o Stptfanger

Vanntank o

Luftavlgp/heyttaler o

Linjelasersensor

Klippesensor

R @ = = +———o Rundstralende hjul
Sidebgrste o—= Ladekontakter

Borste — %—N? B Borstedeksel
g Jk“ g DELH \q\ Borstedekselklemmer

Hovedhjul Hovedhjul

Monteringshull for
moppeputeholder

o Deksel

o Tilbakestillingsknapp
Trykk og hold i tre sekunder for & gjenopprette fabrikkinnstillinger

o Wi-Fi-indikator

- Pa: Wi-Fi tilkoblet

- Blinker: Avventer tilkobling / tilkobles
- Av: Wi-Fi er ikke tilkoblet



Ladedokk Vanntank

Vannfylledpning

Signaliseringsomrade Plugg for vanntank

|
Ladekontakter Vanntankfrigjgringsknapp

g Strgmport

Stgvkammer Moppemontering

Festeomrade for -
moppepute

Stgvkammerklemme ©

Stgvkammerdekselklemme ©

Filterklemme

Stgvkammerdeksel
Moppeputeholder ~ Moppepute
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Slik installeres den

Fjern beskyttelsesdeksler

Fer du bruker robotstgvsugeren, fjern beskyttelsesbandene fra begge side.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa klemmen pa bunnen av robotstgvsugeren.

Sidebgrsteklips ©

Koble til en stikkontakt

Plasser ladedokken naer et stramuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-signal.
Koble deretter ladestasjonen til strgm.

Merk: Ikke plasser gjenstander innenfor rekkevidden p& 0,5 m pa noen av sidene eller innenfor
1,5 m foran ladedokkingen.

Plasser robotstgvsugeren
Plasser robotstgvsugeren pa ladedokkingen, og robotstgvsugeren slar seg

automatisk pa og begynner ladingen. Etter 10-minutters lading slukkes
indikatoren. Lad robotstgvsugeren helt fgr den brukes for fgrste gang.

Merk: Pass pa at ladekontaktene pé robotstgvsugeren og dokkingen er sentrert mot hverandre.
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Hvordan i bruk

Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi Home/
Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen.
Du sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon
hvis appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi
Home/Xiaomi Home» i app-butikken for a laste ned og
installere den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa @ gverst
til hgyre og fglg meldingene for a legge til enheten.

5812D4E4

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland).
Navnet som vises pa appen skal brukes som standard.

MERKNADER:

- Denne robotstgvsugeren virker med Mi Home / Xiaomi Home-appen og den stgtter Android 44
0gi0S10.0 eller over.

- Kun 24 GHz WI-Fi-nettverk stgttes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

Tilbakestill Wi-Fi

Nar det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen og robotstgvsugeren pa grunn av
ny konfigurasjon av ruteren, feil passord, osv,, fglg trinnene nedenfor:

1. apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.

2.Trykk og hold samtidig pa knappene () og O til du hgrer en stemme som indikerer at
robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Start rengjgring

Trykk pa (h-knappen pa robotstgvsugeren, eller trykk pa ()-knappen i appen.
Robotstgvsugeren vil rengjgre alle omradene ved a fgrst foreta rengjgring langs
kantene og veggene, og deretter i et S-formet mgnster. Nar rengjgringen er
fullfgrt, gar robotstgvstgvsugeren automatisk tilbake til ladedokkingen for lading.

Metode 1: Trykk p& knappen () p& robotstgvsugeren for & starte rengjgringen.

MERKNADER:

- For en rengjoringsoppgave ma du sgrge for at robotstgvsugeren er pa ladedokkingen og er
fulladet. Ikke flytt robotstgvsugeren under rengjering.

- Nar robotstgvsugeren brukes for fgrste gang, anbefales det a fglge robotstgvsugeren og fierne
eventuelle hindringer pa gulvet. Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp
overflaten pa mgblene i enkelte omrader, kan du angi begrensede omrader i appen. Da forhindrer
du at robotstgvsugeren kommer inn i disse omradene.
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Bruk ste@vsugings- og moppefunksjonen

1. Fukt forst moppeputen og vri ut overfladig vann. Monter og fest deretter
moppeputen pa moppeputeholderen. Til slutt monteres moppenheten pa
bunnen av robotstgvsugeren.

=T,

P I

2. Apne dekselet til robotstgvsugeren og ta ut vanntanken. Fyll vanntanken med
vann fra springen og monter deretter tanken igjen.

FORSIKTIGHETSREGLER:

- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.

- For & unnga tilstopping, ikke tilsett noen rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler til
vanntanken.

3. Trykk pa (-knappen pa robotstgvsugeren eller bruk appen for & fa
robotstgvsugeren til & utfpre stgvsugings- og moppeoppgaven.

4. Nar robotstgvsugeren fullfgrer en oppgave og returnerer til ladedokkingen,
fierner du moppeenheten og vasker moppeputene.

RS e SR

I g}——j\)\\‘

MERKNADER:

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes pa en lengre periode, fiernes og tsmmes vanntanken for
a forhindre lukt og mugg.

- Robotstevsugeren kan gjenkjenne tepper som er tykkere enn 5 mm. Dersom det er tepper
med en tykkelse p& mindre enn 5 mm i omradet som skal rengjgres, anbefales det a fierne
moppeputene eller angi begrensede omréader fgr rengjoring.

- Dersom gulvet i rengjgringsomradet er laget av spesielle materialer, slik som brostein, kan
robotstgvsugeren gjenkjenne det som tepper og unnga det. Det anbefales & deaktivere
teppegjenkjenningsfunksjonen i Mi Home/Xiaomi Home-appen far du rengjor omradet.
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Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,
vil den automatisk returnere til ladedokken for & lade opp, og deretter fortsette
rengjgring der den slapp etter at den er tilstrekkelig ladet.

Sette pa pause

Nar robotstgvsugeren er i gang kan du trykke pa vilkarlige knapper pa
robotstgvsugeren for & sette den pa pause, og deretter trykke pa knappen (b for
a gjenoppta rengjgringen. Ved a trykke pa knappen (O avsluttes den naveerende
rengjgringsoppgaven, og stpvsugermoppen sendes tilbake til ladedokken.
Merk: Ikke lgft opp eller flytt robotstavsugeren néar den er satt p& pause, for & unnga
navigasjonsfeil som kan hindre at robotstgvsugeren vender tilbake til ladedokken eller fgre til at
kartet gar tapt.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og
dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren
for & vekke den til live.

Merk: Hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstavsugeren bli slatt av automatisk.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere fastvaren via appen. Fgr du oppdaterer ma du sgrge for at
robotstgvsugeren er pa ladedokken og har minst 15 % batteri igjen.

Start robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter 4 respondere eller ikke kan slas av, trykk og hold
knappen () nede i ti sekunder for & sla den av med makt. Trykk og hold deretter
knappen (i tre sekunder for & sl& pa robotstgvsugeren.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,

vil den automatisk returnere til den automatiske tsmmestasjonen for & lade opp
igjen, og deretter fortsette rengjgringen der den slapp etter at den er tilstrekkelig
ladet.




Pleie og vedlikehold

St@vkammer* Det anbefales & rengjgre hver uke. Filter’ Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1. Apne dekselet pa robotstevsugeren, og trykk stavkammerklipsen for & fjerne 1. Fjern filteret fra filterklemmen som vist.
stgvkammeret oppover.

2. Skyll og trykk forsiktig pa filterkantene for & fjerne stgv og rusk til det er rent.

Merk: For & forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stovkammeret nr du temmer

innholdet i det. Merk: Lkke forspk & rengjore filteret med en berste eller finger.
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M (0] ppepute* Rengjgring anbefales etter hver bruk.

3. Apne stevkammerdekselet, fyll stavkammeret med rent vann og lukk 1. Fjern moppeputen fra holderen.
stovkammerdekselet. Rist stevkammeret fra side til side, og hell deretter det
skitne vannet ut av kammeret.

2. Rengjgr og terk moppeputen.
FORSIKTIG: Kun rent vann skal brukes for & rengjere filteret. Ikke bruk rengjeringsmiddel.

4. Sett stevkammeret og filteret til side for & tgrke for installering igjen.

Ny,
N .

Merk:Tork stevkammeret og filteret grundig for de settes inn igjen. Merk: Rengjgringen gir best resultater hvis moppeputen skiftes ut hver 3. til 6. maned.
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Sensorer og ladekontakter* Det anbefales & rengjere annenhver maned.

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:

- Klippesensorene og ladekontaktene pa bunnen av robotstgvsugeren.
- LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren.
- Stgtfangeren og linjelasersensorene foran pa robotstgvsugeren.

LDS-lasersensor

o Stetfanger

Linjelasersensor

—————— Klippesensor

Ladekontakter

B¢rste* Det anbefales a rengjgre annenhver uke.

1. Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fjerne bgrstedekselet.

2. Loft barsten ut av robotstgvsugeren, og rengjgr deretter bgrstelagrene.

3. Bruk det inkluderte rengjgringsverktgyet til & kutte av har som har viklet seg
pé borsten, og til & fjerne har og annet avfall fra barsten.

4. Installer bgrsten og barstedekslet pa ny og pase at de er pa plass.

Merknad: Rengjaringen gir best resultater hvis bersten skiftes ut hver sjette til tolvte maned.

o Bgrstedeksel

Klemme

Borste
Borstelagre

FORSIKTIG: Huvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke trekk pa
den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.
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S|deb¢ rste* Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1.Snu robotstgvsugeren og fiern sidebgrsten oppover for & rengjgre den.
2. Installer sidebgrsten til robotstgvsugeren pa ny.

Merk: Det anbefales & rengjore sidebarsten méanedlig og skifte ut hver 3. til 6. maned.

Rundstralende hjul* Rengjor etter behov.

1. Snu robotstgvsugeren og trekk ut det Hjul
rundstralende hjulet.

2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og
akselen.

3. Settinn igjen hjulet, og trykk det godt pa plass.

Aksel

MERKNADER:
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkay kan brukes for & forsiktig trekke ut og fjerne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter terking.

Ladedokk* Rengjor etter behov.

Rengjor ladekontaktene og signalomradet til ladedokkingen med en myk og tgrr
klut.

Batteri

Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hey ytelse. Sgrg
for at den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal
batteriytelse.

Merk: Hvis robotstavsugeren ikke brukes over lengre tid, sl& den av og sett den bort. For &
forhindre skade fra overlading bgr robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.
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Feilspking

Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad robotstgvsugeren fullstendig, og prev deretter igjen.
Omgivelsestemperaturen er lavere enn 0 °C eller hgyere enn 40 °C. Sgrg for a bruke robotstgvsugeren mellom
0°Cog40°C.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Kontroller om strgmkabelen er ordentlig koblet i bade ladedokken og stremuttaket, og serg for at
ladekontaktene er rene. Hvis ikke, tgrk ladekontaktene pa begge sider pa bade dokken og robotstgvsugeren
med en torr klut.

Robotstgvsugeren kan ikke returnere til
dokkingen for a lade.

Kontroller om det er for mange hindringer rundt ladedokken, og plasser dokken pa et sted uten noen hindringer
rundt den. Sgrg for at det ikke er noen hindringer innen 0,5 meter pa begge sider, ei heller 1,5 meter foran ladedokken.
Rengjor dokkens signaliseringsomrade.

Robotstgvsugeren fungerer ikke som
forventet.

Sla av robotstgvsugeren, og sla den deretter pa igjen.

Robotstgvsugeren lager en merkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten eller i et av hovedhjulene. Stopp robotstgvsugeren og
fjern eventuelt avfall.

Robotstgvsugeren renser ikke like effektivt
som for, eller etterlater stgv.

Kontroller om stgvkammeret er fullt, og tem det i sa fall. Sjekk dessuten filteret og rengjgr det om ngdvendig, og
sjekk ogsa om det er noe viklet rundt noen av bgrstene.

Nettverkskonfigurasjonen mislykkes.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at det oppgitte passordet er riktig.

Bytt til et 2,4 GHz-nettverk, siden 5 GHz-nettverk og bedriftsrutere for gyeblikket ikke stgttes.

Se¢rg for at robotstgvsugeren forblir innenfor et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er kanskje ikke i ventende tilkoblingstilstand. Avslutt og dpne appen pa nytt, fglg de riktige
trinnene for & preve & konfigurere nettverket pa nytt.
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Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren utfgrer ikke den planlagte
rengjgringen.

Kontroller om batterinivaet er tilstrekkelig. Robotstgvsugeren ma ha et batteriniva pa 15 % eller mer for a starte
en planlagt opprydding.

Moppeputen er ikke vat nok.

Kontroller om det er tilstrekkelig med vann i vanntanken.
Fukt moppeputen og vri ut overflgdig vann for mopping.
Folg instruksjonene i brukerhandboken for a montere moppeputene riktig.

Moppeputen er for vat.

Fukt moppeputen og vri ut overfladig vann.
Se¢rg for at pluggen til vanntanken er ordentlig strammet.

Robotstgvsugeren bruker strgm nar den blir
staende pa dokkingen etter a veere fulladet.

Nar robotstgvsugeren star igjen i dokken, vil den bruke en liten mengde strgm for & la batteriet opprettholde
optimal ytelse i hvilemodus.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen etter lading.

Robotstgvsugeren fortsetter ikke rengjgring i Ikke forstyrr-modus (DND), eller etter at den manuelt returneres til
dokken for lading.

Robotstgvsugeren returnerer ikke til
ladedokken etter at den flyttes.

Flytting av robotstgvsugeren kan fgre til at den endrer posisjon pa egen hand eller omadresserer omgivelsene
sine. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra ladedokken, kan det vaere at den ikke automatisk kan returnere pa
egenhand, og i sé fall ma du manuelt plassere robotstgvsugeren pa ladedokken.

Moppeputen kan ikke rotere.

Moppeputen kan sitte fast til et fremmedlegeme. Fjern fremmedlegemet og prev igjen.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Ladedokk
Navn Robotstgvsuger Modell CDZ2101
Modell B105 130 x 126 * 93 mm

Varedimensjoner

350 = 350 x 97 mm

Varedimensjoner

Nominell inngangseffekt

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nominell utgangseffekt

19,8V—=—1A

Batteri 4800 mAh (Merkeytelse)
Ladetid Om lag 6 timer
Nettovekt

(Robotstgvsuger) 38ke

Nettovekt (med tilbehgr) 4,6 kg

Kompatibel med

Android 44 og i0S 10.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Merkespenning 144V —
Merkeeffekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk

E Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative
BN Konsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser
for slike innsamlingspunkter.
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Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet
buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€éle omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
meegeleverd.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de
robotstofzuiger in werking is.

- Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciaal snoer of assemblage
dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.
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- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de

LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur van meer dan 40 °C of minder dan 0 °C en

gebruik hem niet op een vloer waarop vloeistoffen of kleverige substanties aanwezig zijn.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een

zwembad.

- Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger

ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd de borstelreiniger buiten het bereik van kinderen.

- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of deze

stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.

- Veeg de robotstofzuiger of het laadstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.

Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en gebruikt.
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- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien mogelijk, in
de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik
van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWINGEN:

- Gebruik geen batterij, netsnoer of oplaadstation van een ander merk of externe partij. De robotstofzuiger
kan alleen worden gebruikt met het oplaadstation CDZ2101.

- Kayttajan toimia ei tarvita oplaadstation muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote mukautuu itse
molempiin taajuuksiin.

- Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
- Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het oplaadstation af te vegen of
schoon te maken.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig op te laden,
vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger
minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.
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- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in overeenstemming
met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om
elk risico op letsel te voorkomen.

3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

Veiligheidsinformatie over de laser

- De lasersensor van dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 voor Klasse 1 laserproducten.
Vermijd er direct oogcontact mee tijdens het gebruik.

EU-conformiteitsverklaring

C Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type B105 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide
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Productoverzicht

Accessoires

Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel

Andere accessoires

Borstelklep Stofcompartiment

Waterreservoir

~d

Zijborstel

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en

Ul'in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het

daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren Dweilopzetstuk x 2
door productverbeteringen. (vooraf geinstalleerd)

= A

Reinigingsborstel

Dweilopzetstukhouder x 2

—

Stroomkabel

@ 0

Oplaadstation
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Robotstofzuiger

q0
Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen

Als de robotstofzuiger is ingeschakeld, drukt u op de knop om te
beginnen met reinigen

- O

AT

Druk op de knop om de robotstofzuiger naar het oplaadstation te sturen

De kinderslotfunctie inschakelen/uitschakelen: Houd de knop
gedurende 3 seconden
ingedrukt

o Indicator

-Wit: Bezig met reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

- Wit en knipperend: Terugkeren naar het oplaadstation voor opladen/
herpositioneren/bijwerken van firmware/
wachten op verbinding/verbinden met wifi

- Wit pulserend: Opladen

- Oranje knipperend: Fout

- Oranje: Wifi is niet verbonden

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger aan het reinigen is of terugkeert naar het
station om op te laden, kunt u op een willekeurige knop drukken om hem te pauzeren.
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Robotstofzuiger en sensoren

Afgrondsensor

= Oplaadcontactpunten

o Stootrand Borstel g Tk%—mﬂjﬂ\\ Borstelklep
Srms CgEpol) ;

Deksel van de LDS-lasersensor o (i i)ﬁ 5 ——o Zwenkwiel
LDS-lasersensor Zijborstel o—=

Klem van de borstelklep
Hoofdwiel Hoofdwiel

Lijnlasersensor

Opening voor
montage van
dweilopzetstukhouder

Houd de knop drie seconden ingedrukt om de fabrieksinstellingen te herstellen

o Wifi-indicator

- Aan: Verbonden met een wifinetwerk
-Knipperend: Wachten op verbinding/verbinden
- Uitgeschakeld: Wifi is niet verbonden

Stofcompartiment ©

Waterreservoir o

Luchtuitlaat/luidspreker ©



Oplaadstation

Signaleringsgebied

Oplaadcontactpunten

f— Stroomaansluiting

Stofcompartiment

Klem van het stofcompartiment

Klem van de klep van het
stofcompartiment

Filterklem

Klep van het
stofcompartiment
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Waterreservoir

Watervulopening

Stop van het
waterreservoir

Ontgrendelingsknop van
het waterreservoir

Dweilconstructie

Bevestiging voor het ©
dweildoek

Dweilopzetstukhouder Dweildoek



Installatie

Beschermkappen verwijderen Aansluiten op een stopcontact
Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de robotstofzuiger Plaats het oplaadstation in de buurt van een stopcontact en op een plek met
gebruikt. een goed wifisignaal. Verbind vervolgens het oplaadstation met de netstroom.

De zijborstel bevestigen
Opmerking: Plaats geen voorwerpen binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden of binnen
Installeer de zijborstel op de klem aan de onderkant van de robotstofzuiger. 1.5 mvoor het oplaadstation.

De robotstofzuiger plaatsen

Plaats de robotstofzuiger op het automatische oplaadstation. De

robotstofzuiger schakelt vervolgens automatisch in en begint op te laden. Na 10
< minuten opladen gaat de indicator uit. Laad de robotstofzuiger véor het eerste

Zijborstelklem -
gebruik volledig op.

Opmerking: Zorg ervoor dat de laadcontacten op zowel de robotstofzuiger als het
66 oplaadstation volledig zijn uitgelijnd.
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Gebruik

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home app*. Gebruik
de Mi Home/Xiaomi Home app om je apparaat te bedienen en met andere
slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven
op @ en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te
voegen.

5812D4E4

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van

Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als

standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- Deze robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 44 en
i0S 10.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

Wifi resetten

Wanneer de verbinding tussen uw telefoon en de robotstofzuiger wordt verbroken

vanwege het opnieuw instellen van de router of het invoeren van een verkeerd

wachtwoord, volgt u de onderstaande stappen:

1.Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

2. Houd tegelijkertijd de knoppen O en Oy ingedrukt tot u een stem hoort die aangeeft
dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand gebracht.

Het reinigen starten

Druk op de knop () van de robotstofzuiger of tik op de knop (D in de app om de
robotstofzuiger alle gebieden te laten reinigen door eerst langs randen en muren te
gaan en daarna een S-vormig patroon te volgen. Als het schoonmaken klaar is, keert
de robotstofzuiger automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden.

Methode 1: Druk de knop () op de robotstofzuiger om het reinigen te starten.

&U

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger aan het oplaadstation is gekoppeld en volledig is opgeladen
voordat u begint met reinigen. Verplaats de robotstofzuiger niet tijdens het reinigen.

- Bij het eerste gebruik van de robotstofzuiger wordt aanbevolen dat u de robotstofzuiger volgt
en eventuele obstakels op de vioer wegneemt. Als de kans bestaat dat de robotstofzuiger op
bepaalde plaatsen vast kan komen te zitten of krassen zou kunnen maken op het meubilair, kunt
uin de app gebieden instellen waar de robotstofzuiger niet mag komen.

Opmerkingen:
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Gebruik de functie voor stofzuigen en dweilen

1. Maak het dweilopzetstuk eerst vochtig en wring overtollig water uit. Installeer
vervolgens het dweilopzetstuk op de dweilopzetstukhouder en maak het vast.
Installeer ten slotte de dweilconstructie aan de onderkant van de robotstofzuiger.

=T,

2.Open de klep van de robotstofzuiger en haal het waterreservoir eruit. Vul het
waterreservoir met leidingwater en plaats het reservoir terug.

WAARSCHUWINGEN:
- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.
- Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddelen aan het waterreservoir toe om verstopping te voorkomen.

Opmerkingen:
- Als de robotstofzuiger gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet u het waterreservoir

3. Druk op de knop () op de robotstofzuiger of gebruik de app om de

robotstofzuiger de opdracht te geven om te stofzuigen en dweilen.

4. Wanneer de robotstofzuiger een opdracht heeft uitgevoerd en terugkeert

naar het oplaadstation, verwijdert u de dweilconstructie en wast u de
dweilopzetstukken tijdig.

verwijderen en leegmaken, om geurtjes en schimmel te voorkomen.

- De robotstofzuiger herkent tapijten dikker dan 5 mm. Als er tapijten zijn met een dikte van

minder dan 5 mm in het te schoonmaken gebied, wordt aanbevolen om de dweilopzetstukken te
verwijderen of afgeschermde zones in te stellen voordat u gaat schoonmaken.

- Als de vloer van het schoonmaakgebied is gemaakt van speciale materialen, zoals kasseien,

kan de robotstofzuiger deze herkennen als tapijt en deze vermijden. We raden aan de
tapijtherkenningsfunctie in de Mi Home/Xiaomi Home-app uit te schakelen voordat u het gebied
schoonmaakt.
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Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een reinigingstaak bijna leeg raakt,
keert het apparaat automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden.
Zodra de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de reiniging hervat vanaf
het punt waarop hij was gestopt.

Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger in werking is, op een willekeurige knop op de
robotstofzuiger om deze te pauzeren, en druk vervolgens op de () -knop om

het schoonmaken te hervatten. Als u op de (O -knop drukt, wordt de huidige
schoonmaaktaak beéindigd en wordt de robotstofzuiger teruggestuurd naar het
oplaadstation.

Opmerking: Pak de robotstofzuiger niet op en beweeg deze niet tijdens het pauzeren om
navigatiefouten te voorkomen die ertoe kunnen leiden dat de robotstofzuiger niet terugkeert naar
het oplaadstation of dat de route wordt gewist.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij 10 minuten op
pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de robotstofzuiger wakker te
maken, drukt u op een willekeurige knop.

Opmerking: Als de slaaptijd langer dan 12 uur duurt, wordt de robotstofzuiger automatisch
uitgeschakeld.

Bijwerken van de firmware

U kunt de firmware bijwerken via de app. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger aan
het oplaadstation is gekoppeld en een batterijniveau van minstens 15% heeft
voordat u de firmware bijwerkt.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld,
houdt u de knop () tien seconden land ingedrukt om hem geforceerd uit

te schakelen. Houd vervolgens de knop () drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuiger in te schakelen.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat hij opnieuw is gestart, kunt u met
een speld op de resetknop drukken tot u een stem hoort die aangeeft dat de
robotstofzuiger bezig is de fabrieksinstellingen te herstellen. Hierdoor wordt de
robotstofzuiger naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen hersteld.
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Verzorging en onderhoud

Stofcompartiment* Het wordt aanbevolen om deze elke week schoon te maken. Fi|ter* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken.
1. Open het deksel van de robotstofzuiger en druk op de klem van het 1. Verwijder het filter uit de filterklem zoals afgebeeld.
stofcompartiment om het stofcompartiment in opwaartse richting te
verwijderen.

2. Maak het filter schoon en tik zachtjes op de randen van het filter om stof en
vuil te verwijderen, tot het filter schoon is.

Opmerking: Om te voorkomen dat het filter verstopt raakt, tikt u tijdens het legen van de inhoud

zachtjes op het stofcompartiment. Opmerking: Probeer het filter niet met een borstel of met de vingers schoon te maken.
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3. Open het deksel van het stofcompartiment, vul het stofcompartiment
met schoon water en sluit het deksel van het stofcompartiment. Schud het
stofcompartiment van links naar rechts en giet vervolgens het vuile water uit
het compartiment.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen schoon water om het filter schoon te maken. Gebruik geen
schoonmaakmiddel.

4. Leg het stofcompartiment en het filter opzij om te drogen voordat u ze weer in
het apparaat plaatst.

Ny,
N .

Opmerking: Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voordat u ze terugplaatst.

Dweildoek* Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik te reinigen

1. Verwijder het dweilopzetstuk van de houder.

2. Reinig het dweildoek en laat het drogen.

Opmerking: Het wordt aanbevolen het dweilopzetstuk om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor
optimale reinigingsprestaties.



Sensoren en 0p|aadcontacten* Het wordt aanbevolen om deze eens per
maand schoon te maken.

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de
robotstofzuiger schoon te maken:

- De afgrondsensoren en de oplaadcontacten aan de onderkant van de
robotstofzuiger.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

- De stootrand en de lijnlasersensoren aan de voorkant van de robotstofzuiger.

LDS-lasersensor

o Stootrand

Lijnlasersensor

— Afgrondsensor

Oplaadcontactpunten
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Borstel* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken.

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen.

2. Haal de borstel uit de robotstofzuiger en maak de borstellagers schoon.

3. Gebruik de bijgeleverde borstelreiniger om eventuele verstrengelde haren los
te snijden en haren en ander vuil van de borstel te verwijderen.

4. Plaats de borstel en de borstelklep terug en zorg ervoor dat ze stevig op hun
plaats zitten.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de borstel om de 6 tot 12 maanden te vervangen voor optimale
reinigingsprestaties.

> Borstelklep

Clip
ﬂ%l%%};o Borstel
Borstellagers
o
| / ’ / ’
FA VAN

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar te strak
verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet beschadigt.



Zijborstel* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken. Oplaadstation* Schoonmaken indien nodig.

1. Draai de robotstofzuiger om en verwijder de zijborstel in opwaartse richting Maak de laadcontacten en het signaleringsgebied van het oplaadstation schoon
om deze schoon te maken. met een zachte, droge doek.
2. Plaats de zijborstel terug op de robotstofzuiger.

Batterij

Opmerking: Het wordt aanbevolen de zijborstel om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor

optimale reinigingsprestaties. De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg
ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft opgeladen om de
batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

wen kWieI' Schoonmaken indien nodig. .
Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, schakelt

u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te voorkomen, moet de

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het Wiel robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden opgeladen.
zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen As

van het wiel en de as.
3. Plaats het wiel terug en druk het stevig op zijn
plaats.

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel voorzichtig
uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het droog is.
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Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger gaat niet aan.

Het batterijniveau is laag Laat de robotstofzuiger volledig op en probeer het vervolgens opnieuw.
De omgevingstemperatuur is lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C. Zorg ervoor dat u de robotstofzuiger gebruikt
tussen 0 °Cen 40 °C.

De robotstofzuiger laadt niet op.

Controleer of de stroomkabel goed is aangesloten op zowel het oplaadstation als het stopcontact en zorg
ervoor dat de oplaadcontacten schoon zijn. Als deze niet schoon zijn, veegt u de oplaadcontacten af met een
droge doek op zowel het oplaadstation als de robotstofzuiger.

De robotstofzuiger kan niet terugkeren
naar het oplaadstation.

Mogelijk zijn er teveel obstakels rondom het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een plek die niet door
obstakels wordt omringd. Zorg ervoor dat zich aan beide zijden geen obstakels bevinden op minder dan 0,5 meter
afstand. Daarnaast moet de 1,5 meter aan de voorkant van het oplaadstation vrij zijn van obstakels. Maak het
signaleringsgebied van het oplaadstation schoon.

De robotstofzuiger werkt niet zoals
verwacht.

Schakel de robotstofzuiger uit en vervolgens weer in.

De robotstofzuiger maakt een vreemd
geluid.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de borstel, de zijborstel of een van de hoofdwielen. Zet de
robotstofzuiger uit en verwijder eventuele voorwerpen.

De robotstofzuiger reinigt niet zo efficiént
als voorheen of laat stof achter.

Controleer of het stofcompartiment vol is. Als dit het geval is, moet u het compartiment legen. Verder kunt u
het filter controleren en het, indien nodig, schoonmaken. Het is ook mogelijk dat er iets om een van de borstels
heen is gewikkeld.

Netwerkconfiguratie is mislukt.

Het wifiwachtwoord is niet juist. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord invoert.

Schakel over naar een 2,4 GHz-netwerk, aangezien 5 GHz-netwerken en bedrijfsrouters momenteel niet worden
ondersteund.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger in een gebied met een goed wifisignaal blijft.

De robotstofzuiger bevindt zich mogelijk niet in de status 'Wachten op verbinding'. Sluit de app af en open de
app opnieuw. Volg daarna de juiste stappen om opnieuw te proberen het netwerk te configureren.
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Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger voert de geplande
reiniging niet uit.

Controleer of het batterijniveau voldoende is. De robotstofzuiger moet een batterijniveau van minstens 15%
hebben om een geplande reiniging te starten.

Het dweilopzetstuk is niet nat genoeg.

Controleer of het waterreservoir genoeg water bevat.
Maak het dweilopzetstuk vochtig en wring het overtollige water eruit voordat u gaat dweilen.
Volg de instructies in de gebruikershandleiding om de dweilopzetstukken op de juiste manier te installeren.

Het dweilopzetstuk is te nat.

Maak het dweilopzetstuk vochtig en wring het overtollige water eruit.
Zorg ervoor dat de stop van het waterreservoir goed is aangedraaid.

De robotstofzuiger verbruikt stroom
als hij volledig is opgeladen en aan het
oplaadstation gekoppeld blijft.

Wanneer de robotstofzuiger zich in het oplaadstation bevindt, zal er een kleine hoeveelheid elektriciteit worden
verbruikt om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal kan blijven functioneren in de slaapmodus.

De robotstofzuiger hervat het reinigen niet
na het opladen.

De robotstofzuiger hervat de reiniging niet als de Niet storen-modus (DND) is ingeschakeld of als hij handmatig
naar het oplaadstation is teruggebracht om op te laden.

De robotstofzuiger keert niet terug naar het
oplaadstation nadat hij is verplaatst.

Door de robotstofzuiger te verplaatsen, moet het apparaat mogelijk zijn locatie opnieuw bepalen of zijn
omgeving opnieuw in kaart brengen. Wanneer de robotstofzuiger zich te ver van het oplaadstation bevindt, kan
hij mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet u de robotstofzuiger handmatig op het oplaadstation
plaatsen.

Het dweilopzetstuk kan niet draaien.

Het dweilopzetstuk is mogelijk verstrikt geraakt in een vreemd voorwerp. Verwijder het vreemde voorwerp en
probeer het opnieuw.




Specificaties

Robotstofzuiger Oplaadstation
Naam Draadloze robotstofzuiger Model CDZ2101
Model B105 130 x 126 x 93 mm

Itemafmetingen

350 = 350 x 97 mm

Iltemafmetingen

Nominaal ingangsvermogen

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nominaal uitgangsvermogen

19,8V—=1A

Batterij 4800 mAh (Nominaal vermogen)
Oplaadtijd Ongeveer 6 uur

Nettogewicht (Robotstofzuiger) 3,8kg

Nettogewicht (met accessoires) 4,6 kg

Compatibel met

Android 4.4 en iOS 10.0 of hoger

Draadloze connectiviteit

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nominale spanning

144V —

Nominaal vermogen

55W

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen

de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of

BN plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen.
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

E Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden
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Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavirS§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar psichiniy
negaliy arba neturintiems patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi,
kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.
Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros darby be suaugusiyjy priezitros.

- §j prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.
- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu. Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo
nuo veikianc¢io dulkiy siurblio-roboto.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zzemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jj uz
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LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virSutinio dang€io arba bamperio.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira aukstesné nei 40 °C arba zemesné nei 0 °C,

arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba $alia baseino.
- Prietaisui uzvaZiavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir

nesugadinty.

- Laikykite valymo jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nedékite vaiky, naminiy gyviny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valant arba atliekant prietaiso technine prieziurg, reikia iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto ar jkrovimo stotelés drégna Sluoste ir neskalaukite jy jokiu skysciu.

ISplove plaunamas dalis, prie$ vél jas uzdédami visiSkai iSdziovinkite.



79

- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uztikrinkite, kad jis baty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj originalioje
pakuoteéje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima
visg atsakomybe uZ nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamas Sio gaminio naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS

- Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, maitinimo laidy ar jkrovimo stoteliy. Dulkiy siurblys-robotas gali
buati naudojamas tik su CDZ2101 modelio jkrovimo stotele.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmuy, kad jjungty jkrovimo stotelés 50 Hz arba 60 Hz daznj — gaminys
gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Nemeéginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar jkrovimo stotelés.
- Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos $altinio.
- Nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissikrauty.
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- Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj-robotg, pirmiausia
iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, o gaminj atjungti nuo maitinimo tinklo.
1). ISsukite varztg i§ dugno ir nuimkite dangt;.
2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistumeéte.

3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standartg IEC 60825-1:2014. Naudodami
prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.

ES atitikties deklaracija

c € Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” pareikia, kad radijo jrangos B105 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ISsamius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
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Gaminio apzvalga

Priedai
18 anksto jrengti priedai

Sepetys Sepecio dangtis Dulkiy skyrius Vandens talpa
Kiti priedai
Soninis $epetys Valymo jrankis Maitinimo laidas
Dulkiy siurblys-robotas

@ 0

| @
Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy ir
naudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis Grindy plovimo $luosté x 2 Grindy plovimo $luostés laikiklis x 2 Jkrovimo stotelé
gaminys ir jo funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy. (i8 anksto sumontuota)
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Dulkiy siurblys-robotas

AT

Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspaustg 3 sekundes
Paspauskite norédami pradéti valyma, kai dulkiy siurblys-robotas yra
jjungtas

O

Paspauskite norédami nusiysti dulkiy siurblj-robota j jkrovimo stotele.

UZrakto nuo vaiky funkcijos jjungimas ir i§jungimas: paspauskite ir
laikykite nuspaustg
3 sekundes

Indikatorius

- Balta: valymas baigtas / baterija pilnai jkrauta
- Mirksinti balta: grjztama j stotj jsikrauti / kei¢iama padétis /

atnaujinama aparatiné jranga / laukiama ry$io /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

- Blanki balta: vyksta jkrovimas
- Mirksinti oranziné: Klaida
- OranZiné: neprijungtas ,Wi-Fi"

Pastaba: kai dulkiy siurblys-robotas valo arba grjzta j stotele jsikrauti, paspauskite bet
kurj mygtuka, kad jj sustabdytuméte.
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Dulkiy siurblys-robotas ir jutikliai

Aukstos vietos jutiklis

= Jkrovimo kontaktai

LDS lazerinio jutiklio dangtis 5 (i i)ﬁ 5 +——o Visakryptis ratukas
LDS lazerinis jutiklis Soninis Sepetys o——

q\ Sepedio dangéio spaustukas
Pagrindinis Pagrindinis ratukas

ratukas

> Bamperis Sepetys g Tk%—mﬂjﬂ\ Sepetio dangtis

Linijinis lazerinis jutiklis

Grindy plovimo §luostés
laikiklio pritvirtinimo
skylé

o Dangtis

o Atstatymo mygtukas
nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes norédami atkurti gamyklinius nustatymus

o Wi-Fi" indikatorius

-Jjungtas: ,Wi-Fi” prijungtas

- Mirksintis: laukiama rysio / prisijungiama
-18jungtas: neprijungtas ,Wi-Fi"

Dulkiy skyrius ©

Vandens talpa ©

Oro i$leidimo anga / garsiakalbis
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Jkrovimo stotelé

Signaliné sritis

|krovimo kontaktai

Maitinimo prievadas

Dulkiy skyrius
Dulkiy skyriaus spaustukas

Dulkiy skyriaus dangcio
spaustukas

Dulkiy skyriaus dangtis Filtro spaustukas

Vandens talpa
Vandens pripildymo anga
Vandens talpos kamstis

Vandens talpos atrakinimo
mygtukas

Sluostés agregatas

Grindy plovimo $luostés °
pritvirtinimo sritis

Grindy plovimo  Grindy plovimo
Sluostés laikiklis Sluoste
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Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robota, nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy
gaminio pusiy.

Soninio $epedio jstatymas

Uzdékite Soninj $epetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto apacioje.

Soninio Sepedio °
spaustukas

Prijungimas prie elektros lizdo

Pastatykite jkrovimo stotele $alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje gaunamas
geras ,Wi-Fi” signalas. Tada prijunkite jkrovimo stotele prie maitinimo.

5 B

.)))

Pastaba: nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i§ abiejy pusiy arba 1,5 m atstumu prie$ais
jkrovimo stotele.

Dulkiy siurblj-robotg padéjimas j vietg
Padékite dulkiy siurblj-robotg j jkrovimo stotele ir dulkiy siurblys-robotas

automatiskai jsijungs ir pradés krautis. Po 10 minu¢iy jkrovimo indikatorius
uzges. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robotg pries jj naudodami pirma karta.

Pastaba: jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stotelés jkrovimo kontaktai visikai sulygiuoti.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudokite
programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", norédami valdyti savo jrenginj ir
saveikauti su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, busite nukreipti
i rySio nustatymo puslapj. Arba ieskokite programélés
.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i§
kurios galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.
Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home",
palieskite @ virSuje desinéje ir vadovaukités
paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

5812D4E4

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i8skyrus Rusijg).
Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip
numatytasis.

Pastabos:

- Sis dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android
44"ir jOS 10.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programélés versijoje.

LWi-Fi” rySio atstatymas

Nutriikus rySiui tarp jusy telefono ir dulkiy siurblio-roboto dél marsrutizatoriaus
perkonfigtravimo, neteisingo slaptaZodZio ar pan., atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti, Wi-Fi" indikatoriy.

2.Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus Oir O, kol igirsite balsa, sakantj,
kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigtracijos.

3. Kai Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reigkia, kad ,Wi-Fi" rySys buvo sékmingai
atstatytas.

Kaip pradéti valyma

Paspauskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite () mygtukg
programéléje ir dulkiy siurblys-robotas pradés valyti visas sritis — visy pirma ivalys
krastus ir sritis palei sienas, o tada pradés valyti S formos judesiais. Baiges valyma
dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j jkrovimo stotele.

1buadas: palieskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto, kad pradétuméte valyma.

Pastabos:

- Pies atlikdami valymo uzduotj, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas padétas ant jkrovimo
stotelés ir yra visiskai jkrautas. Nejudinkite dulkiy siurblio-roboto valymo metu.

- Pirma kartg naudojant siurblj robota rekomenduojama sekti paskui jj ir pasalinti ant grindy
esancias klidtis. Jei siurblys robotas kai kuriose vietose gali uzstrigti arba subraizyti baldy pavirsiy,
programéléje galite nustatyti ribojamas zonas, kad siurblys robotas j jas negaléty patekti.
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Dulkiy siurbimo ir grindy plovimo funkcijos naudojimas

1. Visy pirma sudrékinkite $luoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj. Tada
sumontuokite ir pritvirtinkite grindy plovimo $luoste ant grindy plovimo $luostés

laikiklio. Galiausiai sumontuokite $luostés agregata ant dulkiy siurblio-roboto
dugno.

==

3. Paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka () arba naudokite

programéle, kad paleistuméte dulkiy siurblio-roboto siurbimo ir grindy plovimo
uzduot;.

4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigs uzduotj ir grjs j jkrovimo stotelg, nuimkite
Sluostés agregata ir laiku i$plaukite grindy plovimo $luostes.
2. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangt;j ir iSimkite vandens talpa. Pripildykite
vandens talpg vandens i$ ¢iaupo ir vél jg jdékite.

Pastabos:

- jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilga laika, iSimkite vandens talpg ir iStustinkite ja,
kad isvengtuméte nemaloniy kvapy ir pelésiy.

- Robotas siurblys gali atpazinti kilimus, kuriy storis didesnis nei 5 mm. Jei valomoje zonoje yra kilimy,

. kuriy storis mazesnis nei 5 mm, rekomenduojama nuimti $luostes arba pries valyma apriboti zonas.
PERSPEJIMAL. - Jei valomos zonos grindy danga pagaminta i$ specialiy medziagy, pavyzdziui, trinkeliy, robotas

- ] vandens talpg nepilkite karsto vandens, nes talpa gali deformuotis. dulkiy siurblys gali atpazinti kaip kiliming dangg ir ja apeiti. Pries valant rekomenduojama isjungti
- Kad vandens talpa neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

kilimy atpazinimo funkcijg programéléje ,Mi Home"/ , Xiaomi Home".
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Kaip pratesti valyma

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai
gri$ j jkrovimo stotele krautis, o kai bus pakankamai jkrautas, prates valyma nuo
tos vietos, kurioje baigé.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma paspauskite mygtuka (). Paspaudus mygtuka
1 dabartiné valymo uZduotis baigsis ir dulkiy siurblys-robotas grj$ atgal
ikrovimo stotele.

Pastaba: sickdami idvengti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas nebegalés grjzti j

ikrovimo stotele arba praras valymo plana, nepaimkite ir neperkelkite dulkiy siurblio-roboto, kai jo
veikla yra pristabdyta.

Miego rezimas

PristabdZius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego
rezima, o jo indikatorius i$sijungs. Norédami jj ,pazadinti®, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas automatiskai
iSsijungs.

Programinés jrangos atnaujinimas

Programine jrangg galite atnaujinti per programéle. Prie§ atlikdami atnaujinima
jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra jkrovimo stoteléje ir jo baterijoje liko
bent 15 %.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jei dulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta isjungti, paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy, kad jj priverstinai i§jungtuméte.
Norédami vél jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir palaikykite mygtuka ()
3 sekundes.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite atstatymo mygtuka, kol iSgirsite balsa, sakantj, kad vykdomas dulkiy
siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas. Bus atstatyti gamykliniai dulkiy
siurblio-roboto nustatymai.
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Ve - Ve =

Prieziura ir techniné priezitra

DUIkIL]_ Skyrius* Rekomenduojama valyti kas savaite.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy skyriaus spaustuka
ir traukdami j vir$y iSimkite dulkiy skyriy.

Pastaba: kad filtras neuzsikimsty, Salindami turinj i§ dulkiy skyriaus $velniai jj patuksenkite.

Filtras* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Paveikslélyje parodytu bidu nuimkite filtrg nuo filtro spaustuko.

2. Nuskalaukite ir $velniai pataps$nokite filtro briaunas, kol pasalinsite visas
dulkes ir Siuksles.

Pastaba: nevalykite filtro epetiu ar pirstu.



Grindq p|0Vim0 éluosté* Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

3. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, pripildykite dulkiy skyriy $variu vandeniu ir
uzdarykite dulkiy skyriaus dangtj. Purtykite dulkiy skyriy i vienos pusés j kitg

iriSpilkite nesvary vandenj i$ skyriaus.

PERSPEJIMAS Valykite filtrg naudodami tik $vary vandenj. Nenaudokite ploviklio.

4. Padékite dulkiy skyriy ir filtra j $alj, kad prie$ uzdedant jis isdzitty.

Wy,
. .

Pastaba: kruopsciai isdziovinkite dulkiy skyriy ir filtrg pries dédami juos atgal.
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1. Nuimkite grindy plovimo $luoste nuo laikiklio.

2. 18plaukite grindy plovimo Sluoste ir palaukite, kol i§dZius.

SRy
N ,

,‘\
TR

Ve,
S

Pastaba: norint, kad grindy plovimo $luosté veiksmingai valyty, rekomenduojama jg keisti kas 3-6

meénesius.
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Jutikliai ir jkrovimo kontaktai* Rekomenduojama valyti kas menesi.

Minksta $luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo
kontaktus:

- Aukstos vietos jutikliai ir jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto apatinéje
dalyje.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto vir§aus.

- Bamperis ir linijiniai lazeriniai jutikliai dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

LDS lazerinis jutiklis

o Bamperis

Linijinis lazerinis jutiklis

——— Aukstos vietos jutiklis

|krovimo kontaktai

ée petys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte
nuimti Sepecio dangtj.

2. 18imkite Sepetj i$ dulkiy siurblio-roboto ir tada iSvalykite $epecio guolius.

3. Pateiktu valymo jrankiu nukirpkite Sepetyje jsipainiojusius plaukus ir juos
nuimkite, taip pat pasalinkite visus $epecio neSvarumus.

4.\él jdékite Sepetj ir uzdékite Sepecio dangtj bei jsitikinkite, kad jie tvirtai
uzsifiksavo.

Pastaba: norint, kad $epetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 6-12 ménesiy.

> Sepedio dangtis

Spaustukas
Sepetys
Sepedio guoliai

A A

PERSPEJIMAS Jei Sepetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiai,
netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti $epetj.
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Soninis ge petys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites. jkrovimo stotelé* valykite pagal poreikj.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite Soninj Sepetj, kad galétuméte jj Jkrovimo kontaktus ir jkrovimo stotelés signaling sritj nuvalykite minksta, sausa
iSvalyti. Sluoste.
2. Vél uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

Baterija

Pastaba: norint, kad $oninis Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 3-6

meénesius. Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka.

Pasirtpinkite, kad kasdieninio naudojimo metu jis bity gerai jkrautas, taip
. . palaikydami optimaly baterijos nasuma.
Visakryptis ratukas valykite pagal poreik.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, i§junkite jj ir padékite j $alj. Siekdam
iSvengti zalos dél perteklinio i$sikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent kartg kas tris
1. Apverskite dulkiy siurblj-robota ir iStraukite  Ratukas ménegstius‘ . ¢ ! al @

visakryptj ratuka.

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus ne§varumus
nuo ratuko ir jo veleno.

3. Vél jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami
uzfiksuokite.

Velenas

Pastabos:
- Norint $velniai i§stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti mazg atsuktuva arba kitg lauztuvo tipo jrankj.
- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir i$dziovinus vél jdéti.
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TrikCiy Sa

v I- .

Inimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas nejsijungia.

Maza baterijos jkrova. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatiira Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei 40 °C. Dulkiy siurblj-robota naudokite temperatiiroje
nuo 0 °C iki 40 °C.

Dulkiy siurblys-robotas nejsikrauna.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie jkrovimo stotelés ir maitinimo lizdo, ir jsitikinkite, kad
jkrovimo kontaktai $varas. Jei jie neSvaris, nuvalykite stotelés ir dulkiy siurblio-roboto jkrovimo kontaktus
sausa $luoste.

Dulkiy siurblys-robotas nepavyksta grazinti
i stotele jkrauti.

Patikrinkite, ar srityje aplink jkrovimo stotele néra pernelyg daug kliaéiy, ir pastatykite stotele vietoje be kliGciy.
Pasirtipinkite, kad nebaty jokiy kliti¢iy 0,5 metro atstumu abiejose jkrovimo stotelés pusése ir 1,5 metro atstumu jos
priekyje. Nuvalykite stotelés signaline sritj.

Dulkiy siurblys-robotas neveikia kaip
tikimasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas skleidZia keistus
garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba viename i$ pagrindiniy ratuky gali biti jstriges pagalinis objektas.
Sustabdykite dulkiy siurblj-robota ir pasalinkite neSvarumus.

Dulkiy siurblys-robotas nebevalo taip
efektyviai, kaip anksc¢iau, arba palieka
neisvalyty dulkiy.

Patikrinkite, ar dulkiy skyrius pilnas, ir, jei taip, iStustinkite jj. Tada patikrinkite filtrg ir, jei reikia, iSvalykite. Taip
pat patikrinkite, ar kas nors nejsisuko j Sepedius.

Nepavyksta sukonfigdruoti tinklo.

LWi-Fi" slaptaZodis neteisingas. Jsitikinkite, kad jvestas slaptazodis yra teisingas.

Perjunkite j 2,4 GHz tinkla, nes 5 GHz tinklai ir jmonése naudojami mar$ruto parinktuvai §iuo metu nepalaikomi.
Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra vietoje, kurioje yra stiprus ,Wi-Fi" signalas.

Gali bati, kad dulkiy-siurblys robotas néra prisijungimo laukimo bisenoje. ISeikite ir i$ naujo atidarykite
programéle, tada atlikite reikiamus veiksmus, kad galétuméte vél pabandyti sukonfigiruoti tinkla.




Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoto
valymo.

Patikrinkite, ar pakankamas baterijos jkrovimo lygis. Dulkiy siurblio-roboto baterijos jkrovimo lygis turi bati bent
15 % arba daugiau, kad galéty pradéti suplanuotg valyma.

Grindy plovimo $luosté néra pakankamai
Slapia.

Patikrinkite, ar vandens talpoje pakanka vandens.
Pries valydami grindis, sudrékinkite Sluoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj.
Vadovaukités naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis, kad tinkamai sumontuotuméte Sluostes.

Grindy plovimo $luosté yra per $lapia.

Sudreékinkite Sluoste ir iSgrezkite perteklinj vanden;.
Jsitikinkite, kad vandens talpos kamstis yra tinkamai jkistas.

Dulkiy siurblys-robotas vartoja elektra,
kai yra paliekamas jkrovimo stoteléje
akumuliatoriy visiskai jkrovus.

Palikus dulkiy siurblj-robotg stoteléje, jis naudos nedidelj kiekj elektros, kad baterija galéty optimaliai veikti
miego rezimu.

Jkrovus dulkiy siurblys-robotas, jis netgsia
valymo.

Dulkiy siurblys-robotas nepratesia valymo, jei veikia rezimu ,netrukdyti” (angl. ,Do not disturb”, DND) arba jei
buvo nunestas j jkrovimo stotele.

Dulkiy siurblys-robotas negrijzta j jkrovimo
stotele jj perkélus.

Perkélus dulkiy siurblj-robota jis gali pakeisti savo padétj arba susikurti naujg aplinkos plana. Jei dulkiy siurblys-
robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jam gali nepavykti automatiskaij jg sugrjzti, todél turésite patys uzdéti
dulkiy siurblj-robota ant jkrovimo stotelés.

Grindy plovimo $luosté nesisuka.

Grindy plovimo $luosté galéjo jstrigti dél pasalinio objekto. ISimkite pasalinj objekta ir bandykite dar karta.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Jkrovimo stotelé

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis

B105

Gaminio matmenys

350 = 350 x 97 mm

Baterija 4800 mAh (vardiné talpa)
Jkrovimo trukmeé Mazdaug 6 val.

Grynasis svoris (Dulkiy siurblys-robotas) 3,8kg

Grynasis svoris (su priedais) 4,6 kg

Suderinamas su

LAndroid” 4.4 ir ,iOS"10.0 arba
naujesnés versijos

Wi-Fi" IEEE 80211 b/g/n 24 GHz,

Belaidis rySys Bluetooth 4.2"
Vardiné jtampa 144V —=
Vardiné galia 55W

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

DidZiausia iéjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE] atlieky $alinimg ir perdirbima

Modelis CDZ2101

Gaminio matmenys 130 x 126 x 93 mm

Vardiné jéjimo galia 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Vardiné i$éjimo galia 198V—=—=1A

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20 cm
atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos

E Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biiti maiSomos su

atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyreé vyriausybé arba vietos valdZios institucijos. Tinkamas Salinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy
BN neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vieta bei surinkimo tadky salygas, susisiekite su montuotoju

arba vietos valdZios institucija.
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Biztonsagi informacidk

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati itmutatot, és 6rizze meg, mert a
késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

- Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgal6 eszkdz. Ne hasznalja
kiltéren, nem padléburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben
hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarél tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették
az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

- A berendezés kizarodlag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

- A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos
tavolsagban maradjanak a robotporszivotdl annak mikodése kozben.

- Ha a halozati kabel megsériilt, a gyartotol vagy szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis kabelre vagy
szerelvényre kell kicserélni.

- A robotproszivét ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett terlileten védékorlat nélkiil.
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- Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS |ézeres érzékel

burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az (itk6zénél fogva.

- Ne hasznalja a robotporszivot 40°C feletti vagy 0°C alatti hémérsékletl kornyezetben, illetve folyékony

vagy ragados anyagokkal boritott feltileteken.

- A robotporszivét ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, flird6szobakban vagy medence

kozelében.

- Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halozati kabelen.
- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padl6roél, robotporszivé nekik litk6zzon, és karositsa éket.
- A tisztitéeszkozt tartsa gyermekektdl tavol.

- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat gyermek

vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.
- A robotporszivét ne hasznalja égd anyagok tisztitasahoz.

- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A készilék tisztitasa eldtt a csatlakozot el kell tavolitani a fali aljzatbél.

- A robotporszivét, illetve a toltédokkolot ne tordlje at nedves ruhaval, tovabba ne 6blitse le folyadékkal. A

moshato tartozékokat tisztitas utan teljesen szaritsa meg, mielétt Ujra visszaszerelné és hasznalna 6ket.
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- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetéleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.

- A terméket a Hasznalati Gtmutatoban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfelel§
hasznalatabol eredd veszteségért vagy kareért a felel§sség a felhasznalét terheli.

Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, halézati kabelt vagy téltédokkolot. A robotporszivo
csak a CDZ2101 modellszamu télt6dokkoldval hasznalhaté egyiitt.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az toltédokkolot 50-r6l 60 Hz-re, mivel a termék onalléan
alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort, illetve a
toltédokkolot.

- Ne helyezze a tolt6dokkolot héforras kozelébe.

- A dokkol6 toltéérintkezdinek attorléséhez vagy tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze legyen
szaraz.

- Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén &t nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket,
majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében
legalabb harom havonta téltse fel Gjra a késziiléket.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivo
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hulladékként valé elhelyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régidban alkalmazandé helyi torvényeknek vagy rendeleteknek megfelel6en
hulladékkezelje vagy hasznositsa Ujra.

- Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa elétt célszerti lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell, hogy a
késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz.

1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2). Huzza ki az akkumulator csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkeriilése
érdekében ligyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositast végzd hivatalos szervezethez.

Lézerbiztonsagi informaciok

- A termékben talalhat6 lézerérzékel6 megfelel az elsé osztalyba tartozé lézergyartmanyok IEC 60825-1:2014
szabvanyanak. Kérjuk, hasznalat kdzben keriilje a kozvetlen szemkontaktust.

EU megfeleldségi nyilatkozat

C A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az B105 tipust radiéfrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege megtekinthetd a kdvetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati itmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.



A termék attekintése

Tartozékok
Gyarilag behelyezett tartozékok

Kefe Kefefedél Portartaly Viztartaly
Egyéb tartozékok
Oldalsé kefe Tisztitoeszkoz Halozati kabel
Robotporszivo

Megjegyzés: A hasznalati (tmutatéban szerepld, a .@
terméket, tartozékokat és a felhasznaloi felliletet bemutatd
abrék kizardlag hivatkozasi célokat szolgalnak. A valodi
termék és a funkciok a késziilék felszereltségétd| fiiggden Feltorlo feltét x 2 Feltorl6 feltét tarto x 2 Tolt6dokkold

eltérhetnek. (eldre telepitve)
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Robotporszivo

AT

A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
A robotporszivé bekapcsolasat kdvetéen nyomja meg a tisztitas
megkezdéséhez

O

Nyomja meg a robotporszivé-késziilék toltddokkolohoz vald visszakiildéséhez.
A gyermekzar funkcio be-/kikapcsolasa Nyomja le és tartsa lenyomva 3
masodpercig

Allapotjelzé

- Fehér: Takaritas / Takaritas kész / Teljesen feltltve
- Fehéren villog: Visszatérés a toltsallomasra/Ujrapozicionalas/

Belsé vezérl6program frissitése/Csatlakozasra var/
Kapcsolodas Wi-Fi hal6zathoz

-Lassan villogé fehér: Toltés
-Narancssargan villog Hiba
-Narancssarga: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Megjegyzés: Mikizben a robotporszivo takarit, vagy visszatér a téltéallomasra,
barmilyen gomb megnyoméasaval sziineteltetheti a mdveletet.
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A robotporszivo és az érzékelsi

Az LDS lézeres érzékels fedele

LDS lézeres érzékeld

o Utkozé

Levegékimenet / Hangszord o

Vonallézeres érzékel6

Peremérzékel

R @ = = t———o Tobbiranyu kerék
Oldalsé kefe o—= Toltéérintkez6k

Kefe == % Ne= Kefefedél
g Jk S P DELH ﬂ\\ A kefefedél fiile

F6 kerék BN F6 kerék

Feltorl feltét tarto
rogzitényilas

o Fedél

o Visszaallitas gomb
Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari bedllitasok visszaallitdsahoz

° Wi-Fi-jelzé

- Vilagit: Wi-Fi csatlakoztatva

-Villog: Csatlakozasra var / Kapcsolodas
-Nem vilagit: Nincs Wi-Fi-csatlakozas
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Toltédokkolo Viztartaly

Viztoltényilas

Erzékels teriilet A viztartaly dugéja
| I .
ToltGérintkezGk Viztartalykiadé gomb
f——— Tapbemenet
Portartaly A feltorld feltét Gsszeszerelése

Feltorld feltét illesztése -

Portartaly fiile ©

Portartaly fiile fedele ©

A szlir6 fiile

Portartaly fedele
Feltorl6 feltét tartdé  Feltorld feltét
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A telepités menete

A védéelemek eltavolitasa

A robotporszivo hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalarol tavolitsa el a
véddcsikokat.

Az oldalso kefe felszerelése

Csatlakoztassa az oldals¢ kefét a robotporszivé aljan talalhato fiilhoz.

Oldalsé kefe -
fiile

Csatlakoztassa a késziiléket egy elektromos aljzathoz

A toltédokkoldt helyezze el egy fali aljzat mellett, ahol megfelel6 a Wi-Fi-jel is.
Csatlakoztassa a t6ltédokkolot az aramhoz.

Megjegyzés: Ne helyezzen semmilyen targyat a téltédokkol6 oldalatél 0,5 m-re és a
téltédokkolo elejétdl 1,5 m-re.

A robotporszivo elhelyezése
Tegye a robotporszivét a téltédokkoloéra; ezt kdvetden a robotporszivo

automatikusan bekapcsol és télteni kezd. 10 perc toltés utan az allapotjelzd
kialszik. Elsé hasznalat el6tt teljesen tdltse fel a robotporszivét.

Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a robotporszivé és a téltédokkolé téltéérintkezdi tokéletesen
illeszkedjenek egyméashoz.
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A készllék hasznalata

Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhato*.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozd eszkdzokkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be
a QR-kédot. Amennyiben az alkalmazast mar telepitette,
a csatlakoztatasi képernyére l1ép. Az ,Mi Home/

Xiaomi Home" alkalmazasra rakeresve letdltheti azt az
alkalmazasaruhazbol is, majd onnan telepitheti.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazast, koppintson a @ jelre a jobb
felsé sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

5812D4E4

* Az alkalmazas neve Eur6paban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az
eszkdzon megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Ez a robotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, és az Android 44 & i0S 10.0
vagy ezeknél Gjabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi halézatok tAmogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frisstilt. Kérjiik, kovesse az aktudlis verzid szerinti utasitasokat.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Ha megszakad a kapcsolat a telefonja és a robotporszivo kdzott a router atallitasa,

helytelen jelsz6 vagy egyéb probléma miatt, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelzé.

2. Egyszerre tartsa lenyomva a () és a 0> gombot, amig el nem hangzik a,Varakozas a
hélézati konfiguraciora’ vonatkoz6 hangjelzés.

3. AWi-Fi-jelz6 villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

A takaritas megkezdése

Nyomja meg a robotporszivé () gombjat, vagy az alkalmazas () lehetSségét, és
arobotporszivo elkezdi a teljes teriilet kitakaritasat, elébb a falak és peremek
mentén, utana pedig S-alakban haladva. A takaritas elkésziilte utan a robotporszivo
automatikusan visszatér a tolt6dokkolohoz toltésre.

1. médszer: Nyomja meg a robotporszivé () gombjat a takaritas megkezdéséhez.

&U

- Egy takaritési feladat el6tt gyéz6djon meg réla, hogy a robotporszivé a téltédokkolon van és
teljesen fel van toltve. Ne mozditsa el a robotporszivét takaritas kézben.

- Amikor elészor hasznélja a robotporszivét, javasolt szemmel tartani, és eltavolitani az Utjabol az
akadalyokat. Ha a robotporszivo elakad, vagy egyes részeken hajlamos felkarcolni az érzékeny
feltileteket, akkor be lehet allitani tiltott tertileteket az alkalmazasban, amelyekbe a porszivé nem
kisérel meg belépni.

Megjegyzések:
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Hasznalja a porszivé és -torlé funkciot

1. A kezdéshez nedvesitse be a felt6rl6 feltétet, és csavarja ki beldle a fol6s vizet. 3. Nyomja meg a () gombot a robotporszivén, vagy hasznélja az alkalmazast, hogy a
Ezutan illessze bele a feltorlé feltétet a tartojaba. Véglil illessze az sszeszerelt robotporszivo elvégezze a porszivé- és torl6 feladatot.

feltorl6 feltétet a robotporszivo aljara.

ﬂ «;»E&
()

4. Amikor a robotporszivé végez egy feladattal és visszatér a téltédokkoldhoz,
tavolitsa el az Gsszeszerelt feltorlé feltétet és mossa ki a feltéteket id6ben.

2. Nyissa fel a robotporszivo fedelét és vegye ki a viztartalyt. Toltse fel a viztartalyt
csapvizzel és helyezze vissza a tartalyt.

Megjegyzések:

- Ha a robotporszivét huzamosabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a viztartalyt és Uritse ki, hogy
megakadalyozza a kellemetlen szagok és penész kialakulasat.

- A robotporszivé képes felismerni az 5 milliméternél vastagabb sz6nyegeket. Ha a takarftando
tertileten 5 milliméternél kisebb vastagsagu szényegek talalhatok, javasoljuk, hogy a takaritas elétt
tavolitsa el a felmosé parnakat vagy jeldlie ki a korlatozas alé esé tertleteket.

FIGYELFM: - ) . ) ) o - Ha a takarftandé teriilet padléja kiilonleges anyagbdl, példaul macskakdbél készilt, lehet, hogy a
- Ne 0ntsén forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalodashoz vezethet. robotporszivé sz8nyegként ismerheti fel, és elker(li azt. Javasoljuk, hogy a teriilet takaritasa el6tt
- Az eltdmbdés elkertilése érdekében ne adagoljon tisztitoszert vagy fertétlenitét a viztartalyba. kapcsolja ki a sz8nyegfelismerd funkciét a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazasban.
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A takaritas folytatasa

Amennyiben a robotporszivé akkumulatoranak toltottsége egy takaritasi mdvelet
soran alacsonnya valik, a késziilék automatikusan visszatér a t6lt6dokkoléhoz
toltésre, majd a megfeleld toltttség elérése utan onnan folytatja a takaritast,
ahol abbahagyta.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé muiikédik, barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a mlveletét, majd a () gomb megnyomasaval djraindithatja
a takaritast. A Q0 gomb megnyomasaval befejezheti az aktualis takaritasi
miiveletet, és visszakiildheti a robotporszivét a toltédokkoldhoz.

Megjegyzés: Miikédésének sziineteltetésekor ne emelje fel, illetve ne helyezze at a
robotporszivét, hogy ne okozzon olyan navigéciés hibat, amelytdl a készilék nem talalna vissza a
toltédokkoléhoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé méd

A robotporszivé automatikusan alvd maédra valt 10 percnyi sziineteltetés utan,
és a jelz6fénye kialszik. Az Gjboli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivo
barmelyik gombjat.

Megjegyzés: Tébb mint 12 dranyi alvo méd utan a robotporszivé automatikusan kikapcsol.

A belsé vezérl6program frissitése

A belsé vezérléprogram frissitése az alkalmazason keresztiil lehetséges. A
frissités megkezdése el6tt helyezze a robotporszivét a toltédokkoldra, és tigyeljen
arra, hogy akkumulatoranak toltottsége legalabb 15% legyen.

A robotporszivé Gjrainditasa

Ha a robotporszivé nem reagal vagy nem kapcsolhato ki, kényszeritett
kikapcsolasahoz nyomja le és tartsa 15 masodpercig lenyomva a () gombot.
Ezutan nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva a () gombot a
robotporszivé bekapcsolasahoz.

A gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari bedllitdsok visszaallitdsa utan sem miikodik
megfelelGen, egy tl segitségével nyomja be a Reset (visszaallitas) gombot,
amig a gyari beallitasok visszaallitdsara vonatkoz6 lizenet el nem hangzik. Ez
visszaallitja a robotporszivot az eredeti gyari beallitasaira.




Tisztitas és karbantartas

e

Portartaly* Atisztitas hetente javasolt. SzUrG* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, majd a portartalykiado retesz fiileinek 1. Az 4brazolt moédon tavolitsa el a sz(rét a fiilrél.
megnyomasaval emelje ki a portartalyt.

2. Oblitse &t, és 6vatosan iitégesse meg a sz(ir6 szegélyét, hogy minden por és
szennyez&dés tavozzon beldle.

Megjegyzés: A sz(ir6 eltémddésének megeldzéséhez finoman Gitdgesse meg a portartalyt a

tartalmanak irftésekor. Megjegyzés: Ne probalja a sz(irét kefével vagy az ujjaival megtisztitani.
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Feltorld feltét* Minden egyes hasznalat utan javasolt a tisztitasa.

3. Nyissa fel a portartaly fedelét, téltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd csukja 1. Tavolitsa el a feltorlé feltétet a tartojabél.
le a portartaly fedelét. L6tykolje meg a portartalyt oldalsé iranyba, majd a
piszkos vizet dntse ki a portartalybol.

2. Tisztitsa meg a feltorl6 feltétet, és hagyja megszaradni.

FIGYELEM: A sz(ir6 tisztitasahoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitészert.

4. A portartalyt és a sz(ir6t hagyja megszaradni a visszaszerelés el6tt.

WV,
N .

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 3-6 havonta cserélni a
Megjegyzés: Alaposan szaritsa ki a portartalyt és a sz(irét a visszahelyezés el6tt. felmoséfejet.
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” 7

ErzékelGk és toltéérintkezdk A tisztitas havonta javasolt.

Puha térl6ruhaval tisztitsa meg a robotporszivé Gsszes érzékeldjét és
toltéérintkezdjét:

« A robotporszivé aljan talalhaté peremérzékeldk és toltéérintkezok.
- Az LDS lézeres érzékel6t a robotporszivé tetején.

- A robotporszivé elején talalhato titk6z4 és a vonallézeres érzékel6k.

LDS lézeres érzékeld

o Utkdzé

Vonallézeres érzékel6

[ Peremérzékeld

Toltéérintkez6k

Kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitasahoz.

2. Emelje ki a kefét a robotporszivobdl, majd tisztitsa meg a kefe gorggit.

3. A mellékelt tisztitoeszkoz hasznalataval vagja el a kefére esetleg ratekeredett
hajszalakat, és tavolitsa el a keférdl a hajszalakat és egyéb tormelékeket.

4. Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, stabilan a helytikre rogzitve 6ket.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 6-12 havonta cserélni a kefét.

o Kefefedél

Ragzitsfill
ﬂ%%%;o Kefe
Kefe gorg6i
O
| / ’ / ’
PAT AN

FIGYELEM: Ha tul sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszélak tul szorosan tekeredtek ra, ne
eréltesse huzassal, mert ezzel karosithatja a kefét.
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OldalS(’) kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd felfelé irdnyulé mozdulattal tavolitsa el az
oldalsé kefét a tisztitasahoz.
2. Szerelje vissza az oldalso kefét a robotporszivéra.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény megérzése érdekében ajanlott 3-6 havonta
cserélni az oldalso kefét.

TObeI’ényl:l kerék* sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd hlizza Kerék
ki a tobbiranyu kereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrdl a
hajszalakat, szennyez6déseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott
mozdulattal nyomja a helyére.

Tengely

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintaséahoz és eltavolitdsahoz hasznalhato kisebb csavarhiizé vagy mas
alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradas utan visszaszerelhetd.

Toltédokkold* szikség szerinti tisztitasa javasolt.

A toltéérintkezéket és a toltédokkold jelzbterliletét puha, szaraz térléruhaval
tisztitsa meg.

Akkumulator

A robotporszivé egy nagyteljesitményti litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének meg6rzéséhez ligyeljen
arra, hogy a napi hasznalat soran mindig megfelel szinten maradjon a
feltoltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni,
kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tdlzott lemertilés okozta kdrosodas megel6zése érdekében a
robotporszivé akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell tolteni.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivd nem kapcsol be.

Alacsony a tolt6ttségi szint. Téltse fel teljesen a robotporszivét, majd prébalja djra.
A kornyezet hémérséklete alacsonyabb 0°C-nal vagy magasabb 40°C-nal. Gondoskodjon arrdl, hogy a
robotporszivé hémérséklete 0-40°C kozott legyen.

A robotporszivé nem tolt.

Ellendrizze, hogy a halézati kabel megfeleléen csatlakozik-e mind a téltédokkol6hoz, mind a fali aljzathoz,
és ligyeljen arra, hogy a toltéérintkezGk tisztak legyenek. Ha nem azok, szaraz torléruhaval tisztitsa meg a
toltéérintkez6ket mind a téltédokkoldn, mind a robotporszivon.

A robotporszivé nem tud visszatérni a
dokkoléhoz téltés céljabol.

Ellendrizze, hogy nincs-e tul sok akadaly a téltédokkold kdrnyékén, illetve helyezze at a dokkoldt egy akadalytalanul
megkdzelithetd teriiletre. Ugyeljen arra, hogy a téltédokkolé mindkét oldalan legalabb 0,5 méter, elétte pedig legalabb
1,5 méter szabad teriilet legyen. Tisztitsa meg a dokkol6 jeltovabbité teriiletét.

A robotporszivd nem az elvartnak
megfeleléen mikodik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd kapcsolja be Gjra.

A robotporszivé furcsa hangot ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, oldalsé kefébe vagy a f6 kerekekbe. Kapcsolja ki a robotporszivot,
és tavolitsa el az esetleges tormelékeket.

A robotporszivd nem tisztit olyan
hatékonyan, mint korabban, vagy port hagy
maga utan.

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg a portartaly. Ha igen, ritse ki. Ellendrizze a sz(irét is, és ha szlikséges, tisztitsa
meg. Nézze meg azt is, nem tekeredett-e valami a kefékre.

A halézati konfiguracio hibas.

A Wi-Fi-jelszé helytelen. Gy6z6djon meg réla, hogy a beirt jelszo helyes.

Valtson egy 2,4 GHz-es halézatra, mert jelenleg az 5 GHz-es és vallalati halézatok nem tamogatottak.
Gy6z6djon meg rola, hogy a robotporszivé olyan helyen van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Lehetséges, hogy a robotporszivo nincs csatlakozasra varakozoé allapotban. Zarja be és nyissa meg tGjra az
alkalmazast, majd kdvesse a helyes |épéseket a halozat Gjbdli beallitasahoz.




Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem végzi el az litemezett
takaritast.

Ellendrizze, hogy megfelel-e az akkumulator toltottségi szintje. Egy litemezett takaritas elkezdéséhez legalabb
arobotporszivé akkumulatoranak 15%-os toltottsége sziikséges.

A feltorl6 feltét nem elég nedves.

Ellendrizze, hogy a viztartalyban elegendd mennyiségli viz legyen.
A feltorlés el6tt nedvesitse be a feltorld feltétet, és csavarja ki bel6le a fol6s vizet.
Kovesse a hasznalati Gtmutat6 utasitasait a feltorlé feltét megfeleld felszereléséhez.

A feltorl6 feltét tal nedves.

Nedvesitse be a feltorlé feltétet, és csavarja ki bel6le a f616s vizet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartaly dugdja megfelel6éen meg van szoritva.

A robotporszivé aramot fogyaszt, ha teljes
feltdltés utan a dokkolon hagyjak.

Ha a robotporszivét a dokkolon hagyjak, kis mennyiség(i aramot fogyasztani fog az akkumulator optimalis
teljesitményének fenntartasahoz alvé médban.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast a
toltés befejeztével.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast ,do not disturb” (DND) (ne zavarj) mdédban, illetve ha kézzel vitték el a
dokkoléhoz téltésre.

A robotporszivé nem tér vissza a
téltédokkhoz az elmozditasa utan.

A robotporszivo elmozditasakor el6fordulhat, hogy Ujratéjolja magéat, vagy tjra feltérképezi a krnyezetét. Ha a
robotporszivé til messzire keriilt a toltédokkolétdl, esetleg nem tud magatdl automatikusan visszatérni. Ekkor
sziikség lehet arra, hogy kézzel vigye vissza a robotporszivét a toltédokkoldra.

A feltorl6 feltét nem tud forogni.

A feltorl6 feltét elakadhat egy idegen targyban. Tavolitsa el az idegen targyat és probalja Gjra.




n4

Jellemzok

Robotporszivo T6lt6dokkold
Név Robotporszivo Modell CDZz2101
Modell B105 Méretek 130 x 126 x 93 mm
Méretek 350 x 350 x 97 mm Névleges bemeneti teljesitmény |  100-240 Vi~ 50/60 Hz 0,5 A
Akkumulator 4800 mAh (besorolas szerinti kapacitas) Névleges kimeneti teljesitmény 19.8V—1A
Névleges kapacitas Kb. 6 éra

Normalis hasznalati koriilmények kdzdtt a berendezés és az antenna, illetve a

Nettd tdmeg (Robotporszivé) |  38kg felhasznalé kézotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Nettoé tdmeg (tartozékokkal) 4,6 kg

Kompatibilitas Android 4.4 ési0S 10.0 vagy Ujabb
L L Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz,

Vezeték nélkili kapcsolat Bluetooth 4.2

Névleges fesziiltség 144V —=

Névleges teljesitmény 55W

Mikédési frekvencia 2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti <20 dBm

teljesitmény

WEEE artalmatlanitasi és Gjrafeldolgozasi informaciok

[electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalo gytijtéponton, amelyet

BN, kormanyzat vagy a helyi hat6sagok jeldinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az lizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast
kaphasson azilyen gytijt6pontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

E Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ograni¢enja uporabe

- Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na otvorenom, na
povr§inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju ¢istiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

- Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZzenim izvorom napajanja.
- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i kuéni ljubimci na sigurnoj udaljenosti
od robotskog usisavac¢a dok radi.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji moZete dobiti od
proizvodaca ili njegova servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na povisenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac¢ koristeéi se poklopcem
laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.
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- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na

podu po kojem je prolivena tekuéina ili ljepljiva tvar.

- Nemoijte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaili u blizini

bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisava¢ ne udari i osteti.
- Alat za CiS¢enje drzite izvan dosega djece.

- Nemoijte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavaég, bez obzira na to nalaziliu

stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje gorivih tvari.

- Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

- Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati kabel iz uti¢nice.

- Nemojte brisati robotski usisava¢ ili stanicu za punjenje mokrom krpom niti ih ispirati bilo kakvom

teku¢inom. Nakon ¢&isc¢enja perivih dijelova, potpuno osusite dijelove prije ponovne instalacije i upotrebe.

- Provjerite je li robotski usisavac isklju€en tijekom transporta i ako je moguée €uvajte ga u originalnom

pakiranju.
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- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su odgovorni
za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

- Nemojte upotrebljavati baterije, kabela napajanja ili stanice za punjenje drugih proizvodac¢a. Robotski
usisava¢ moze se koristiti samo uz model CDZ2101 stanice za punjenje.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje stanicu za punjenje izmedu 50 Hz i 60 Hz;
proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Ne pokus$avajte sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.
- Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.
- Stanicu za punjenje nemojte brisati ni ¢istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

- Ako se robotski usisavac¢ nece upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a potom
iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom svaka tri
mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad
najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili
regije u kojoj se upotrebljava.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskop&an iz



izvora elektri¢ne energije.
1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

2). Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuéiste baterija kako biste izbjegli
rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Sigurnosne informacije o laseru

- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske proizvode klase
1. Izbjegavajte neposredan kontakt ociju s njim za vrijeme upotrebe.

Izjava o sukladnostiza EU

C Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa B105 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektronicki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
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Pregled proizvoda

Dodaci

Prethodno prikljué¢eni dodaci

Cetka

Ostali dodaci

Poklopac cetke Odjeljak za prasinu

Spremnik za vodu

~d

Bocna cetka

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisni¢kog sucelja

u korisnickom priru¢niku sluze iskljucivo kao referenca.

Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati zbog pobolj$anja Krpax 2
proizvoda. (ugradena)

= A

Alat za ¢isc¢enje

Drzaé krpe x 2

—

Kabel za napajanje

O

@ 0

Stanica za punjenje



120

Robotski usisavac

AT

Pritisnite za pocetak ¢is¢enja nakon §to se robotski usisava¢ ukljuci

O

Pritisnite za slanje robotski usisavaca natrag na stanicu za punjenje
Omogucavanje/onemogucavanje funkcije zaklju¢avanja za djecu:
Pritisnite i drzite 3 sekunde

Indikator

- Bijelo: Cid¢enje/¢is¢enje dovrieno/potpuno napunjeno
- Treperi bijelo: Vraéa se na stanicu radi punjenja / Premjesta se /

AZurira se softver / Ceka se veza /
Povezuje se s Wi-Fi mrezom

- Bijelo, postupno ja¢a i slabi: Punjenje
- Treperi narancéasto: Greska
-Narandasto: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisavac ¢isti ili se vra¢a na stanicu radi punjenja, pritisnite
bilo koji gumb ako ga Zelite pauzirati.



Robotski usisavac i senzori

Senzor za pad

/ Poklopac laserskog senzora LDS 5 (i i)ﬁ 5 +——o ViSesmjerni kota¢
Laserski senzor LDS Bo¢na cetka ——

Kontakti za punjenje

Odbojnik Cetka g Tk%—mﬂj Q\ Poklopac &etke

q\ Kopc¢a poklopca cetke
i Glavni kota¢

Glavni kotaé

Linijski laserski senzor

Otvor za postavljanje
krpe

o Poklopac

o Tipka za resetiranje
Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste vratili uredaj na tvornicke postavke

° |ndikator za Wi-Fi

Odjeljak za prasinu ° -Ukljuéeno: Wi-Fi veza uspostavljena

-Trepereée: Ceka se veza/povezivanje

Spremnik za vodu © -Iskljuéeno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Izlaz zraka/zvuénik ©
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Stanica za punjenje

Podrucje za signalizaciju

Kontakti za punjenje

fj—— Prikljucak za
napajanje

Odjeljak za praSinu
Spojnica odjeljka za prasinu

Kopca poklopca odjeljka za
prasinu
o Filtar

Poklopac odjeljka za prasinu Kopc¢a filtra

Spremnik za vodu

Otvor za punjenje vodom

Cep spremnika za vodu

Tipka za odvajanje
spremnika za vodu

Sklop krpe

Podrugje za pri¢vrséivanje o
krpe

Drza¢ krpe

Krpa



Postupak montaze

Uklonite zastitne prevlake

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju strana.

Instalirajte bo¢nu ¢etku

Montirajte boénu ¢etku na kop&u na dnu robotskog usisavaca.

Spojnica bocne °
Cetke
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Spojite u elektri¢nu utié¢nicu

Postavite stanicu za punjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podrucju s dobrom
pokriveno$¢u Wi-Fi signalom. Nakon toga prikop&ajte stanicu za punjenje na
izvor napajanja.

Napomena: Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane
niti na udaljenost manju od 1,5 m s prednje strane stanice za punjenje.

Postavljanje robotskog usisava¢a
Postavite robotski usisavaé¢ na stanicu za punjenje i on ¢e se automatski

ukljugiti i zapoceti s punjenjem. Nakon 10 minuta punjenja indikator ¢e se
ugasiti. Do kraja napunite robotski usisavac prije prve upotrebe.

Napomena: Pripazite da kontakti za punjenje na robotskom usisavadu i stanici za punjenje budu
potpuno poravnati.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete
preusmjereni na stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju
Mi Home / Xiaomi Home moZete potraZiti i u trgovini
aplikacijama kako biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite
© s gornje desne strane i zatim slijedite poruke sustava
kako biste dodali svoj uredaj.

5812D4E4

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije

prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Ovaj robotski usisavac radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrzava sustave Android 44
1i0S10.0 i novije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefona i robotskog usisavaca zbog
rekonfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sli¢nog razloga, postupite prema
uputama u nastavku:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca kako biste mogli vidjeti indikator Wi-Fi mreze.
2.Istodobno pritisnite i drzite tipke (i 0 dok ne ujete glas koji obavjedtava da robotski
usisavac ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon sto indikator Wi-Fi mreZe polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspjesno resetirana.

Pocnite s CiS¢enjem

Pritisnite gumb () na robotskom usisavadu ili dodirnite gumb () u aplikaciji i robotski
Ce usisavac prvo Cistiti sva podruéja uz rubove i zidove, a zatim u obliku slova S.
Nakon ¢is¢enja robotski usisavac¢ automatski ¢e se vratiti na stanicu za punjenje.

1. nagin: Pritisnite gumb () na robotskom usisava¢u da biste zapogeli s ¢i§¢enjem.

2. nagin: Dodirnite gumb () u aplikaciji da biste zapoceli s &iséenjem.

<

Biljeske:

- Prije pocetka ¢is¢enja, provjerite nalazi li se robotski usisava¢ na stanici za punjenje i je li do kraja
napunjen. Nemojte pomicati robotski usisavac tijekom ¢is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporuc¢eno je da ga pratite i uklonite bilo koje prepreke na
podu. Ako se robotski usisiva¢ na nekim podrucjima zaglavi ili izgrebe povr§inu namjestaja, u aplikaciji
mozete postaviti ograni¢ena podrucja da biste robotski usisiva¢ sprijecili u ulasku u navedena podrucja.
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Uporaba funkcije usisavaca i perac¢a podova

1. Prvo navlazite krpu i ocijedite visak vode. Nakon toga postavite i pricvrstite krpu

na drzac krpe. Naposljetku postavite sklop krpe na podnozje robotskog usisavaca.

=N

2. Otvorite pokrov robotskog usisavaca i izvadite spremnik za vodu. Napunite
spremnik za vodu vodom iz slavine pa ga postavite natrag na uredaj.

MJERE OPREZA:

- Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moze uzrokovati deformaciju spremnika.

- Kako biste izbjegli zacepljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enje ili dezinficijens u spremnik za vodu.

3. Pritisnite gumb () na robotskom usisavadu ili aplikacijom pokrenite postupak
usisavanja i pranja podova na robotskom usisavacu.

4. Kada robotski usisava¢ dovrsi postupak i vrati se na stanicu za punjenje, skinite
sklop krpe i pravovremeno operite krpu.

e wss=si\|
! 7/":-=,{)
“m'/" g D 4

Biljeske:

- Ako dulje vrijeme necete upotrebljavati robotski usisavac, izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga da
biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni.

- Robotski usisivat moZe prepoznati tepihe deblie od 5 mm. Ako se na podru¢ju ¢is¢enja nalaze tepisi
debljine manje od 5 mm, preporucuije se da prije Cis¢enja uklonite krpe usisivaca ili postavite zabranu
ulaska u ta podrucja.

- Ako je pod na podruéju ¢is¢enja izraden od posebnih materijala, kao $to su kamene ploce, robotski
Ce usisivac takve podove mozda prepoznati kao tepih te ih izbje¢i. Preporucuje se da prije ¢is¢enja
podrucja onemogucite funkciju prepoznavanja tepiha u aplikaciji Mi Home / Xiaomi Home.
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Nastavi ¢iS¢enje

Ako razina baterije robotskog usisavaca po¢ne padati tijekom zadatka ¢is¢enja,
on ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje kako bi se ponovno napunio, a
zatim ¢e, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti s ¢is¢enjem.

Pauziranje

Tijekom rada robotskog usisavaca pritisnite bilo koju tipku kako biste ga pauzirali
te pritisnite tipku () za nastavak ¢i§cenja. Pritisnite tipku O za zavretak
trenutaénog zadatka ¢is¢enja i po$aljite robotski usisavaé natrag na stanicu za
punjenje.

Napomena: Nemojte podizati ni premjestati robotski usisava¢ dok je pauziran kako biste izbjegli
pogreske u navigaciji koje bi mogle sprijeciti da se robotski usisava¢ vrati na stanicu za punjenje ili
uzrokovati gubitak mape.

Stanje mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e uéi u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuciti. Kako biste ga probudili, pritisnite
bilo koju tipku na robotskom usisavacu.

Napomena: Ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljugiti.

AZuriranje firmvera

Pomocéu aplikacije moZete aZurirati firmver. Prije aZuriranja provjerite je li robotski
usisava¢ na stanici za punjenje i ima li jo$ najmanje 15 % baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisavac prestane reagirati ili se ne moze iskljugiti, pritisnite i drzite
tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljugili. Zatim pritisnite i drzite tipku ()
3 sekunde kako biste ukljuéili robotski usisavac.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisava¢ ne radi ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite gumb za resetiranje i zadrzite ga dok ne Cujete glas koji obavjestava da
se robotski usisavaé vraca na tvornicke postavke. Time ée se robotski usisava¢
vratiti na izvorne tvornicke postavke.
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Briga i odrzavanje

OdJelJak za praéinu* Preporuguje se provoditi &Gidéenje svakoga tjedna. Filtar’ Preporucuje se provoditi &iséenje svaka dva tjedna.

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite kop&u odjeljka za prasinu 1. Skinite filtar sa kopce filtra, kao $to je prikazano na slici.
kako biste izvukli odjeljak za prasinu.

2. Isperite filtar i lagano tapkajte po rubu filtra kako biste uklonili prasinu i
ostatke sve dok se ne ocisti.

Napomena: Kako biste sprijecili za¢epljenje filtra, lagano udarite po odjeljku za pradinu kada

praznite njegov sadrZaj. Napomena: Ne pokusavajte ocistiti filtar cetkom ili prstom.



Krpa* Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe.

3. Podignite poklopac odjeljka za prasinu, napunite odjeljak ¢istom vodom i 1. Skinite krpu s drzaca krpe.
zatvorite poklopac. Protresite odjeljak za prasinu s jedne na drugu stranu, a
zatim izlijte prljavu vodu.

2. Ocistite i osusite krpu.

OPREZ: Za ¢isc¢enie filtra smije se upotrebljavati samo Cista voda. Nemojte upotrebljavati deterdzent.

4. Prije ponovnog postavljanja pustite odjeljak za prasinu i filtar da se osuse. 3

Wi,
N .

WV,
T

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢i$¢enja preporucuje se da krpu zamijenite svakih 3 do 6
Napomena: Do kraja posusite odjeljak za prasinu i filtar prije nego ih vratite natrag. mjeseci.

128



129

Senzori i kontakti za pu njenje* Preporuguje se provoditi &idéenje svakog

mjeseca.

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje u
robotskom usisavacu:

- Senzori za pad i kontakti za punjenje na dnu robotskog usisavaca.
- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.
- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

Laserski senzor LDS

o Odbojnik

Linijski laserski senzor

——— Senzor za pad

Kontakti za punjenje

Cetka* Preporucuje se provoditi ¢i$¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac
Cetke.

2. Podignite ¢etku iz robotskog usisavaca, a zatim odistite lezajeve cetke.

3. Pomocu prilozenog alata za ¢iSéenje odrezite sve zamrSene dlacice na cetki i
uklonite dlacice i druge ostatke s Cetke.

4. Ponovno postavite ¢etku i poklopac Cetke i provjerite jesu li évrsto sjeli na mjesto.

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢i$¢enja preporucuie se da Cetku zamijenite svakih 6 do 12
mjeseci.

> Poklopac ¢etke

Kopca
== . Cetka

I T LeZajevi cetke

s

= AL

OPREZ: Ako se previse dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na silu
povlaciti jer bi to moglo ostetiti Cetku.
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Boén a éetka* Preporucuje se provoditi ¢is¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite bo¢nu ¢etku prema gore kako biste je
ocistili.
2. Ponovno postavite bo¢nu éetku na robotski usisavac.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢iS¢enja preporuduje se da boénu Eetku zamijenite svakih 3 do
6 mjeseci.

Visesmjerni kotac* o¢istite po potrebi.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite
visesmjerni kotac.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s
kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite kotac i évrsto ga
pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé

Osovina

Biljeske:
- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje mozZe se upotrebljavati za lagano iskakanje i uklanjanje kotaca.
- Kota¢ se moze odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Stanica za punjenje’ Ocistite po potrebi.

Ocistite kontakte za punjenje i podrucje za primanje signala na stanici za punjenje
mekom, suhom krpom.

Baterija

Robotski usisavac i pera¢ podova sadrzi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se
odrzale optimalne performanse baterije.

Napomena: Ako se robotski usisava¢ ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odloZite. Kako
biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski usisavac treba napuniti najmanje
jednom svaka tri mjeseca.



Otklanjanje poteskoc¢a

Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski usisiva¢ ne ukljuéuje.

Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
Temperatura u prostoriji je niza od 0 °C ili vi$a od 40 °C. Robotski usisava¢ upotrebljavajte na temperaturi
izmedu 0°Ci40°C.

Robotski usisiva¢ ne puni.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno priklju¢en i na stanicu za punjenje i u uti¢nicu i provjerite jesu li
kontakti za punjenje ¢isti. Ako ne, suhom krpom obriSite kontakte za punjenje i na stanici i na robotskom
usisavacu.

Robotski usisiva¢ ne moze se vratiti na
stanicu za punjenje.

Provjerite ima li previSe prepreka oko stanice za punjenje, postavite stanicu na mjesto bez ikakvih prepreka oko nje.
Pazite da nema prepreka unutar 0,5 metara s obiju strana, ni unutar 1,5 metara ispred stanice za punjenje. Ocistite
signalno podrucje stanice.

Robotski usisiva¢ ne radi kako je ocekivano.

Iskljuéite robotski usisava¢ i ponovno ga ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udnu buku.

Za Cetku, boénu Eetku ili jedan od glavnih kota¢a mozda se uhvatio strani predmet. Robotski usisava¢ iskljucite
i uklonite sve ostatke.

Robotski usisiva¢ ne &isti tako ucinkovito
kao prije ili ostavlja prasinu.

Provjerite je li odjeljak za prasinu pun, ako jest, ispraznite ga. Nadalje, provjerite filtar i ocistite ga ako je
potrebno, a takoder provjerite ima li neSto omotano oko éetki.

Neuspjela konfiguracija mreze.

Lozinka za Wi-Fi nije to¢na. Unesite toénu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz jer mreze od 5 GHz i usmjerivaci za poslovne mreze trenuta¢no nisu podrzani.
Provjerite nalazi li se robotski usisava¢ u podruc¢ju s dobrom pokriveno$éu Wi-Fi signalom.

Robotski usisava¢ mozda nije u stanju pripravnosti za povezivanje. Zatvorite pa ponovno otvorite aplikaciju, a
zatim slijedite odgovarajuce korake da biste pokusali iznova konfigurirati mrezu.
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Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski usisiva¢ ne izvrsava planirano
ciscenje.

Provjerite je li razina baterije dovoljna. Robotski usisava¢ mora imati razinu baterije od 15 % ili viSe da bi zapo¢eo
planirano ¢iséenje.

Krpa nije dovoljno mokra.

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.
NavlaZite krpu i ocijedite visak vode prije pranja podova.
Slijedite upute navedene u korisni¢kom priruéniku za pravilno postavljanje krpa.

Krpa je premokra.

NavlaZite krpu i ocijedite visak vode.
Provjerite je li €¢ep spremnika za vodu pravilno stegnut.

Robotski usisivaé trosi elektri¢nu energiju
kada se ostavi na stanici nakon potpunog
punjenja.

Kada je robotski usisava¢ ostavljen na stanici za punjenje, on ¢e potrositi malu koli¢inu elektri¢ne energije kako
bi omogucio bateriji da odrZi optimalne performanse u stanju mirovanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja s ¢is¢enjem
nakon punjenja.

Robotski usisava¢ ne nastavlja s ¢is¢enjem u nacinu rada Ne ometaj (DND) ili nakon $to se ru¢no vrati na stanicu
na punjenje.

Robotski usisiva¢ ne vra¢a na stanicu za
punjenje nakon premjestanija.

Pomicanje robotskog usisavac¢a moze uzrokovati njegovo ponovno postavljanje ili ponovno mapiranje okoline.
Ako je robotski usisava¢ predaleko od stanice za punjenje, mozda se ne¢e mo¢i automatski vratiti sam, u tom
sluc¢aju morate ruéno staviti robotski usisava¢ na stanicu za punjenje.

Krpa se ne moze okretati.

Strani predmet moZda se zaglavio u krpi. Odstranite strani predmet pa pokusajte ponovno.




Specifikacije

Robotski usisava¢ Stanica za punjenje
Naziv Robotski usisavaé Model CDZ2101
Model B105 Dimenzije proizvoda 130 x 126 x 93 mm
Dimenzije proizvoda 350 » 350 » 97mm Nazivni ulaz 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Baterij 4 Ah ivni ki i
aterija 800 mAh (nazivni kapacitet) Nazivni izlaz 19.8V—1A
Vrijeme punjenja Cca. 6 sati

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20

Neto tezi Robotski
eto tezina (Robotski 3,8kg cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

usisavac)

Neto teZina (s dodacima) 4,6 kg

Kompatibilan s Android 4.4 ii0S 10.0 ili noviji

Bezi¢na povezivost Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2
Nazivni napon 144\ —

Nazivna snaga 55W

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga <20dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

s nerazvrstanim kuc¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste namijenjeno prikupljanju i
recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprje¢avanju

BN [ otencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.

E Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

- Taizdelek je namenjen samo ¢iS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla,
ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cié&enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.
- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Otroci naj se z izdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hidni ljubljen¢ki med delovanjem robotskega
sesalnika na varni razdalji.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri

proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmodju, ki je nad tlemi in je brez zas&itne pregrade.

- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega

senzorja LDS, pokrov ali odbija¢.
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- Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je

prisotna tekocina ali lepljive snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne names¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah aliv

bliZzini bazena.

- Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih poSkodoval.
- Pripomocek za ¢is€enje hranite zunaj dosega otrok.

- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je

naprava v mirovanju ali Cisti.

- Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.
- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave vti¢ izvlecite iz vtinice.

- Robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne briSite z mokro krpo in ga ne splakujte s kakrsno koli teko€ino.

Ko ocistite dele, ki jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo popolnoma posusite.

- Prepricajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moZnosti shranjen v prvotni

embalazi.



- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro€niku. Uporabniki so odgovorni za kakr§no
koli izgubo ali §kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

- Ne uporabljajte baterij, napajalnega kabla ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se
lahko uporablja samo s polnilno postajo modela CDZ2101.

- Za preklop polnilne postaje med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek se lahko sam
prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Polnilne postaje ne postavljajte v bliZino vira toplote.

- Za brisanje ali ¢iS€enje stikov polnilne postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in
hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija
ne bi prevec izpraznila.

- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete, najprej
odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v
kateri ga uporabljate.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izkljucen iz
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elektricnega omrezja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohi§ja baterij, da se izognete nevarnosti
poskodb.

3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Varnostni podatki o laserju

- Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda 1. Med
uporabo se izogibajte neposrednemu o¢esnemu stiku.

Izjava EU o skladnosti

C S tem druZba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa B105 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ZaizCrpen e-priro¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
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Pregled izdelka

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priro¢niku se
uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in funkcije se
lahko razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.

Dodatna oprema

Vnaprej nameséena dodatna oprema

Krtaca

Druga dodatna oprema

Pokrov krtace Posoda za prah

Rezervoar za vodo

~d

Stranska krtaca

Krpa za pomivanje tal x 2
(vnaprej namescen)

= A

Pripomodek za ¢isc¢enje

Drzalo za krpo za pomivanje tal x 2

—

Napajalni kabel

@ 0

Polnilna postaja
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Robotski sesalnik

¥0
Za vklop ali izklop pritisnite in zadrzite za 3 sekunde
Pritisnite, da zacnete Cistiti, ko robotski sesalnik vklopite

- O

AT

Pritisnite, da se robotski sesalnik vrne na polnilno postajo
Omogocanje/onemogocanje funkcije zaklepanja za otroke Pritisnite in
drzite tri sekunde

o Indikator

- Bela: Cis&enje/gis&enje kongano/popolnoma napolnjeno
- Utripa belo: Vrac¢anje na postajo za polnjenje/spreminjanje polozaja/
posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z Wi-Fi
-Podasi utripa belo: Polnjenje
- Utripa oranzno: Napaka
-Oranzna: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Opomba: Ko robotski sesalnik &isti ali se vra¢a na polnilno postajo, pritisnite poljuben
gumb, da ga zaustavite.



Robotski sesalnik in senzoriji

Senzor viSine

/ Pokrov laserskega senzorja LDS o (i é)ﬁ 5 +——o Vecsmerno kolo
Laserski senzor LDS Stranska krtaca

= Stika za polnjenje

Krtaca == %—N Bil) Pokrov krtace
g Jk Elc=t DED—J \q\ Sponka za pokrov krtace

Glavno kolo Glavno kolo

Odbijag

Linijski laserski senzor

Odprtina za pritrditev
drzala za krpo za
pomivanje tal

o Pokrov

o Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drzite tri sekunde, da obnovite tovarniske nastavitve

o Indikator za Wi-Fi

-Vklopljen: Povezava z omrezjem Wi-Fi

-Utripa: Cakanje na povezavo/vzpostavljanje povezave
-1zklopljen: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Posoda za prah ©
Rezervoar zavodo ©

Izhod za zrak/zvoénik ©
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Polnilna postaja

Obmocje signalizacije

Stika za polnjenje

fr— Napajalni priklju¢ek

Posoda za prah

Sponka za posodo za prah ©

Sponka pokrova za posodo za °

prah
o Filter

Pokrov posode za prah Sponka filtra

Rezervoar za vodo

Odprtina za dolivanje vode

Cep posode za vodo

Gumb za praznjenje
rezervoarja za vodo

Sklop za pomivanje tal

Obmocje za pritrditev krpe ©
za pomivanje tal

Drzalo zakrpoza Nastavek za krpo
pomivanje tal
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Namestitev

Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zascitna trakova na obeh straneh.

Namestitev stranske krtace

Namestite stransko krta¢o na sponko na dnu robotskega sesalnika.

Sponkaza °
stransko krtac¢o

Prikljucite v elektri¢no vti¢nico

Polnilno postajo postavite v blizino elektri¢ne vti¢nice na obmocju z dobrim
signalom Wi-Fi. Nato jo povezZite na napajanje.

Opomba: VV obmo¢ju 0,5 m na obeh straneh polnilne postaje ali 1,5 m pred njo ne postavljajte
nobenih predmetov.

Postavitev robotskega sesalnika
Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo, sesalnik pa se bo samodejno

vklopil in zagel polniti. Po 10 minutah polnjenja bo indikator ugasnil. Pri prvi
uporabi popolnoma napolnite robotski sesalnik.

Opomba: Preprigajte se, da sta stika za polnjenje na robotskem sesalniku in polnilni postaji
popolnoma poravnana.
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Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za
pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e name$&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa

v trgovini z aplikacijami pois¢ite aplikacijo »Mi Home/
Xiaomi Home« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite

© v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom za
dodajanje naprave.

5812D4E4

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime
aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Ta robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android 44 in iOS 10.0

ali novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko pride do izgube povezave med vasim telefonom in robotskim sesalnikom zaradi
ponovne konfiguracije usmerjevalnika, napa¢nega gesla ali podobnega, sledite
spodnjim korakom:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omrezje Wi-Fi.
2. Hkrati pritisnite in drzite gumba (O in 1, dokler ne zasligite glasovnega sporogila, ki
navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspesno ponastavljena.

Zacetek cis¢enja

Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali tapnite gumb () v aplikaciji in robotski
sesalnik bo odistil vsa podrocja tako, da najprej ogisti robove in stene ter nato

nadaljuje s ¢is¢enjem po vzorcu v obliki ¢rke S. Po kon¢anem ¢is¢enju se robotski
sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni.

1. nagin: Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku, da zaénete ¢is¢enje.

<

Opombe:

- Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni postaji in da je popolnoma
napolnjen. Robotskega sesalnika med ¢ig¢enjem ne premikajte.

- Priporo¢amo, da med prvo uporabo robotskega sesalnika sledite robotskemu sesalniku in odstranite
morebitne ovire s tal. Ce bi se robotski sesalnik v nekaterih obmogjih lahko zataknil ali opraskal pohitvo,
lahko v aplikaciji nastavite prepovedana obmocja, da robotskemu sesalniku preprecite vstop vanje.
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Uporaba funkcije sesanja in pomivanja tal

1. Najprej navlazite krpo za pomivanje in iz nje iztisnite odve¢no vodo. Nato 3. Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali uporabite aplikacijo, da robotski
krpo namestite in pritrdite na drzalo za krpo. Na koncu namestite sklop krpe za sesalnik zacne s sesanjem in pomivanjem tal.
pomivanije tal na spodnji del robotskega sesalnika.

ﬂ «;»E&
()

4. Ko robotski sesalnik konca s ¢is€enjem in se vrne na polnilno postajo, odstranite
sklop za pomivanije tal in pravo¢asno operite krpe za pomivanje tal.

2. Odprite pokrov robotskega sesalnika in izvlecite rezervoar za vodo. Rezervoar za
vodo napolnite z vodo iz pipe in ga nato ponovno namestite.

I =
e====iN
==
L om) |
)

Opombe:

- Ce robotskega sesalnika dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite rezervoar za vodo in ga izpraznite, da
preprecite nastanek neprijetnega vonja in plesni.

- Robotski sesalnik lahko prepozna preproge, debelejée od 5 mm. Ce so na obmodju, ki ga Zelite ogistiti,

preproge, debelej$e od 5 mm, je priporocljivo, da pred ¢is¢enjem odstranite krpe za pomivanje tal ali
nastavite omejena obmocja.

OPOZORILA: - Ce so tla na obmodju ¢is¢enja izdelana iz posebnih materialov, kot so tlakovci, jih lahko robotski
-V rezervoar za vodo ne toCite vroce vode, ker se lahko deformira. sesalnik prepozna kot preproge in se jim izogne. Priporogljivo je, da pred &ig¢enjem obmodja
- Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih ¢istilnih ali razkuZilnih sredstev. onemogodite funkcijo prepoznavanja preprog v aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home.
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Nadaljevanje ¢is¢enja
Ce se baterija robotskega sesalnika med &i§&enjem izprazni, se sesalnik
samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko pa se baterija dovolj

napolni, sesalnik nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je prenehal.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb na robotskem sesalniku,
da ga zaCasno ustavite, in pritisnite gumb (), da nadaljujete s ¢id¢enjem.

Pritisnite gumb O, da koncate trenutno opravilo ¢i§¢enja ter robotski sesalnik
posljete nazaj na polnilno postajo.

Opomba: Ne dviguite ali premikajte robotskega sesalnika, ko je za¢asno ustavljen, da se izognete
napakam v navigaciji, ki bi lahko preprecile vrnitev robotskega sesalnika na polnilno postajo ali
povzrocile izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut za¢asno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Ce je ¢as mirovanja daljsi od 12 ur, se robotski sesalnik samodejno izklopi.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo lahko posodobite prek aplikacije. Pred
posodabljanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni postaji in da je v
njem ostalo vsaj 15 % baterije.

Vnovi¢ni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogode izklopiti, pritisnite
gumb () in ga drzite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo izklopite. Nato
pritisnite in tri sekunde drZite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zaslisite glasu, ki navaja, da se
robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski
sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.
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Nega in vzdrzevanje

Posoda Za prah* Priporo¢amo ¢isc¢enje vsak teden. Filter* Priporo¢amo ¢is¢enje vsaka dva tedna.

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite sponko predala za prah, da 1. Odstranite filter s sponke filtra, kot je prikazano na sliki.
odstranite predal za prah navzgor.

2. Izperite in rahlo potolcite po robovih filtra, da odstranite morebitni prah in
umazanijo, dokler filter ni gist.

Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo za prah. i . o .
Opomba: Filtra ne poskugajte ogistiti s krtaco ali prstom.
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3. Odprite pokrov predala za prah, napolnite predal za prah s ¢isto vodo in zaprite
pokrov predala za prah. Pretresite predal za prah od strani do strani in nato
izlijte umazano vodo iz predelka.

OPOZORILO: Za ¢iscenije filtra uporabljajte samo Cisto vodo. Ne uporabljajte Cistilnega sredstva.

4. Pred ponovno namestitvijo pustite posodo za prah in filter, da se posusita.

WV,
N .

Opomba: Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite predal za prah in filter.

Nastavek Za krpo* Priporocljivo je ¢is¢enje po vsaki uporabi.

1. Odstranite krpo za pomivanje tal iz drzala.

2. Krpo za pomivanje tal ocistite in posusite.

WMy,
T

Opomba: Za najbolj zmogljivo &id&enje je krpo za pomivanje tal priporo¢ljivo zamenjati vsakih 3-6

mesecev.
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Senzorji in stiki za polnjenje* Priporoamo &iséenje enkrat mese&no.

Z mehko krpo ocistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku:

- Senzorji vi$ine in polnilni kontakti na dnu robotskega sesalnika.
- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.
- Odbija¢ in linijski laserski senzor na sprednji strani robotskega sesalnika.

Laserski senzor LDS

o Odbijaé

Linijski laserski senzor

’—0 Senzor visine

Stika za polnjenje

Krtaéa* Priporo¢amo ¢is¢enje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

2. Dvignite krtaco iz robotskega sesalnika, nato pa ocistite leZaje krtace.

3. S prilozenim pripomoc¢kom za ¢i$€enje odstranite morebitne zapletene dlake
na krtaci ter odstranite dlake in druge smeti s krtace.

4. Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da sta trdno
priévr§éena.

Opomba: Za najboljgo ucinkovitost &is¢enja je krtato priporoljivo zamenjati vsakih 6 — 12 mesecev.

o Pokrov krtace

Sponka
ﬂ%l%%};o Krtaca
LezZaji krtace
______Hfmo

OPOZORILO: Ce se v krtao zaplete preveg las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vlecite na
silo, saj lahko poskodujete krtaco.
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Stranska krtaéa’ Priporo¢amo ¢isc¢enje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter vrtljivi koleS¢ek odstranite navzgor, da ga ocistite.
2. Stransko krtac¢o znova namestite na robotski sesalnik.

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢isenie je stransko krtato priporoéljivo zamenjati vsakih 3—-6

mesecew.

Vedésmerno kolo Cistite po potrebi.

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite Kolo
veésmerno kolo.

2. S kolesa in osi odstranite lase, umazanijo
in druge smeti.

3. Znova vstavite kolo in ga trdno pritisnite
nazaj na svoje mesto.

Os

Opombe:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko odistite z vodo in ga po susenju znova namestite.

Polnilna postaja* Cistite po potrebi.

Stike za polnjenje in obmocje signalizacije na polnilni postaji oCistite z mehko in
suho krpo.

Baterija

Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenija, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat na
tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobna temperatura je nizja od 0 °C ali visja od 40 °C. Prepric¢ajte se, da uporabljate robotski sesalnik med 0 °Cin
40°C.

Robotski sesalnik se ne polni.

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priklju¢en v polnilno postajo in elektri¢no vti¢nico, ter se prepricajte,
da so stiki za polnjenje ¢isti. Ce niso, s suho krpo ogistite stike za polnjenje na polnilni postaji ter robotskem
sesalniku.

Robotski sesalnik se ne vrne na polnilno
postajo, da bi se polnil.

Preverite, ali je v okolici polnilne postaje prevec ovir, in postavite postajo na mesto brez ovir. Prepricajte se, da v razdalji
0,5 metra na obeh straneh in v razdalji 1,5 metra pred polnilno postajo ni ovir. O&istite obmocje signalizacije na polnilni
postaji.

Robotski sesalnik ne deluje po
pricakovanjih.

Robotski sesalnik izklopite in ga znova vklopite.

Iz robotskega sesalnika se sli$i nenavaden
zvok.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od glavnih koles zataknil tujek. Robotski sesalnik ustavite in
odstranite smeti.

Robotski sesalnik ne ¢isti ve¢ tako
ucinkovito kot prej ali za seboj pusca prah.

Preverite, ali je posoda za prah polnain jo vtem primeru izpraznite. Poleg tega preverite filter in ga po potrebi
ocistite, preverite pa tudi, ali je okoli katere od krta¢ kaj ovito.

Konfiguracija omreZja ni bila uspesna.

Geslo za Wi-Fi je napacno. Prepricajte se, da je vneseno geslo pravilno.

Preklopite na 2,4 GHz omrezje, saj 5 GHz omrezja in usmerjevalniki za podjetja trenutno niso podprti.
Prepri¢ajte se, da se robotski sesalnik nahaja na obmodju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robotski sesalnik morda ni v stanju ¢akanja na povezavo. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo ter sledite
pravilnim korakom, da poskusite znova konfigurirati omreZje.
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Tezava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik ne izvede naértovanega

ciscéenja.

Preverite, ali je raven napolnjenosti baterije zadostna. Da lahko robotski sesalnik za¢ne izvajati na¢rtovano
¢iscenje, mora biti raven napolnjenosti baterije 15 % ali vec¢.

Krpa za pomivanje tal ni dovolj mokra.

Preverite, ali je v rezervoarju za vodo zadostna koli¢ina vode.
Pred pomivanjem navlazite krpo in iz nje iztisnite odve¢no vodo.
Za pravilno namestitev krpe za pomivanje tal upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku.

Krpa za pomivanje tal je premokra.

NavlaZite krpo za pomivanje in poskrbite, da iz nje iztisnete odvec¢no vodo.
Prepri¢ajte se, da je ¢ep pokrova za vodo pravilno privit.

Robotski sesalnik porablja elektri¢no
energijo, e ga polno napolnjenega pustite
na polnilni postaji.

Ko robotski sesalnik ostane na polnilni postaji, bo porabil majhno koli¢ino elektri¢ne energije, da lahko baterija v
nacinu mirovanja vzdrzZuje optimalno delovanje.

Robotski sesalnik po polnjenju ne nadaljuje s
Ciscenjem.

Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem v na¢inu ne moti (DND) ali po roéni vrnitvi na postajo za polnjenje.

Robotski sesalnik se ne vrne na polnilno
postajo, e je ta premaknjena.

Zaradi premikanja robotskega sesalnika se lahko ta prestavi ali znova izrige svojo okolico. Ce je robotski sesalnik
predale¢ od polnilne postaje, se morda ne bo mogel samodejno vrniti; v tem primeru morate robotski sesalnik
ro¢no postaviti na polnilno postajo.

Krpa za pomivanje tal se ne more vrteti.

V krpo za pomivanje tal se je morda zataknil tujek. Odstranite tujek in nato poskusite znova.




Specifikacije

Robotski sesalnik

Polnilna postaja

Model

CDZ2101

Mere izdelka

130 x 126 x 93 mm

Ime Robotski sesalnik

Model B105

Mere izdelka 350 = 350 x 97 mm

Baterija 4800 mAh (nazivna zmogljivost)

Vhodna nazivna napetost

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Cas polnjenja

Priblizno 6 ure

Izhodna nazivna napetost

19.8V—=—=1A

Neto teza (Robotski
sesalnik)

38kg

Neto teza (z dodatki)

4,6 kg

Zdruzljivo z

Android 44 in i0S 10.0 ali novejsi

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost

144V —

Nazivna mo¢

55W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna moé

<20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblagéene zbirne centre za reciklaZzo odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, ki jih dolodi vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
BN ;dravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za ve& informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.

E Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med
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NHdopmaums 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHMMaTeIHO TOBAa pbKOBOACTBO Npeau ynotpeda v ro 3anaseTe 3a 6baewm cnpaBku.
OrpaHunyeHunsa 3a ynotpeba

- To3n npofyKT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAOBM HACTUIIKM B AoMaliHa cpeaa. He ro
N3non3Barite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTM, Pa3/IiHI OT MOAOBE, UV B TbProBCKa MAW NpoMMLILIEHA
cpena.

- To3n ypen Moxe Aa ce N3nos3Ba oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roanHM 1 Mua ¢ HamaneHn Gpuanyeckuy,
CETVIBHU U YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM NAK C IMCa Ha ONUT 1 3HaHWA, ako ca Nof HabngeHne nnm
WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MN0J1I3BaHETO Ha ypefa no 6e3onaceH HauvH 1 pa3donpaT Bb3MOXHUTE
onacHocTtun. [eua He TpsibBa aa nrpanT c ypeaa. louncreaHeTo 1 noaapbkarta oT noTpebutens He Tpsabea
[a ce N3BbPLIBAT OT AeLa 6e3 Haas3op.

. ype,lJ,'bT TpFI6Ba nace n3nos3ea camMmo CbC 3axpaHBawmna 610K, npenocrtaBeH C ypena.
- Toan Ypen CbabpiKa 6aTep|/|V|, KOWUTO MoOrart fla ce CMeHAT caMO OT KOMNEeTeHTHW nnua.

- [leua He TpAGBa pa UrpanAT c NpoaykTa. YBepeTe ce, Ye feuara v gomawHuTe nlobumum ca Ha 6ezonacHo
pascTosiHMe OT MpaxocMyKavkaTa-po6oT, jokarto Ta paboTu.

- Ako 3axpaHBawWwmnAaT Kaben e noBpeneH, TpF|6Ba [la ce 3aMeHN CbC cneuynaneH kaben unm KOMMekT,
HaJIMYEH OT NPOU3BOANTENA NN HETOB CEPBUN3EH NpeacTaBUTEN.

- He nsnonsearre npaxocmyKaqKaTa-po60T B 30Ha Hafg HMBOTO Ha Noja 6e3 3alWnTHa nperpapaa.

- He nocTaBsainTe npaxocmykaykara-pob6ot o6bpHaTta Haonaku. He mectete npaxocmykaykara-po6ot n
n3non3BalTe KaTto ApbXKa Kanaka 3a nasepHua ceHdop LDS, kanaka nnn 6poHsaTa.

- He n3nonseaiTe npaxocmykaukara-po6oT npu Temnepatypa Ha okonHarta cpega Hag 40 °*Cvnm nog 0 °C
153
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NN Ha noA, Bbpxy KOWMTO MMa TEYHOCTUN NN NenKaBw Cy6CTaHLI,VII/I.

- He moHTUMpanTe, 3apexaanTe nam nsnon3eanTte Ta3m NpaxocMykayka-poboT Ha OTKpUTO, B 6aHn nnu B

61mM3ocT fo baceinH.

- AKO ypeabT NpeMyrHe npe3 3axpaHBalua kabes, ToBa MOXe Aa A0Beje 0 HeN3MNPaBHOCT.
- OTCTpaHeTe YynAnBMTE NN MasikKV NPeAMETY OT NOAQ, 3a la NPefoTBpaTUTE NpaxocMyKaykata-poboT aa ce

61bCHE B TAX U A U noepegn.

- [Mazete MHCTPYMEHTa 3a NOYMNCTBaHe fajsed ot geua.
- He nocTaBanTe geua, AOMalLHW TIOOUMUN NN KAKBUTO 1 Aa e npeamMmeT Bbpxy npaxocmykaqKaTa-po60T

He3aBMCMMO aann e HenoaBWXXHa, N B ABMXEHUE.

. I,E',p'b)KTe KOCa, NpbCTN N APYTrn 4YaCTu Ha TANIOTO Aajied OT OTBOpPaA 3a 3aCMyKBaHe Ha npaxXxoCMyKadykaTta-

po6oT.

- He n3nonsairte npaxocmykaykara-po6boT 3a Nno4YnCTBaHE Ha ropALm cybcTaHumm.

- He nsnonseawTe 3a noyncTBaHe Ha TBbPAW NN OCTPY NPeAMETMW.

- LLlencensT TpA6Ba Aa O6bAe N3BaAEH OT KOHTaKTa Npean NoYyMcTBaHe Ha ypeaa.

- He 6bpLieTe npaxocMykaykaTa-po6boT v JOKUHT CTaHLUMATA 3a 3apexaaHe C MOKpa Kbpna v He I MuinTe

c TeuHocT. Cnep noyncTeaHe Ha 3MMBaeMUTE YacTy, noacyuweTte 4aCtuTe HanbJIHO, Npean na rm noctaBnTe
OTHOBO 1 Aa rm n3noss3earte.

- YBeperTe ce, Ye NpaxocMykKaykaTa-poboT e N3K/oUYeHa, Npeamn fa A TpaHcnopTupaTe U Npu Bb3MOXHOCT A

CbXpaHsABaiTe B OpUrnMHasHaTa 1 onakoBKa.
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- VianonsBaiite NpofyKTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
MoTpebutennTe HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a BCAKA 3ary6a WUiv LWeTa, npousaTiyalla oT HerpasBuiHa ynotpeba Ha
TO3V MPOAYKT.

batepun v 3apexaaHe
MNPEOAYMPEXOEHWNE:

- He nsnonseaiite akymynaTtopw, 3axpaHBawy kabenm nnm JOKUHF CTaHLMUM 3a 3apexaaHe Ha TPETU CTPaHW.
MpaxocMmykauykaTa-po60T MOXe ia Ce 13MNoa3Ba cCaMo C JOKWUHI CTaHLMA 3a 3apexaaHe CDZ2101.

- He ca HeobxoanMu pencTBmA OT NOTpebuTennTe 3a NpeBKIOYBaHE HAa OMHUK cTaHuuATa mexay 50 Hz n 60
Hz — npoaykTsT MOXe Aa ce aganTtupa kakto kbM 50 Hz, Taka n kbm 60 Hz.

- He ce onuTtBarTe camu ga pasrnobssare, peMoHTMpaTe nnn moanduunpare barepmarta v LOKUHT
cTaHumMATa 3a 3apexaaHe.

- He nocTaBAnTe OKMHT cTaHUMATA 3a 3apexmnpaHe 61130 00 N3TOYHUK Ha TOMJINHA.

- He nsnonsealite Mokpa Kbpra 1M MOKpM pblie, 3a ia 6bplueTe nan NoYyncTBaTe KOHTAKTUTE 3a 3apexjaHe
Ha JOKWHT CTaHUMsTa.

- He na3xebpnsaiite HenpaBmunHo ctapu 6atepun. HeHyxHnte 6atepun Tpabsa aa ce N3XBbPAAT B NOAXOAALLO
Aeno 3a peunknnpaHe.

- Ako npaxocmyKaqKaTa-po60T HAMa fa Ce N3Nn0Ji3Ba 3a Npoab/DKUTENEH Nepunoa, A 3apenete n3uAano, cnep
KOETO A N3KJItoYeTe N A CbXpaHHBaVITe Ha XnagHo, CyXo MACTO. ﬂpesape»(p,aVlTe npaxocmyKaqKaTa-po60T
noHe BegHbX Ha BCeKN 3 Mecela, 3a Aa n3berHete NpeKoMepHO paspexgaHe Ha aKymMynaTtopa.



- JITeBo-MOHHMAT akyMynaTop CbAbp)a BeLecTBa, KOUTO ca ONnacHu 3a okonHarta cpepa. lNpeam pa
N3XBbp/INTE NMpaxocMyKaykata-poboT, MbpBO N3BaAeTe aKyMynaTopa, cief ToBa i U3XBbpieTe Ui

peLl,VIKﬂVIpaI7ITe B CbOTBETCTBNE C MECTHUNTE 3aKOHUN U pa3nopep,6|/| Ha CTpaHaTta Ujin permoHa, Kb4eTo ce
n3nosnssa.

- Korato nsBaxxgate 6arepmnte OoT NpoayKTa, No-fobpe e aa nsrowmrte barepumte n ja ce ysepuTe, ye
NPOAYKTLT € U3KJII0YEH OT 3aXpaHBaHETO.

1). PasBuiiTe BUHTA B AOo/IHATA 4YacT, C/lell KOETO CBaJieTe Kanaka.

2). 3BapeTe koHekTopa Ha 6aTepurATa, cnef KoeTo n3Baaete 6atepuunte. He noBpexaarite Kopnyca Ha
6aTepuATa, 3a Aa N3berHeTe pyCK OT HapaHABaHe.

3). Npepainte 6atepmnte Ha NpodecrMoHaNHa opraHM3aLms 3a peunkanpaHe.

NHdopmaumsa 3a 6e3onacHocT 3a nasepa

- JlazepHMAT ceH30p Ha TO31 NpoAyKT oTroBapA Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nasepHu NpoaykTu OT Knac
1. Monsa, n3bAareainTte pa rnegate nbya AUPEKTHO MO BPeMe Ha ynoTpeba.

EC neknapauus 3a CbOTBeTCTBME

C C HacToswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. neknapupa, ye panmoobopynsaHeto Tin B105 e B cboTBeTcTBUE C [pekTriBa
2014/53/EC. [MbAHWAT TEKCT Ha AeknapaunaTta 3a cboTBeTcTBME Ha EC e JoCTbNEeH Ha CnefHNA UHTEPHET afipec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nonpobHO enekTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/service/userguide
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O6Lw, npernen Ha NpoayKTa

Mpaxocmykauka-po6ot

3abenexka: 11ocTpaunnTe Ha NpodyKTa, akcecoapmTe

1 notpebutenckunsa nHtepdeiic B pbkoBOACTBOTO 3a
notpebvTens ca camo 3a cnpaska. [JeicTBUTENHUAT NPOAYKT v
dyHKLMWTE My MOXe Aa Ce pasnunyasar nopaamv nofobpeHus
no npoaykra.

Akcecoapu

MpepnBapvTeNnHo MOHTUPaHW akcecoapw

Yetka

Opyrv akcecoapwu

Kanak Ha yeTkarta OtneneHue 3a npax

PesepBoap 3a Bopa

~d

CTpaquHa yeTka

Mopnoxku 3a mon x 2
(dpabpuuro noctaseHmn)

= A

MHCprMeHT 3ano4yncreaHe

[bpxaun Ha NOANIOXKKM 3a Mon x 2

—

3axpaHBaly kaben

[LloKvHT cTaHuys 3a
3apexpaHe



MNpaxocmykauka-po6oT

- O
HaTncHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAW, 3a fia BKNIOYMTE NN N3KAKUNTE

HatuncHerte 3a 3anoyBaHe Ha nouncTBaHe, cep Kato npaxocmykaykara-
po6oT e BKAloueHa

o - O

HatucHere, 3a pa manparumte I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pOﬁOT 06paTHO KbM LOKVHI
CTaHUuATa 3a 3apexaaHe

AKTI/IBI/IpaHe/ﬂeaKTI/IBI/IpaHe Ha d)yHKLl,VIFITa 3a 3aKJiloyBaHe 3a geua:
HaTuCHeTe 1 3a4pbXTe 3a 3 cekyHan

cG

V] o VHpukaTtop

- Bano: Moyncreare/lMo4ncTBaHeTO € 3aBbpleHo/HanbaHo sapeaeHa

-MwraHe B 6sn10: BpbluaHe kbM cTaHUMATa 3a 3apexaaHe/
CMsHa Ha nosnumaTa/aktyanusvpaHe Ha dpbpmyepa/
n34yakBaHe Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi

- BaBHO MuraHe B 6710: 3apexaaHe

- MuraHe B opaHxeBo: peLuka

- OparxeBo: Wi-Fi He e cBbp3aH

3abenexka: [Jokato npaxocMykaykara-poboT YCTV M Ce BPbLLA KbM SOKUHT
CTaHLMATa 3a 3apexaaHe, MOXETe Aa HaTVCHETE BCekM OT ByToHWTe I, 3a Aa A
nocTaBuTe Ha naysa.
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Mpaxocmykayka-po6oT 1 ceH3opu

OtpeneHue 3anpax ©
PesepBoap 3aBoga ©

B'b3£ly)(OOTBO.El/BVI cokorosoputen ©

CeHsop cpeluy nagaHe

Kanak Ha nasepHus ceHsop LDS o (i i)ﬁ 5 +——— MHoronocouHo koneno
JlasepeH ceHsop LDS CTpaHM4yHa yeTka o——

KoHTakTn 3a 3apexzaaHe
-l

Bogelo koneno

Kanak Ha yeTkata

q\ LLlmnka Ha kanaka Ha yeTkata
= Bopelo koneno

JlnHeeH nasepeH ceH3op

MoHTaxeH oTBOp 3a
Ibp)kaya Ha noasioxkara
3amon

o Kanak

o ByTOH 3a HynupaHe
HaTVCHeTe 1 3afpbXTe 3a 3 CeKyHAM 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha GpabpryHM HACTPOKK

° Wi-Fi nHgmkatop

- BknioueH: nma Bpb3ska ¢ Wi-Fi

-Mwura: n3uyakeaHe Ha Bpb3ka/CBbp3BaHe
- NsknioyeH: Wi-Fi He e cBbp3aH
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JoKnHr cTaHumMA 3a 3apexaaHe

O6nacrt 3a curHan

‘ KoHTakTn 3a 3apexzaaHe

f—— MopT 3a 3axpaHBaHe

OTpeneHne 3an pax

U.I,vaa Ha OTAEeNIeHNETO 3a npax

LLinnka Ha kanaka Ha
OTAeNleHMeTo 3a npax

WWmnnka 3a
duntbpa

Kanak Ha oTaeneHnero 3a npax

PesepBoap 3a Boga

OTBOp 3a HanMBaHe Ha BoJa

Tana Ha BogHUA
pe3epBoap

ByToH 3a ocBo6OXAaBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Boja

Komnnekt Ha mon

30Ha 3a nocraBsHe Ha ©
NOJ/I0XKKA 32 MOM

[bpxay Ha
NOANOXKM 32 MO

Monnoxka
3a morn



Kak ce MmoHTMpa

OTCTpaHFlBaHe Ha 3allMTHUTE NOKPUTNA

['Ipe;u/l Aaunsnonseare nanOCMyKa‘-IKaTa-p06OT, cBanete 3alnNTHUTE NEHTU OT
ABeTe CTpaHwu.

MNocTaBAHe Ha CTpaHMn4HaTa 4eTka

MocTaBeTe CTpaHyYHaTa YeTka BbpXy WMMKarta B oHATa YacT Ha Npaxocmykaukara-
po6oT.

Lnnka3sa °
cTpaHuyHa
yeTka
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BkntouBaHe KbM KOHTaKT

MocTaBeTe LOKMHT CTaHLMATA 3@ 3apexaaHe B 61130CT O KOHTAKT B 30Ha C
no6bp o6xsaT Ha Wi-Fi. Cnep, ToBa CBbpXeTe JOKVHI CTaHLMATA 3a 3apexaaHe
KbM 3axpaHBaHe.

3abenexka: He nocrassaiite npeametyv B pamkmte Ha 0,5 M OT ABeTe cTpann nin 1,5 M npea
LIOKVIHT CTaHLVATa 3a 3apexaaHe.

MocTaBAHe Ha NpaxocMyKadykaTa-po6oT

MocTaBeTe NpaxocMyKaykata-po6oT BbpXy AOKVHT CTaHLMATa 3a 3apexaHe.
Cnep ToBa npaxocMyKaykaTa-po6oT aBTOMaTUYHO LiLe Ce BKIOYM U 3ano4He
3apexpaHe. Cnep 3apexzaaHe B NpoAbmkeHne Ha 10 MUHYTU MHAMKATOPDBT Lie
nsracHe. 3apepete JoKpaii npaxocMykaukara-po6oT, npeau fa A nanonssarte 3a
MbpBY MbT.

3abenexka: Ysepere ce, 4e KOHTaKTHITE MNACTIHM Ha NPaxocMyKayKara-poboT v AOKMHT
CTaHUWATA Ca Harb/HO NPYPaBHEHN.
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Kak ce nsnonssa

Cebp3BaHe ¢ npunoxenneto Mi Home/Xiaomi Home

Toau npoaykT pa6otvi ¢ npunoxeHvero Mi Home/Xiaomi Home*. snonsBaiite npunoxeHueto
Mi Home/Xiaomi Home, 3a fa ynpaensiBate ypesa 1 Aa B3aMMopeincTsare ¢ Apyrv IHTEIUreHTHN
ycTpolicTBa 3a fioma.

CkaHupaiite QR Kopa, 3a fa U3TErNTE N UHCTanMpare
npunoxeHverto. LLle 6baeTe npeHacoyYeHn KbM CTpaHuLaTa 3a
HacTpoiika Ha Bpb3KaTa, ako MPUIoXeHUEeTO Beye e HCTannpaHo.
Wnn notbpcete Mi Home/Xiaomi Home B marasuHa 3a
NPUIOXKEHWA, 3a Aa ro U3TerNnTe U NHCcTanupare.

Otsopete npunoxerneto Mi Home/Xiaomi Home, nokocHete @
B FOPHWSA leCeH bIrbJjl, Cef, KOeTo N3Nb/HeTe NOAKAHUTE, 3a Aa
nobasute ypeaa cu.

5812D4E4

* MpunoxeHveto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (¢ usknioueHmne Ha Pycus). imeTo Ha

NPUNOXEHVETO, NOKasaHo Ha BallnA ypej, e ToBa o nogpasbripaHe.

Benexku:

- Taan npaxocmykaykata-pobot pabot ¢ npunoxexneto Mi Home/Xiaomi Home v noaabpxa
Bepcu Ha Android 44 vnan i0S 10.0 1 no-HoBw.

- Mopabpxar ce camo Wi-Fi mpexu ot 24 GHz.

- BepcuATa Ha npunoxeHvieto Moxe Aa e buna aktyanusvpaHa. Cnesaiite VHCTPYKLVNTE Bb3
OCHOBA Ha TekyllaTa BEPCYA Ha NPYIOKEHNETO.

HynupaHe Ha Wi-Fi

Ao Bpb3akata Mexay TenedoHa By v paxocMykadkata-po6oT nponajHe nopaav HoBo
KOHbWrypripaHe Ha pyTepa, rpellHa napona unv apyra npuuviHa, cneasaiTe cnefHuTe
CTBIKM:

1. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocmykaykara-pobor, 3a aa Buwxaare Wi-Fi nHaukatopa.

2. Hat/cHeTe enHoBpeMeHHO 1 3aapbye 6ytornte (On (), foKaTo uyeTe Facoso
CbOBLLEHNE, Ye MPaxoCcMyKayKaTa 134akea 3a KOHPUryprpaHe Ha Mpexara.

3. Korato Wi-Fi nHaukatopst mura, Wi-Fi Bpb3kata e 6una HynpaHa ycneLiHo.

3anoyBaHe Ha noyncTBaHe

Hatuchere 6ytona (1) Ha npaxocmykaukata-po6oT nnm okocHerte (1) B npunoxennero, cnen,

KOETO NMPaxoCMyKauKara-poboT e 134MCTV BCUYKIN 30HU, KaTo 3aroYHE MbPBO M0 bINTe U
CTeHUTe, NOCNEABAHO OT YMCTEHE B S-06paseH MapLupyT. Cnej NpukiioyBaHe Ha NourcTBaHeTo
npaxocMykaykata-po6oT aBTOMATUYHO Lie Ce BbPHE [0 AOKVIHT CTaHLMATA 3a 3apex/aaHe, 3a a ce
3apeau.

Hauun 1: HatucHete 6ytoHa (1) Ha npaxocmykaukata-po6oT, 3a Aa CTapTMpa NoYMCTBAHETO.

Hauun 2: lokocHete 6ytoHa (1) B npunoseHmeTo, 3a aa cTapTpa nouncTeaHeTo.

_

Benexku:

- Npean n3nbIHeHNEeTo Ha 3aa4a 3a NO4MCTBaHe Ce YBEPETE, Ye NpaxocMykaukara-poboT e
nocTaBeHa Ha AOKMHT CTaHLVATA U € 3apeaeHa AoKpait. [10 Bpeme Ha YnCTeHe He MecTeTe
npaxocmMykaukara-po6or.

- Korato 13nonasare npaxocMykadkata po6oT 3a MbpBu MbT, Ce NMperopbysa Aa Ceante
npaxocmMykaukara poboT v Aa OTCTpaHUTe BCUUKYM NPENATCTBUA Ha 3emMaTa. AKO npaxocMykadkara
pOGOT Ce 3aKneLyy 1an Haapacka NnoBbPXHOCTTa Ha MEGENNTE B HAKOW 30HM, MOXeTE a
3a/iajieTe 30HU C OrpaHnyeH AOCTb B PUNOXEHNETO, 3a Aa NPeAoTBpaTTE HABAU3AHETO Ha
npaxocmMykaukara poboT B TsX.



163

VisnonseaHe Ha d)yHKLI,VIVITe 3a npaxocmMmy4deHe n 6'pr&He

1. MbpBO, HaBNAXHETe NoAoXKKaTa 3a MON 1 U3CTUCKalTe n3nuwHara soga. Cnep, 3. HatucHerte 6yToHa () Ha npaxocmMykadkaTa-po6oT uav n3nonssaire

TOBa MOHTVpaiTe v NPUKPENeTe NOANOXKATA 3a MOMN BbPXy Abpava. Hakpas NPUIOXKEHNETO, 3a ia Ce YBEPUTE, He NPaxoCMyKayKata-po6oT N3MbIHABA 3aa4nTe
rocTaBeTe KOMM/EKTa Ha Mona BbpXy J0/IHAaTa YaCT Ha NpaxocMyKaykaTa-pobor. 3a npaxocmyueHe v 6bpcaHe.

4. Korato npaxocmykaukara-po6oT 3aBbpLum 3aia4a v Ce BbpHe B OKVHT CTaHLmATa 3a
3apexaaHe, CBasieTe KOMIM/IEKTA Ha MOMa ¥ MOYVCTETE CBOEBPEMEHHO NMOAOXKNTE.

2. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocMyka4kara-poboT 1 n3npasHeTe pesepBoapa.

HanwbnHete BogHUsA pes3epBoap C YelwMsAHa BOAA 1 Cief TOBa ro nocraeete Ha
MACTOTO MY.

Bbenexku:

- AKo HAMa Aia M3non3Bare NpaxocMyKaukata-po6oT 3a NPOAbMXKMTENEH NePVOA, N3BaAETe BOAHUA
pesepBoap U1 ro U3npasHeTe, 3a ja NPefOTBPATUTE HATPYNBAHETO Ha MUPU3MU U MNECEH.
- [paxocmMykaykata-poboT Moxe fja pasnosHasa Kunmmu no-aedenn ot 5 Mm. Ako B 3oHarTa 3a
no4McTBaHe UMa KUAMMK ¢ AebenviHa no-maska ot 5 MM, ce npenopbyBa OTCTpaHsABaHe Ha
BHUMAHUE: NOANIOXKITE 3a MOT VAV 33AaBaHe Ha OrPaHYEHI 30HM MPEAV NOYNCTBAHETO.
. . - AKO NoABT B 30HaTa 3a NOYNCTBAHE € HanpaBeH OT CeLmanHn Matepyany, Kato NaBeta,
- He Ha/viBaiiTe ropelua Boaa B pe3epBoapa, Thi Kato ToBa Moxe Aa A0BeAe A0 AePOPMIPAHETO My. npaxocmMykaukata-poboT MOXe fja ro pa3noaHae KaTo Kuavm 1 aa ro nsberxe. lNpenopvymtenHo
- 3a fia n3bereTe 3aApbCTBaHe, He 406aBANTE NOYMCTBALL NPenapaTi an Ae3nHGEKTaHT1 B

e Ja fleakTvBuparte GyHKLMATA 3a pa3nosHaBaHe Ha kvavm B npunoxerneto Mi Home/Xiaomi
pesepBoapa 3a Boja. Home, npeau nouvicTBaHe Ha 30HaTa.
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Mn poab/nKaBaHeE Ha Mo4YncTeaHe

Ako baTepusTa Ha npaxocMykaykaTa-poboT 3anoyHe Aa ce 13ToliaBa no Bpeme Ha
3ajaya 3a noyncTeaHe, TA aBTOMATUYHO LLE Ce BbPHE 0 AOKMHT CTAHLMATA, 3a Aa

ce 3apeau, v e NPOABLKM MOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CMPANa, Cef, Kato
ce 3apefu JOCTaTb4HO.

lNocTaBsiHe Ha nay3a

ﬂ,OKaTO I'IanOCMyKaHKaTa-pOﬁOT pa60T|/|, HaTnCHeTe Npon3BONEH 6yTOH, 3aja
A nocTaBuTe Ha naysa, cief Koeto HaTucHete 6yToHa (), 3a ja Bb306HOBUTE
noyvcTeaHeTo. HatrckaHeto Ha 6yToHa (Jiue NpekpaTu TeKyLLOTO NoYncTeaHe
V1 Le U3NpaTtu npaxocMykaykarta-poboT 06paTHO A0 AOKMHT CTaHUMATA 3a
3apexaaHe.

3a6enexka: He nospvraiite nnn mecrete NpaxocMykadkara-po6oT, OKATO e CnpsHa Ha nayaa,

3aja nsbertHete HaBUraunoHHW rpelkmn, KOUMTo MOXe aa nornpeyar Ha mpaxocmykaukarafpoéor na
Ce BbpHe 0 AOKMHT CTaHUKMATa 3a 3apexaaHe Wi aa npudnHAT 3&I’y6& Ha KapTara.

Cnaw pexxum

MpaxocMmykaykaTa-po6oT aBTOMATUYHO LUE BAIE3E B CMALL PEXUM, CE KaTo e
6vna cnpsAHa Ha nay3aa 3a 10 MUHYTW, U MHAMKATOPBT 1 We ce n3kntouu. 3a aa
cbbyanTe, HaTNCHeTe NPOU3BONIEH BYTOH Ha MpaxocMyKaykaTa-po6or.

3a6ene)KKa: aKo BPeMEeTO B CMALL pexxum npesnin 12 yaca, I'IpHXOCMyKa“IKaTa-pOGOT we ce
N3KN04Y aBTOMATNYHO.

AkTyanusauus Ha dpbpmyepa

Moxe pa aktyanusupare dbbpmyepa upes npunoxeHueto. Mpean na
aKTyanusmpare, ce yBeperTe, Ye NpaxocMyKaukara-poboT e BbpXy AOKUHT
cTaHuMsATa 3a 3apexaaHe 1 uma 3apag noxe 15%.

PecTapTrpaHe Ha npaxocMyKaykaTa-po6oT

AKO MpaxocmMykadkaTa-po6oT npecTaHe fa OTroBaps Uiv He MOXe fa ce
U3KJloYM, HaTUCHETe 1 3aapbxTe 6yToHa () 3a 15 cekyHAW, 3a fa A N3KNKUUTE
npuHyauTenHo. Cnepn Toa HaTucHeTe 6yToHa (D) 3a 3 cekyHau, 3a aa BKOUNTE
npaxocmykaykaTta-po6or.

Bb3cTtaHoBsABaHe Ha GabpuUYHMTE HACTPOKM

Ako npaxocMykaykaTa-po6oT He GyHKLUMOHMPA NPaBUIHO Cef NOBTOPHO
cTapTupaHe, ¢ nomoLwTa Ha kapdua MoxeTe Aa HaTicHeTe GyTOHa 3a HyNMpaHe,
[l0KaTO YyeTe rNacoBo CbOOLLEHNE, Ye Ca Bb3CTaHOBEHU GpabpUUHMTE HACTPOKU.
C ToBa Lwe 6baaT Bb3CTaHOBEHW habpryHMTe HACTPOVIKM HAa NpaxocMyKaukaTa-
po6or.




165

[pyka n nopapuxka

OT}J,e}'IeHVIe 3a npax*l‘lpeﬂopquenHo € [la ce NoYMCTBa BEAHBX CEAMUYHO. q:)mnpr*l‘lpemopquenHo e [la ce NoYMcTBa Ha BCeKM ABe CeAMULN.

1. OTBOpETE Kanaka Ha NpaxocMyKaukata-poboT 1 HaTVCHETe WunKara Ha 1. CBanete ¢punTbpa OT WMMKaTa, KAKTO € MOKa3aHo Ha UIoCTpaumaTa.
OTAENEHVETO 3a Npax, 3a ja ro N3BaguTe B MOCOKa Harope.

2. 13nnakHeTe 1 BHUMATENHO NoTynaiTe GunTbpa no pr6oBeTe, 3a Aa
npemaxHeTe HaTpynaHu1Te Npax v 0CTaTbLM 0 OKOHYATENHO NOYNCTBaHE.

3abenexka: 3a 1a npeoTepaTATe 3a4pbCTBaHe Ha GUATLPA, IEKO NOYyKaliTe OTAENEHMETO 3a

: He ce onvTBaiiTe Aa nouvcTeate GUATbpa C YeTKa MM NPLCT.
npax, KoraTo ro usnpassare. 3abenexka: it bunTbp p



3. OTBOpeTe Kanaka Ha oTAeNeHVeTo 3a Npax, Hamb/HeTe OTAeNEHNETO 3a Npax ¢
yncTa Boja v 3aTBopeTe kanaka. PasknareTe otaeneHneTo 3a npax
XOPW30HTANHO 1 Cnej, ToBa U3NeinTe MpbCcHaTa BOAa OT Hero.

BHUMAHME: Tps6ga fa 13nonseare camo 4Y1cTa Bofa 3a nouvicteare Ha duntspa. He nanonaeaiire
npenapar.

4. OcraBeTe OTAENEHNETO 3a Npax U GUATbPA HACTPaHW, 3a la U3CbXHAT, Npean
[la ' MoHTMparte o6paTtHo.

Wi,
B .

3abenexka: [Noacylete 406pe OTAENEHMETO 3a Npax U GUATLPE, NPeau Aa rv NocTasnTe OTHOBO
Ha MecTara Um.
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I'Iop,no>+<Ka 3a MOM* NMpenopbysa ce nouncTeaHe cney BeAka ynotpeba.

1. Ceanete noAanoXkKata Ha Mmona oT JpbXKaTa.

2.Mouunctete n n3cyliere nopsioXkara sa mon.

WMy,
T

3abenexka: MpenopbyutenHo e 4a CMeHsTe Mona Ha Bcekn 3-6 Mecela 3a onTManHo
nouvcTBaHe.



CeH30pVI N KOHTAKTWN 3a 3apexAaHe” npenopeintento e aa ce
no4yncTBa Ha BCeKn mecel,.

V13nonsgaiite Meka Kbpra, 3a Aa NOUYNCTUTE BCUYKI CEH30PU 1 KOHTaKTY 3a
3apexaaHe Ha npaxocMyKaykara-pobor:

- CeH3opuTe cpelly najaHe v KOHTaKTHWUTE NIACTUHW B A0AIHATA YacT Ha
npaxocMykaykata-po6or.

- JlasepHus ceHsop LDS oTtrope Ha npaxocmykaykarta-po6or.

- BpoHATa 1 NHeiHVTe Na3epHN CEH30pU B NpeHaTa YyacT Ha NpaxocMyKaykarta-
pob6or.

JlasepeH ceHsop LDS

BpoHsa

JlnHeeH nasepeH ceHsop

[ Censop cpewy napate

KoHTakTy 3a 3apexaaHe
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LleTKa* MpenopbynTeNHO € Aa Ce NoYMCTBA Ha BCeKM ABE CeAMULIVL.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykara-poboT 1 CTUCHETE LWUMKKTE, 3a Aa CBaNuNTe
Kanaka Ha yeTkara.
2./13BafeTe YeTkarta OT NpaxocMykKaykara-poboT, c/ief KoeTo noyncreTe
narepuTe Ha yeTkara.
3. /isnonsBaiite BK/IIOYEHNA MHCTPYMEHT 3a MOYMCTBAaHeE, 3a ia paspexerte
OnNETEHNTE KOCMW MO YETKAaTa, U CBaseTe KOCMUTE U APYT OCTaTbLIM OT YeTKaTa.
4.TlocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa v Kanaka Ha YeTkara 1 ce yBepeTe, ue e prKcrpaHa Ha
MSCTO.

3a66ﬂe)KKa: ﬂpel’lOprVlTeﬂHO e la CMeHATe yeTkata Ha Bceky 6 — 12 Meceua 3a onTMmanHo
no4yncTBaHe.

Kanak Ha yeTkata

LWWnnka
ﬂ%%%;o Yetka
Narepw Ha ueTkaTa
s % s %

BHUMAHMUE: Ako B YeTkaTa ca ce 3anienu TBbpfie MHOrO KOCMU U/ Te Ca OMJIeTEHW CTErHATO,
He AibpraliTe CbC CUNa, Thil KATO TOBA MOXE fia MOBPEAM YeTKaTa.
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CTpaquHa YyeTKa* MpenopbuntenHo e Aa ce NoYncTBa Ha BCEKY 1BE CEAMMLN.

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaykaTa-poboT 1 n3BajeTe CTpaHMyHaTa YeTka Harope, 3a
[ia f noymcTuTe.
2. MoHTupaiite 06paTHO cTpaHMYHaTa YeTka BbpXy NpaxocMyKaykara-po6orT.

3abenexka: [penopbynTenHo e Aa CMeHsTe CTpaH1YHaTa YeTka Ha Bceky 3 — 6 Meceua 3a
ONTUMAJIHO NO4YNCTBaHEe.

MHOronocoYyHO KOJ1e10* Mouucteaiite cnopes HeobxoamMocTTa.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-poboT un
13BafieTe MHOTOMOCOYHOTO KONENO.
2. OTCTpaHeTe KOCMWTE, 3aMbPCABAHETO N Oc

Lpyrvi oTNaabLy OT KOMENOTO 1 OCTa.
3. MocTaBeTe KONENOTO 06PATHO 1 FO
dukcupaiite Ha MAcTo.

Koneno

benexku:

- 3a BHMMATENHO n3paxpaaHe Ha KonenoTo MoXe Aa ce 13nosisBa Maska oTBepTka nnm apyr
VHCTPYMEHT 3a 13byTBaHe.

- Konenoto moxe Aa ce nNo4yncTn ¢ Boaa 1 aa ce MoHTnpa O6paTHO cnef nacyliaBaHe.

JoKMHT cTaHumA 3a 3apexaaHe” Mouvcrsaiire cnopea

H EO6XOJJI/I MOCTTa.

MouncTeTe KOHTAKTHUTE MAACTUHU U MACTOTO 3a CUrHaAM3UpaHe Ha JOKUHT
cTaHuMATa 3a 3apexaaHe ¢ MeKa 1 Cyxa Kbpra.

Batepus

lMpaxocMykaukaTa-po6oT rMa BUCOKONPOV3BOAUTENEH INTNEBO-IOHEH
akymynartop. Yeeperte ce, ye T4 e 06pe 3apeAeHa npw exesHEBHO 13M03BaHe,
3a ia noAAbpXKaTe ONTUManHa NPovn3BOANTENHOCT HA akyMyaTopa.

3abenexka: ako npaxocmykaukara-poboT He Ce 13MoN3Ba 3a NPOABIKUTENEH NEPVOS, A

u3Kno4eTe v npubepeTe. 3a Aa NPEAOTBPATUTE LETV OT NPEKOMEPHO pa3pexaaHe Ha akymynaropa,
npaxocMykadkata-poboT Tpsbea Aa ce npesapexnaa NoHe BeAHbX Ha TpY Mecelia.



OTCTpaHFI BaHE Ha HEN3MNPaBHOCTA

Mpob6nem

Bb3moxHa nprunHa v pelueHne

MpaxocMmykaykata po6oT He ce BK/YBa.

HuBoTo Ha 3apaa Ha 6aTepuATa e H1CKO. 3apefeTe NpaxocMyKaykaTa-poboT AoKpaii 1 onuTaiiTe OTHOBO.
OkonHarta Temnepartypa e nog 0 °C nnn Hag 40 °C. MpaxocmykaukaTa-poboT TpsabBa Aa ce 13non3sa npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

lMpaxocmykaukaTa po6oT He ce 3apexaa.

I'IposepeTe Aanu 3axpaHBawuAart Kaben e NpaBUJIHO BKJIIOYEH B JOKVHI CTaHUMATA 3a 3apeXaaHe N KOHTaKTa
¥ ce yBepeTe, Ye KOHTaKT1Te 3a 3apexpaHe ca YncTu. Ako He ca, VI36'prIJeTe CbC CyXa Kbpna KOHTaKTuTe 3a
3apexjaHe Ha OKUHT CTaHUMATa n npaxocmyKaqKaTa—poﬁoT.

Mpaxocmykaykarta poboT He MoXxe Aa
ce BbPHE KbM JOKUHT CTaHUMATa 3a
3apexpaHe.

MpoBeperte fanu 0Ko0 AOKMHT CTaHLVMATA 3a 3apexaaHe HAMa npekaneHo MHOro npensATcTauvs. MocTaBeTe AOKUHT
CTaHUMATa Ha MACTO 6e3 NpensaTCTBIA OKONO Hero. YBepeTe ce, ue HAMa npensTcTers Ha 0,5 MeTpa oT ABETe CTpaHu 1
1,5 MeTpa npep AOKVHT cTaHUMATA 3a 3apexaaHe. MoyrcTeTe 06nacTTa 3a CUrHan Ha AOKMHI CTaHUmATa.

lpaxocmykaykarta po6oT He paboTn KakTo
ce oyakBsa.

M3kniouete npaxocmyKaqKaTa-poﬁoT ” A BKJIloYeTe OTHOBO.

MpaxocMykaykara po6oT n3fasa cTpaHeH
Lwym.

B yetkara, CTpaHW4HaTa YeTka Uin HAKOoe OT MaBHWUTEe KoJiesla MOXe fia Ce € 3aKa4yui BbHLWEeH npeamMer. CnpeTe
I'IanOCMyKa‘-IKaTa—p06OT N OTCTPaHeTe BCUYKM OCTaTbyn.

lMpaxocmykaukara po6oT He mouncTea
To/nKoBa eUKACHO, KAKTO MPeau, nam
ocTaBs npax.

lMpoBepeTe fanu oTAeNeHVEeTO 3a Npax He e MbJIHO U ako ToBa e Taka — n3npasHete ro. OcBeH ToBa nNpoeepeTe
dbunTbpa 1 ako e He0BX0ANMO, FO MOYUCTETE, CNef KOeTo NPOBEpeTe Aanv MMa Hello YCYKaHo OKOJO YeTKMTe.

HewnsnpaBHocT B MpexoBara
koHdwurypaumsa.

Maponara 3a Wi-Fi e HenpaBwuiHa. YBepeTe ce, 4e CTe BbBe/V NpaBuaHaTa napona.

MpeBknioyeTte kbM 2,4 GHz Mmpexa, Tbii KaTo KbM MOMeEHTa He ce noaabpxaT 5 GHz Mpexu n nHaycTpunanHm
pyTepu.

YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaykata-po6oT e Ha MsAcTo ¢ obwvp Wi-Fi curHan.

Bb3MOXHO e npaxocMykaykata-po6oT Aa He e B CbCTOAIHME Ha U34akBaHe Ha Bpb3ka. 3aTBopeTe 1 OTBOpeTe
OTHOBO NPUJIOXKEHVETO U CNeABaliTe NPaBUIHNUTE CTIKMW, 3a fla ONMTaTe OTHOBO Aa KOH$Urypupare mpexara.




Mpob6nem

Bb3moxHa nprunHa v pelueHne

lMpaxocMmykaykata po6oT He U3BbpLUBA
3anncaHoTo B rpaduka nouncTeaHe.

lMpoBepeTe Aanu 3apsaAbLT Ha akymynatopa e gocTarbueH. [paxocMykaykarta-po6oT TpséBa Aa MMa 3apsj Ha
akymynatopa noHe 15%, 3a fja crapTupa sanvucaHo B rpaduka no4yncTeaHe.

Moanoxkara 3a Mon He e OCTaTb4HO
HaBnaxHeHa.

MpoBepeTe fanu ma AOCTaTbYHO BOAA BbB BOAHWA pe3epBoap.
Mpean 6bpcaHe HaBNaXHeTe NOAIOXKKaTa 3a MOM U U3CTVCKalTe U3NVLIHATA BOAA.
CnepBaiiTe MHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGMTENA 3a MPABUHO NOCTaBAHE Ha NOAJIOXKKMTE 33 MOT.

MNMopnoxkara 3a mon e TBbpAe BllaXKHa.

HaenaxHeTe noanoxkara 3a Mon 1 U3cTrckaiiTe UsnvWHaTa BoAA.
YBepeTe ce, ye Tanara Ha pe3epBoapa 3a Boja e fobpe dbukcupaHa.

MpaxocmykaykaTa po6oT KOHCyMUpa
€N1eKTPNYECTBO, KOraTo e OCTaBeHa B JOKUHT
CTaHUMATa, Cep KaTto e 6una HanbaAHO
3apepeHa.

Korato npaxocmyKaqKaTa—poéoT € 0CTaBeHa B AJOKWHI CTaHUMATA 3a 3apexjaHe, e KOHCyMmupa manako
KOJINYeCTBO eNeKTPNYeCTBO, 3a Aa NoAgabpxKa onTuManHa Nnpon3BoAUTENHOCT Ha 6aTepVIﬂTa B CMAL peXnM.

MNpaxocmykaykata poboT He NogHOBABA
YMCTEHETO Clef 3apexaaHe.

Mpaxocmykauykata-po60T He NpoAb/KaBa no4ncTBaHeTo B pexum ,He 6e3nokorite” (DND) unu ako e BbpHata
PBYHO B AOKVHT CTaHUMATA 32 3apexaaHe.

lMpaxocmykaukara po6oT He ce BpbLua [0
LOKVHT CTaHLMATA 33 3apexaaHe, Cej Karto
e 6una npemecteHa.

MpemecTBaHETO Ha MPaxocMyKayKata-poboT MoXe Aa MPUYVHN HEMHOTO PEMO3ULMOHUPAHE UV NOBTOPHO
KapTorpadupaHe Ha cpepata. AKo npaxocmykaukaTta-poboT e TBbpie faney OT JOKUHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe,
€ Bb3MOXHO J1a He ycree fia ce BbpHe aBTOMaTVyHo. B 10311 ciy4aii Tpabea pbyHO ia NOCTaBUTE NPaxoCcMyKayka-
po6OT BbPXY AOKUHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

MNMopnoxkara 3a Momn He MOXe Aa ce BbpPTU.

Bb3moxHo e YyXXa npegmer fa e sacefHal B noAnoxkKara 3a mon. I'IpemaXHeTe 4yXpma npegmet 1 onuTarite
OTHOBO.
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Cneundurkaumnm

Mpaxocmykayka-pobot

JoKnHT cTaHumA 3a 3apexmgaHe

Mwve

PoboTtnsmpaHa npaxocmykayka

Mogen

B105

Pasmepw Ha apTukyna

350 = 350 x 97 mm

batepusa

4800 mAh (npoekTeH kanauuTet)

Bpeme Ha 3apexpaaHe

Mpwn6n. 6 yaca

HeTtHo Terno
(Mpaxocmykauka-po6oT)

3.8«kr

HeTHo Terno (c akcecoapwu)

4.6 kr

CbBMmecTMMa C

Android 4.4 1 iOS 10.0 unu no-HoBa Bepcus

BeaxunuHa Bpb3Ka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

HomuHanHo HanpexeHune

144V —

HomunHanHa mowHocT

55W

Pa6oTHa uectoTa

2400-2483,5 MHz

MakcnmanHa naxogHa
MOLWHOCT

<20dBm

NHdopmaums 3a naxebpasHe 1 peunknnpaHe Ha OEEO

X

Mogen CDz2101

Pasmepw Ha apTukyna 130 x 126 x 93 mm

HomwuHanHa BxogHa MOLWHOCT 100-240V~50/60Hz 0,5 A

HomuHanHa naxogHa MolHoOCT 19.8V—=—1A

Mpun HopManHu ycnosusa Ha n3non3saHe ToBa obopyaBaHe Tpsbea aa ce
noaabpKa Ha pa3cTosHve Hat-manko 20 cM Mexay aHTeHaTa v TAN0TO Ha
notpebutens.

Bcruky npoayKTy, HoCeLwM TO31 CUMBOJI, Ca OTNaAbLV OT eeKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cvrnacHo Aupektuea 2012/19/EC), konTo He Tpsiba aa ce
CMecBaT ¢ HecopTMpaHn 6UToBM oTNaabLy. BmecTo ToBa Tpa6Ba Aa 3almTiTe YOBELLKOTO 3ApaBe 1 OKOJIHATa CPefa, KaTo NpefazieTe 0TnagbyHoTo cv o6opyaBaHe
Ha OMnpefeneH NyHKT 3a peLyKAVpaHe Ha OTNaAbLY OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pYaBaHE, MOCOYEH OT IbPXKABHWTE U MeCTHWTE BacTy. MpaBraHoTo

— N3XBbpJIAHE U peunKnpaHe Wwe noMorHe 3a npeoreparAaBaHe Ha NoTeHUManHW HeratBHU nocnegnum 3a okonHaTa cpefa 1 HoBeLWKOTO 34paBe. CBbp)KeTe cec
TEXHUKA U1 MECTHUTE BJIACTW 3a NoBeye VIHd)OpMaLl,I/IFI OTHOCHO MeCTOrMOJIOXXEHWNETO, KaKTOo 1 NpaBuiata 1 yCNOBUATA Ha TakBa NyHKTOBE 3a c1:6|/|paHe.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ogranicenja upotrebe

- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢iS¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga koristite na

otvorenom ili na povr§inama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzoromili su im data
uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da &iste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporucuje.
- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo stru¢na lica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj

udaljenosti od robotskog usisivac¢a dok je pokrenut.

- Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju

proizvodac ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac

LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.



173

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na

kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moZe do¢i do opasnih situacija.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da robotski usisiva¢ udari o njih i osteti ih.

- Drzite ovo sredstvo za ¢iS¢enje izvan domasaja dece.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira nato dali

stoji ili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte da koristite robotski usisivac¢ za ¢is¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.
- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja utika¢ mora da se iskopc¢a iz uti¢nice.

- Nemojte da briSete robotski usisivac ili bazu za punjenje vlaznom krpom i ne ispirajte ih te¢noscu.

Nakon ¢iS¢enja delova koji mogu da se peru, potpuno osusite delove pre nego Sto ih ponovo postavite i
koristite.

- Vodite ra¢una da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom

pakovanju ako je moguce.



- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za bilo
kakav gubitak ili oSte¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

- Ne koristite bateriju, kabl za napajanje ili bazu za punjenje koja je proizvod nezavisnog proizvodaca.
Robotski usisiva¢ moze da se koristi isklju¢ivo sa modelom baze za punjenje CDZ2101.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja bazu za punjenje od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje
proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte da pokuSavate sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili bazu za punjenje.
- Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.
- Nemojte da koristite vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje na bazi.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i uvajte na hladnom i suvom
mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja
baterije.

174
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- Litijum-jonska baterija sadrzZi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivac¢a na
otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima
zemlje u kojoj ga koristite.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop&an iz struje.

1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Bezbednosne informacije za laser

- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1 laserskih proizvoda.
Molimo izbegavajte kontakt sa o¢ima prilikom upotrebe.

EU deklaracija o usaglasenosti

C Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa B105 usaglasena sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priruénik potraZite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema
Unapred postavljena dodatna oprema

Cetkica Poklopac za ¢etkicu Odeljak za prasinu Rezervoar za vodu

Druga dodatna oprema

~d E —

Boéna Cetkica Alatka za ¢iscenje Kabl za napajanje
Robotski Usisivaé
@' 0
@
Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom priru¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati usled Ulozak za pranje x 2 Drza¢ za ulozak za pranje x 2 Baza za punjenje

unapredenja proizvoda. (Fabri¢ki ugraden)



Robotski Usisiva¢

30
Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljucili ili iskljucili
Nakon ukljué¢ivanja robotskog usisivaca, pritisnite da pokrenete ¢is¢enje

- O

Pritisnite da biste vratili robotski usisiva¢ u bazu za punjenje
Omoguci/onemogucdi funkciju zastite od dece: pritisnite i zadrZzite 3
sekunde

AT

< o |ndikator

- Belo svetlo: Cigéenje / Cig¢enje obavljeno / Potpuno napunjeno

- Belo svetlo koje treperi: Vra¢anje u bazu za punjenje/Promena poloZaja/
Azuriranje firmvera/Cekanje na povezivanje/
Povezivanje na Wi-Fi mrezu

- Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i iskljucuje: Punjenje

- NarandZasto svetlo koje treperi: Greska

- Narandzasto svetlo: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisiva¢ ¢isti ili se vra¢a u bazu na punjenje, pritisnite bilo
koje dugme da ga pauzirate.
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Robotski usisivac i senzori

Odeljak za prasinu ©
Rezervoar zavodu o

Izlaz za vazduh / Zvuénik ©

Poklopac LDS laserskog senzora
LDS laserski senzor

Odbojnik

Senzor sa laserskom linijom

Senzor nagiba

Boc¢na Cetkica o———

Cetkica g

Glavni tocak

o Poklopac

o Dugme za resetovanje
Pritisnite i zadrZite 3 sekunde da biste obavili vrac¢anje na fabri¢ka podesavanja

o Indikator Wi-Fi veze
- Uklju¢eno: Wi-Fi veza je uspostavljena
- Treperi: Cekanje na povezivanje / Povezivanje

- Iskljuéeno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Tocki¢ koji se pomera u
svim smerovima
Kontakti za punjenje

Poklopac za ¢etkicu

Kopc¢a poklopca cetke
Glavni to¢ak

Otvor za postavljanje
drzaca za ulozak za
pranje
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Baza za punjenje

Signalna oblast

Kontakti za punjenje

f— Port za napajanje

Odeljak za prasinu

Kopc¢a odeljka za prasinu

Kopcéa poklopca odeljka za

prasinu
o Filter

Poklopac odeljka za prasinu Kopc¢a filtera

Rezervoar za vodu

Otvor za punjenje vodom

Cep rezervoara za vodu

Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

Sklop ulo$ka za pranje

Zona za montiranje uloska o
za pranje

Drzaé za ulozak za UloZak za pranje
pranje



Kako se postavlja

Uklonite zastitne poklopce Prikljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu

Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane. Postavite bazu za punjenje blizu uti¢nice na mestu gde je dobar Wi-Fi signal.
Zatim poveZzite na napajanje bazu za punjenje.

Montirajte bo¢nu Cetku
Napomena: Nemojte postavljati bilo kakve predmete u oblasti od 0,5 m sa obe strane baze za
punjenje ili 1,5 m ispred nje.

Postavite robotski usisivac

Postavite bo¢nu €etkicu na kopcu sa donje strane robotskog usisivaca.

Postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje i robotski usisivac ¢e se
automatski ukljuditi i poceti sa punjenjem. Nakon 10 minuta punjenja, indikator

¢e se iskljuciti. Pre prvog kori$é¢enja u potpunosti napunite robotski usisivac.
| L/ S\t S
L))
L 2

Kopéa boéne °
Cetke

Napomena: Vodite racuna da kontakti za punjenje na robotskom usisiva¢u i bazi budu potpuno

180 poravnati.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju
Mi Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim
pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na
stranicu za podesavanje veze. Mozete i da potrazite ,Mi
Home/Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je
preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite @
u gornjem desnom uglu, a zatim pratite odzive da biste
dodali uredaj.

5812D4E4

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije

prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Ovaj robotski usisiva¢ radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrZzava Android 44 1i0S 10.0
ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 24 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

Resetovanje Wi-Fi veze

Kada se prekine veza izmedu telefona i robotskog usisivaca usled promene
konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili sli¢no, sledite korake navedene ispod:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da moZzete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2.Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (Vi 0 dok ne zadujete glasovno obavestenje
kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspes$no resetovana.

Pokretanje ¢is¢enja

Pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu ili dodirnite dugme () u aplikaciji i
usisivac ¢e odistiti sva podrugja, najpre ¢iste¢i duz ivica i zidova, a zatim po obrascu u
obliku slova ,S". Kada se ¢ic¢enje zavrsi, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti do
baze za punjenje radi punjenja.

1. metoda: Pritisnite dugme () na robotskom usisivadu da zapo&nete &idéenje.

2. metoda: Dodirnite dugme () u aplikaciji da zapo&nete &idéenje.

<

Napomene:

. Pre gis¢enja pobrinite se da je robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da je u potpunosti napunjen. Ne pomerajte
robotski usisiva¢ tokom &is¢enja.

« Kada prvi put koristite robotski usisiva¢ preporucljivo je da pratite robotskog usisivaca i uklonite sve prepreke sa poda. Ukoliko
postoji moguénost da se robotski usisivac zaglavi ili izgrebe namestaj u pojedinim oblastima, u aplikaciji mozZete te oblasti da
postavite kao ograni¢ene oblastii da na taj na¢in sprecite robotskog usisivaca da ulazi u date oblasti.
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Koris¢enje funkcije za usisavanje i pranje

3. Pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu ili pomoéu aplikacije pokrenite
usisavanje i pranje.

1. Najpre nakvasite uloZak za pranje i iscedite visak vode. Nakon toga postavite i
pri¢vrstite uloZak za pranje na drza¢ za uloZak za pranje. Na kraju postavite sklop
uloska za pranje na osnovu robotskog usisivaca.

4. Kada robotski usisiva¢ obavi zadatak i vrati se u bazu za punjenje, blagovremeno
uklonite sklop uloska za pranje i operite uloske za pranje.

2. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i izvadite rezervoar za vodu. Napunite
rezervoar za vodu vodom sa ¢esme, a zatim ponovo postavite rezervoar.

Napomene:

- Ukoliko se robotski usisiva¢ nece koristiti duzi viemenski period, uklonite i ispraznite rezervoar za vodu kako biste sprecili
stvaranje neprijatnog mirisa i budi.

- Robotski usisivat moze da prepozna tepihe deblje od 5 mm. Ako su tepisi debljine manje od 5 mm u prostoru koji treba da se
oCisti, preporucuje se da se uklone ulo3ci za pranje ili da se podese ograniceni prostori pre ¢is¢enja.

- Ako je pod u prostoru za ¢i$¢enje napraviien od posebnih materijala, kao $to su kocke za kaldrmu, robotski usisiva¢ to moze

OPREZ:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog deformisanja.
- Da biste izbegli zacepljivanje, nemojte da dodajete sredstva za Ciscenje ili dezinfekciju u rezervoar za vodu.

da prepozna kao tepih i da ga izbegava. Preporucuie se da se iskljuci funkcija prepoznavanja tepiha u aplikaciji Mi Home/Xiami
Home pre nego $to se odisti taj prostor.
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Nastavak ¢is¢enja

Ako baterija robotskog usisiva¢a bude na izmaku tokom ¢is¢enja, automatski ¢e
se vratiti do baze za punjenje da bi se napunio, a zatim ¢e nastaviti ¢is¢enje tamo
gde je stao nakon $to se dovoljno napuni.

Pauziranje

Dok je robotski usisiva¢ ukljucen, pritisnite bilo koje dugme na robotskom
usisivadu da biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme () da biste nastavili
sa ¢is¢enjem. Pritiskom na dugme (3 zavr$ava se aktuelno ¢is¢enje i robotski
usisivac se $alje u bazu za punjenje.

Napomena: Nemojte da podiZete ili pomerate robotski usisiva¢ dok je pauziran da biste izbegli
greske u navigaciji koje mogu da sprece robotski usisiva¢ da se vrati u bazu za punjenje ili da
uzrokuju gubitak mape.

ReZim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim mirovanja nakon $to pauzira sa
radom 10 minuta i njegov indikator se isklju¢uje. Da biste ga probudili, pritisnite
bilo koje dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Ako vreme mirovanja bude duze od 12 sati, robotski usisiva¢ se automatski
iskljucuje.

AZuriranje firmvera

Mozete da aZurirate firmver putem aplikacije. Pre aZuriranja proverite da li je
robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da liima najmanje 15% preostale baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisiva¢ prestane da reaguje na komande ili ne moze da se iskljuci,
pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga iskljucili. Zatim pritisnite i
zadrzite dugme () 3 sekunde da biste ukljucili robotski usisivaé.

Vraéanje na fabri¢ka podesavanja

Ako robotski usisivaé ne funkcioni$e pravilno nakon ponovnog pokretanja,
iglicom pritisnite dugme za ponovno pokretanje dok ne zacujete glasovno
obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisiva¢ vra¢a na fabri¢ka
podesavanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na prvobitna fabri¢ka podesavanja.
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Briga i odrzavanje

Odel]ak za praéinu* Preporuka je da se &i$¢enje obavi svake sedmice.

1. Otvorite poklopac robotskog usisivacéa i pritisnite dugme za oslobadanje
odeljka za prasinu da biste ga uklonili.

Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenje filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu prilikom
praznjenja sadrzaja.

Fi|ter* Preporucuje se ¢is¢enje svake dve sedmice.

1. Uklonite filter sa kopce za filter kao $to je to prikazano na ilustraciji.

2. Isperite i nezno lupkajte po ivici da biste uklonili prasinu i ostatke sve dok ne
bude u potpunosti ¢ist.

Napomena: Nemojte da pokusavate da ocistite filter cetkom ili prstom.



Ulozak za pranje* Preporuéuje se &idéenje nakon svake upotrebe.

3. Otvorite poklopac odeljka za prasinu, napunite odeljak robotskog usisivaca i 1. Uklonite uloZak za pranje sa drzaca.
zatvorite poklopac odeljka za prasinu. Protresite odeljak za prasinu u stranu, a
zatim prospite prljavu vodu iz odeljka.

2. Ocistite i osusite ulozak za pranje.

OPREZ: Za ¢isc¢enie filtera sme da se koristi samo Cista voda. Nemojte da koristite deterdzent.

4. Ostavite odeljak za prasinu i filter sa strane da se osuse pre ponovnog A

postavljanja.

WMy,
T

WV,
N .

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i§¢enja, preporucuje se zamena ulo$ka za pranje podova na
Napomena: Potpuno posusite odeljak za praginu i filter pre nego $to ih vratite. svakih 3—6 meseci.
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Senzori i kontakti za pu njenje* Preporuka je da se &i$¢enje obavi svakog Cetkica* Preporuduje se Gidéenje svake dve sedmice.

meseca.

Koristite meku krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom 1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kop¢e da biste sklonili poklopac
usisivacu: Cetke.

. Senzori nagiba i kontakti za punjenje na donjoj strani robotskog usisiva&a. 2. I?octjllgnlte i uklonite ¢etku sa robotskog usisivaca, a zatim odistite lezajeve

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca. 3 Ge e bi o latk siscenie da ised . dlak Setkii

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaca. - Upotrebite prilozenu alatku za Ciscenje da isecete umrsene dlake na cetkii

uklonite dlake i drugu nedistoc¢u sa Cetke.
4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac Cetke i proverite da li su ¢vrsto montirani.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporucuje se zamena Cetkice na svakih 6—12

meseci.
LDS laserskisenzor o Lo
> Poklopac za ¢etkicu
o Odbojnik Kopéa
Senzor sa laserskom ﬂ%l%%};o Cetkica
linijjom LeZajevi cetke
——— Senzor nagiba -
| Q
r ﬁ)' 3&"
Kontakti za punjenje / /

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u Cetki, ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana, nemojte na
silu da je povlacite jer to moze da osteti Cetku.
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Boéna éetkica* Preporucuje se ¢iS¢enje svake dve sedmice.

1. Okrenite robotski usisivaé i uklonite boénu ¢etku povlaéenjem nagore da
biste je odistili.
2. Ponovo postavite bo¢nu €etku na robotski usisivag.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i§¢enja, preporucuje se zamena bo¢ne Cetkice na svakih 3—6
meseci.

Tocki¢ koji se pomera u svim smerovima- Cistiteje po potrebi.

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic¢
koji se pomera u svim smerovima.

2. Uklonite dlake, prljavétinu i druge vrste
necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tockic¢ i pritisnite ga
¢vrsto da se vrati na svoje mesto.

Tocki¢

Osovina

Napomene:
- Mozete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic¢.
- To¢ki¢ moze da se o€isti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.

Baza za punjenje* Cistite je po potrebi.

Mekom i suvom krpom ocistite kontakte za punjenje i oblast sa indikatorima na
bazi za punjenje.

Baterija

Robotski usisiva¢ sadrZi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Pobrinite se
da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale optimalne
performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odloZite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisivac treba da se puni najmanje jednom
u tri meseca.



ReSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ se ne ukljuéuje.

Nivo baterije je nizak. Potpuno napunite robotskog usisivaca, a zatim poku$ajte ponovo.
Temperatura u okruzenju je niza od 0 °C ili viSa od 40 °C. Pobrinite se da robotski usisiva¢ koristite u opsegu
temperatura od 0 °C do 40 °C.

Robotski usisiva¢ se ne puni.

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno uklju¢en u bazu za punjenje i u uti¢nicu i proverite da li su kontakti
za punjenje Cisti. Ako to nije slu¢aj, odistite kontakte za punjenje i na bazi i na robotskom usisiva¢u suvom
krpom.

Robotski usisiva¢ ne moze da se vrati na
bazu za punjenje.

Proverite da liima previSe prepreka oko baze za punjenje, postavite bazu na mesto oko kog nema prepreka. Postarajte
se da nema prepreka u domenu od 0,5 m na obe strane, kao ni do 1,5 mispred baze za punjenje. Ocistite signalnu
oblast baze.

Robotski usisiva¢ ne radi prema
ocekivanjima.

Iskljuéite robotski usisivac, a zatim ga ponovo ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udne zvuke.

Mozda se strano telo zaglavilo u ¢etku, boénu €etku ili jedan od glavnih tockica. Iskljucite robotski usisivac i
uklonite necistocu.

Robotski usisiva¢ ne ¢isti efikasno kao
ranije ili ostavlja necistoc¢u iza sebe.

Proverite da li je odeljak za prasinu pun i ako jeste, ispraznite ga. Zatim proverite filter i odistite ga po potrebii
takode proverite da li se neSto obmotalo oko neke od ¢éetki.

Konfigurisanje mreZe nije uspesno.

Lozinka za Wi-Fi mreZu nije taéna. Pobrinite se da uneste ta¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz usled toga $to trenutno nisu podrzane mreze od 5 GHz i ruteri za poslovne
namene.

Pobrinite se da usisiva¢ uvek bude u oblasti sa dobrim Wi-Fi signalom.

Robotski usisiva¢ nije u stanju za ¢ekanje na povezivanje. Napustite i ponovo otvorite aplikaciju, a zatim ponovo
pratite pravilne korake za konfiguraciju mreze.
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Problem Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ ne izvr§ava zakazano Proverite da li je nivo baterije dovoljan? Baterija robotskog usisiva¢a mora da bude napunjena najmanje 15% bi
Ciscenje. se pokrenulo zakazano ¢i$éenje.

Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode.
UloZak za pranje nije dovoljno mokar. Pre pranja nakvasite ulozak za pranje i iscedite visak vode.
Pratite uputstva iz uputstva za upotrebu kako biste pravilno postavili uloske za pranje.

Nakvasite uloZak za pranje i obavezno iscedite visak vode.

Ulozak za pranje je previse vlazan. ) . . .
1l Vodite ra¢una da ¢ep rezervoara za vodu bude ¢évrsto zatvoren.

Robotski usisivaé trosi struju kada je
ostavljen na bazi za punjenje nakon sto je u
potpunosti napunjen.

Kada se robotski usisiva¢ ostavi na bazi, trosi malu koli¢inu elektri¢ne energije da bi baterija mogla da zadrzi
optimalne performanse u reZzimu spavanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja ¢iséenje Robotski usisiva¢ ne nastavlja ¢iséenje u rezimu bez ometanja (DND) ili nakon $to se ru¢no vrati u bazu za
nakon punjenja. punjenje.

Pomeranje robotskog usisivaca moze da dovede do toga da se sam repozicionira ili da ponovo obavi mapiranje
okruZenja. Ako je robotski usisiva¢ predaleko od baze za punjenje, mozda ne¢e mo¢i automatski samostalno da
se vrati, a u tom slué¢aju morate rué¢no da postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje.

Robotski usisiva¢ se ne vra¢a na bazu za
punjenje nakon $to je pomeren.

Ulozak za pranje ne moze da se okrece. Neki predmet je mozda blokirao ulozak za pranje. Uklonite dati predmet, a zatim pokusajte ponovo.
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Specifikacije

Robotski Usisiva¢

Baza za punjenje

Ime

Robotski usisiva¢

Model

B105

Model

CDZ2101

Dimenzije proizvoda

350 = 350 x 97 mm

Dimenzije proizvoda

130 x 126 x 93 mm

Procenjeni ulaz

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Procenjeniizlaz

19.8V—=—=1A

Baterija 4800 mAh (nominalni kapacitet)
Vreme punjenja Pribl. 6 h

Neto tezina

(Robotski usisavac) 38kg

Neto teZina (s dodacima) 4,6 kg

Kompatibilno sa

Android 4.4 & i0S 10.0 ili novije verzije

Bezi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Procenjeni napon 144V —
Procenjena snaga 55W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna

snaga

<20dBm

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako $to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za prikupljanje za

E Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa ostalim

reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne
EEEE [ osledice po okruZenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama
za takva mesta za prikupljanje.
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Bezpecnostné informacie

Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budticnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na
povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo im boli
poskytnuté pokyny tykajice sa pouZzivania spotrebi¢a bezpeé¢nym spésobom a porozumeli rizikam, ktoré
jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebiCom upratovat ani
vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Spotrebi¢ sa moze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.
- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesmu hrat. Zabezpecdte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, treba ho nahradit Specialnym kablom alebo zostavou, ktoru ziskate od
vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.
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- Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ neposuvajte pouzitim krytu jeho

laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysava¢ nepouZzivajte pri teplote prostredia, ktora prekraduje 40°C alebo je niz8ia ako 0 °C, ani

na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni ani v

blizkosti bazéna.

- Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, moZe déjst k nebezpecne;j situacii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysavac nenarazil a neposkodil

ich.

- Cistiacu pom6cku udrziavajte mimo dosahu deti.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, &i sa

pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického

vysavaca.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.
- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.
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- Neutierajte roboticky vysavac¢ ani nabijaci dok vihkou tkaninou ani ich neoplachujte ziadnou tekutinou.

Umyvatelné Casti po ich vycisteni osuste a az potom ich znova nainstalujte a pouzivajte.

- Pri prenose musi byt roboticky vysavac vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akukolvek

stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost
pouzivatel.

Batérie a nabijanie

VAROVANIE:
- Nepouzivajte batériu, napajaci kabel ani nabijaci dok od ziadnej tretej strany. Roboticky vysava¢ sa moze

pouzivat len s nabijacim dokom modelu CDZ2101.

- Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie nabijaci dok medzi 50 Hz a 60 Hz, produkt sa

dokaze sam prispdosobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

- Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

- Nabijaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.
- Na utretie alebo ocistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihkd tkaninu ani mokré ruky.

- Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na
chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace,
aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.



- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky
vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu
v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskor vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od
zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko
Urazu.

3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

Bezpednostné informacie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1. Podas
pouzivania zabrante priamemu kontaktu s o¢ami.

Vyhlasenie o zhode EU

C Spolocnost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuje, Ze radiove vybavenie typu B105 je v stilade so smernicou 2014/53/
EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickd prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
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Prehlad produktu

Prislu§enstvo
Vopred zapojené prislusenstvo

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu Zasobnik na vodu

Iné prislusenstvo

~d E —

Boéna kefa Pomadcka na Cistenie Napajaci kabel

O

@' 0
@
Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva

a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke sltzia

len na referenéné G&ely. Skutoény produkt a jeho funkcie sa Mopovacia vliozka x 2 Drziak mopovacej vlozky x 2 Nabijaci dok
mozu lisit v zavislosti od vylepseni produktu. (vopred nainstalovand)

Roboticky vysavac




Roboticky vysavac

¥0
Za Ucelom zapnutia alebo vypnutia stlacte a podrzte na 3 sekundy stlacené
Stlac¢enim spustite proces upratovania po zapnuti robotického vysavaca

- O

Stlacenim tohto tla¢idla odoslete roboticky vysava¢ naspét do nabijacieho doku
Povolenie alebo zakazanie funkcie detskej poistky: tlagidlo podrzte
stlacené na 3 sekundy

AT

< o |ndikator
- Biely: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokoncené/Batéria je plne nabita
- Blik& nabielo: Vracia sa do stanice na nabitie/Prebieha zmena pozicie/
Aktualizuje sa firmvér/Caka sa na pripojenie/Pripaja sa k sieti Wi-Fi
- Intenzivny biely: Prebieha nabijanie
- Blika naoranzovo: Chyba
- OranZovy: Wi-Fi nie je pripojené

Poznamka: Ked roboticky vysava¢ upratuje alebo sa vracia do doku na nabitie,
stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla ho méZete pozastavit.
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Roboticky vysavac a snimace

Snimag hran

7 Kryt laserového snimaéa LDS o ?{@}H S ———o Viacsmerové koliesko

Laserovy snima¢ LDS Boéna kefa o—r= Nabijacie kontakty

Naraznik Kefa

Kryt na kefu

Uchytka na prichytenie krytu na kefu
Hlavné koliesko

Hlavné
koliesko

Laserovy snimac linie

MontaZzny otvor drziaka
mopovacej vlozky

Kyt

Tlacidlo resetovania
Ak chcete obnovit vyrobné nastavenia, stlacte a na 3 sekundy podrzte.

o Indikator siete Wi-Fi:

- Zapnuty Wi-Fi je pripojené

- Blika: ¢aka sa na pripojenie/pripaja sa
- Vypnuty: Wi-Fi nie je pripojené

Kazeta na zber prachu ©
Zasobnik navodu ©

Vyfukovanie vzduchu/Reproduktor ©



198

Nabijaci dok

Signalizaéna oblast

Nabijacie kontakty

fo— Napéjaci port

Kazeta na zber prach

Uchytka kazety na zber prachu

Uchytka na prichytenie krytu
kazety na zber prachu

Uchytka na
prichytenie filtra

Kryt kazety na zber prachu

Zasobnik na vodu

Otvor na naplnenie vodou

Uzéver zasobnika na vodu

Tlagidlo na uvolnenie
zasobnika na vodu

Zostava na mopovanie

Upinacia oblast pre -
mopovaciu vlozku

Drziak mopovacej Mopovacia
vlozky vlozka
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Instalacia

Odstrante ochranné kryty Pripojte k elektrickej zasuvke

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z oboch stran ochranné prizky. Nabijaci dok umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s dobrym
signalom Wi-Fi. Potom nabijaci dok pripojte k zdroju napajania.

Nasad'te bo¢nu kefu
Poznamka: Do vzdialenosti 0,5 m na kazdej strane ani do vzdialenosti 1,5 m pred nabfjacim
dokom neumiestiiujte Ziadne predmety.

Umiestnite roboticky vysavac

Boénu kefu nasadte na Gchytku na spodnej strane robotického vysavaca.

Roboticky vysavaé umiestnite do nabfjacieho doku, roboticky vysavaé sa
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Po 10 minGtach nabijania indikator

zhasne. Roboticky vysavac pri prvom pouziti plne nabite.
4
= 2

Uchytka boénej °
kefy

Poznamka: Skontrolujte, &i st navzajom zarovnané nabfjacie kontakty na robotickom vyséavaci
adoku.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home moZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi
mensimi inteligentnymi doméacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim

QR kédu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia.
Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home mozete tiez vyhladat
v sluzbe App Store, odkial si ju mozete stiahnut

a nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na

znamienko @ v pravom hornom rohu a postupom podla
pokynov pridajte svoje zariadenie.

5812D4E4

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov

aplikéacie zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouZzije ako predvoleny.

Poznamky:

- Tento roboticky vysava¢ funguije s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje Android 44 a
i0S 10.0 alebo vyssiu verziu.

- Podporuiju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupuijte podla pokynov v aktuélnej verzii aplikacie.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom zmeny konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla ¢iiného problému
strati prepojenie medzi vasim telefonom a robotickym vysavac¢om, pouzite postup
nizsie:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2 Stigasne stladte a podrte tlagidla (a0, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje, Ze
roboticky vysavac¢ ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa Uspesne resetovalo.

Spustenie upratovania

Stlagte tla¢idlo (H na robotickom vysavadi alebo tuknite na tlacidlo ()v aplikacii, a
roboticky vysavaé poupratuje vietky oblasti tak, Ze najskor vygisti vietky hrany a pozdiz
stien a nasledne bude upratovat pohybom v tvare S. Po dokonéeni upratovania sa
roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil.

1. spdsob: stlagenim tlacidla () na robotickom vysavaci spustite upratovanie.

Poznamky:

. Poznamka: Pred upratovanim skontroluijte, &i sa roboticky vysava¢ nachadza v nabijacom doku a ¢i je plne nabity.
Pocas upratovania roboticky vysava¢ neprestvajte.

« Pri prvom pouZit robotického vysavata odporti¢ame sledovat roboticky vysava¢ a odstranit vietky prekazky na zemi. Ak sa
roboticky vysava¢ méze na niektorych miestach zasekn(t alebo poskriabat povrch nabytku, mézete v aplik&cii nastavit miesta
s obmedzenym pristupom, aby roboticky vysava¢ na tieto miesta nevstupoval.
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- Do z&sobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

Pouzivanie funkcie vysavania a mopovania

1. Navlh¢ite mopovaciu viozku a vyzmykajte nadbyto¢nt vodu. Potom mopovaciu 3. Stladte tlacidlo () na robotickom vysavadi alebo pouZite aplikaciu, aby roboticky
vlozku nainstalujte a upevnite na prislusny drziak mopovacej viozky. Napokon

zostavu na mopovanie nainstalujte na spodnu stranu robotického vysavaca.

vysavac vykonal vysavanie a mopovanie.

4. Ked'roboticky vysava¢ dokonéi tlohu a vrati sa do nabijacieho doku, odoberte
zostavu na mopovanie a véas umyte mopovacie vlozky.

2. Otvorte kryt robotického vysavaca a vyberte zasobnik na vodu. Zasobnik na vodu
naplrite vodou z vodovodu a potom zasobnik znova nainstalujte.

Cag il
1 SR
s ==

=)

S
Poznamky:
- Ak sa roboticky vysava¢ nebude dihsi ¢as pouZivat, vyberte zasobnik na vodu a vyprazdnite ho, aby ste zabranili vzniku
z&pachu a vytvoreniu plesni.
UPOZORNENIA:

prostriedky. Mi Home/Xiaomi Home.

Roboticky vysava¢ dokaze rozpoznat koberce hrubsie ako 5 mm. Ak st v oblasti, ktora sa ma gistit, koberce s hriibkou mengou
ako 5 mm, odportica sa pred &istenim odstranit podlozky mopu alebo nastavit obmedzené oblasti.

ey LSS, ey ’ s e o L, - Ak je podlaha gisteného priestoru vyrobena zo $pecialnych materialov, ako sti dlazobné kocky, roboticky vysavaé ju méze
Ak chcete zabranit zanasaniu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Cistiace ani dezinfekéné

rozpoznat ako koberce a vyhn(it sa jej. Pred &istenim oblasti sa odporti¢a vypn(t funkciu rozpoznavania kobercov v aplikacii
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Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi znizi nabitie batérie, roboticky vysavac sa
automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil. Po dostato¢nom nabiti bude
pokracdovat v upratovani v bode, kde prestal.

Pozastavenie

Ak je roboticky vysavaé spusteny, stla¢enim ktoréhokolvek tlacidla na
robotickom vysavadi ho pozastavite a nasledne stladenim tlacidla () obnovite
proces upratovania. Stladenim tlacidla {0 ukonéite aktualne upratovanie

a poslete roboticky vysavac¢ naspét k nabijaciemu doku.

Poznamka: Pocas prerusenia roboticky vysava¢ nezdvihajte ani ho neposuvajte, aby ste zabranili
chybam v navigacii, ktoré by mohli zabranit jeho navratu do nabfjacieho doku alebo sposobit
stratu ulozenej mapy.

ReZim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 mindt prejde roboticky vysavaé automaticky do
rezimu spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapn(t, stlacte akékolvek
tlac¢idlo na robotickom vyséavadi.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekrogi 12 hodin, roboticky vysava¢ sa vypne automaticky.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér mézete aktualizovat prostrednictvom aktualizacie Pred aktualizaciou
skontroluijte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachadza v nabfjacom doku a ma minimalne
15 % batérie.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavaé prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlaenim
a podrzanim tlacidla () na 15 sekdnd ho vypnete. Nasledne roboticky vysavaé
zapnete stlaéenim a podrzanim tlagidla () na 3 sekundy.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysava¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika
mozete stlacat tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,

Ze roboticky vysava¢ obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sa v
robotickom vysavaci obnovia vyrobné nastavenia.
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Starostlivost a Udrzba

Kazeta na zber prachu* Odporicasaho vytistit kazdy tyzdei. Filter* odporaca sa ju vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, stlacte ichytku na uvolnenie kazety na zber 1. Podla nakresu vyberte filter z ichytky na prichytenie filtra.
prachu a kazetu vyberte smerom nahor.

2. Oplachnutim a jemnym tuknutim na okraje filtra z neho odstrarite prach
a nedistoty, kym nebude Uplne ¢isty.

Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber prachu pri

vyprazdiovani jej obsahu Poznamka: Nepokusajte sa filter Eistit kefou ani prstom.
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3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplrite kazetu na zber prachu ¢istou
vodou a zatvorte kryt. Potraste kazetou na zber prachu zo strany na stranu a
potom $pinavu vodu vylejte z kazety.

UPOZORNENIE: Na vycistenie filtra pouzivajte len Cistl vodu. Nepouzivajte Ziaden Cistiaci
prostriedok.

4. Kazetu na zber prachu afilter pred ich opatovnou instalaciou nechajte vyschnut.

N
~ .

Poznamka: Kazetu na zber prachu a filter dokladne vysuste, potom ich vratte spat na miesto.

Mopovacia vloZka* 0dporuca sa Gistenie po kazdom pousiti.

1. Mopovaciu vlozku vyberte z jej drziaka.

2. Mopovaciu vlozku vycistite a vysuste.

WMy,
T

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny &istiaci G¢inok, odportiéa sa vymenit mopovaciu
vlozku kazdych 3 -6 mesiacov.
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Snimacde a nabijacie kontakty* Odportéa sa ho vygistit kazdy mesiac.

Na vycistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci
pouzite jemnu tkaninu.

- Snimade hran a nabijacie kontakty na spodnej strane robotického vysavaca.
- Laserovy snima¢ LDS na hornej strane robotického vysavaca.
- Naraznik a laserové snimace linie na prednej strane robotického vysavaca.

Laserovy snima¢ LDS

o Naraznik

Laserovy snimac linie

[ Snimachran

Nabijacie kontakty

Kefa* Odportéa sa ju vycistit kazdé dva tyzdne.

1. Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte obe Gchytky, aby ste mohli zloZit
kryt na kefu.

2. Kefu vyberte z robotického vysavaca vytiahnutim a nasledne vycistite jej loziska.

3. Na odrezanie akychkolvek zamotanych vlasov do kefy pouzite &istiacu
pomocku. Z kefy odstrarite vSetky vlasy aj ostatné necistoty.

4.VloZte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpeéne zapadli
na svoje miesto.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny istiaci i¢inok, odportcéa sa vymenit kefu kazdych 6 —12
mesiacov.

o Kryt na kefu

Uchytka
ﬂ%%%;o Kefa
Loziska kefy
______Hfmo
O / ’ / ’
FA Y AN

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ pevné,
netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.
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Bodéna kefa* odportca sa ju vyeistit kazdé dva tyzdne.

1. Prevratte roboticky vysavacé a vytiahnite bo¢nt kefu smerom nahor, aby ste ju
mohli vy¢istit.
2.Znova vlozte bo¢nu kefu do robotického vysavaca.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny istiaci i¢inok, odporica sa vymenit boént kefu
kazdych 3 -6 mesiacov.

Viacsmerové koliesko* Cistite podia potreby.

1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite Koliesko
von v8esmeroveé koliesko.

2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu
ainé nedistoty.

3. Koliesko znova vloZte do zariadenia a
pevne ho zatlac¢te na miesto.

Os

Poznamky:

- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska méZete pouzit maly skrutkovac alebo iny nastroj na
pacenie.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysuseni ho znova zalozit.

Nabijaci dok* Cistite podia potreby.

Nabijacie kontakty a signalizacn(i oblast nabijacieho doku oéistite suchou
mékkou handri¢kou.

Batéria

Roboticky vysavac obsahuje vysoko vykonnt litium-iénova batériu. Ak chcete
zabezpedit jej optimalny vykon, poc¢as denného pouzivania ju vzdy ponechajte
spravne nabitd.

Poznamka: Ak sa roboticky vysava¢ dihsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit

minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za tri
mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.



RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysavac¢ sa nezapina.

Urovet nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé Giplne nabite a potom to sklste znova.
Teplota prostredia je nizsia ako 0 °C alebo vys$sia ako 40 °C. Dbajte na to, aby ste roboticky vysava¢ pouzivali pri
teplotach od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysavac sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel spravne zasunuty do nabijacieho doku a zasuvky. Overte, ¢i st nabijacie
kontakty ¢isté. Ak nie s, oCistite nabijacie kontakty v doku aj na robotickom vysavaci suchou tkaninou.

Roboticky vysavac sa neméze vratit do
doku, aby sa nabil.

Skontrolujte, ¢i sa okolo nabijacieho doku nenachadza prilis vela prekazok a umiestnite ho tam, kde ho nebudt
obkolesovat Ziadne prekéazky. Zabezpecte, aby po oboch stranach nabijacieho doku do vzdialenosti 0,5 m ani vpredu
do vzdialenosti 1,5 m neboli Ziadne prekazky. Ocistite signalizaén( oblast doku.

Roboticky vysava¢ nefunguje podla
ocakavania.

Roboticky vysavac vypnite a znova ho zapnite.

Roboticky vysavac vydava zvlastny zvuk.

Do kefy, boénej kefy alebo niektorého z hlavnych koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Roboticky vysavaé
zastavte a odstrante z neho akékolvek necistoty.

Roboticky vysavaé nedisti tak G¢inne ako

predtym alebo zanechéava za sebou prach.

Skontrolujte, ¢i nie je plna kazeta na prach, a vyprazdnite ju. Okrem toho skontrolujte filter a v pripade potreby
ho vycistite a overte, ¢i niektora z kief nie je nie¢im obalena.

Konfigurécia siete je nelispe$na.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Skontrolujte, ¢i je heslo zadané spravne.

Prepnite na siet s frekvenciou 2,4 GHz, pretoZe siete s frekvenciou 5 GHz a enterprise smerovace nie st

v si¢asnosti podporované.

Overte, i sa roboticky vysava¢ nachéadza v oblasti s dobrym signalom Wi-Fi.

Roboticky vysava¢ nemusi byt v stave ¢akania na pripojenie. Ukondite a znova otvorte aplikaciu a pomocou
spravneho postupu skuste siet znova nakonfigurovat.
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Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysava¢ nevykonava naplanované
Cistenie.

Overte, ¢i je batéria dostato¢ne nabita. Roboticky vysavac potrebuje na spustenie planovaného upratovania, aby
bola batéria nabita minimalne na troven 15 %.

Mopovacia vlozka nie je dost mokra.

Skontroluijte, ¢&i je v zasobniku na vodu dost vody.
Navlhéite mopovaciu vlozku a pred mopovanim vyzmykajte nadbyto¢nti vodu.
Podla pokynov v pouzivatelskej priruc¢ke spravne nainstalujte mopovacie vliozky.

Mopovacia vlozka je prili§ mokra.

Navlhéite mopovaciu vlozku a nezabudnite vyzmykat nadbyto¢nt vodu.
Skontrolujte, ¢i je uzaver zasobnika na vodu riadne utiahnuty.

Roboticky vysavac spotrebiva elektricku
energiu, ked ho po Gplnom nabiti ponechate
v doku.

Pokial sa roboticky vysava¢ nachadza v doku, spotrebuje malé mnozstvo elektrickej energie, aby sa udrzal
optimalny vykon batérie v reZime spanku.

Roboticky vysavac po nabiti nepokraéuje v
Cisten.

Ak sa roboticky vysava¢ nachadza v rezime Nerusit (DND) alebo ak ste ho manualne vratili do doku na nabitie,
nedokaze obnovit upratovanie.

Roboticky vysavac¢ sa po premiestneni
nevrati do nabijacieho doku.

Posunutie robotického vysavaca moze spdsobit, Zze dojde k zmene jeho pozicie alebo sa premapuje jeho okolie.
Ak sa roboticky vysavac nachadza prili§ daleko od nabijacieho doku, je mozné, Ze sa sdm nedokaze vratit. V tom
pripade je potrebné, aby ste ho do nabijacieho doku preniesli manualne.

Mopovacia vlozka sa neda otodit.

Mopovacia vlozka méze byt zablokovana cudzim predmetom. Odstrarite cudzi predmet a skuste to znova.
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Specifikacie

Rozmery zariadenia

350 = 350 x 97 mm

Rozmery zariadenia

Roboticky vysavac Nabijaci dok
Nazov Roboticky vysavac Model CDZ2101
Model B105GL 130 x 126 x 93 mm

Batéria

4800 mAh (menovita kapacita)

Menovity vstup

100 - 240 V~50/60 Hz 0,5 A

Cas nabijania

Priblizne 6 hodiny

Menovity vystup

19.8V—=—=1A

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

3.8kg

Cista hmotnost
(s prislusenstvom)

4,6 kg

Kompatibilita

Android 4.4 & i0S 10.0 alebo vyssia verzia

Bezdrétové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Menovité napatie

144V =

Menovité napajanie

55W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné
napéitie

<20dBm

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

X

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej vzdialenosti
minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

Vsetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/
EU) a nesmU sa vyhadzovat do be?ného netriedeného doméaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili Statne alebo
miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméZe zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal3ie informacie o mieste,

ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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Huéng dan an toan

Doc kj huéng dan sir dung nay truéc khi sir dung va giit lai dé tham khao.
Gidi han str dung

- San phdm nay chi dung dé vé sinh san trong khéng gian nha. Khéng str dung san pham & ngoai trdi, trén
cac bé mat khéng phai san, hodc trong mai trudng thuong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tUr 8 tudi trd [én va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chat, giac quan hodc tinh than hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bj nay néu dugc giam sat hodc huéng dan vé viéc sir
dung thiét bi mét cach an toan va hiéu rd cac moi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khéng duoc choi véi
thiét bi. Tré em khong dugc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong c6 sy giam sat.

- Chi sir dung thiét bi véi b cip ngudn dién di kém.
- Chi nhitng ngudi cé chuyén mon méi ¢ thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khong duoc choi dlia véi sdn pham nay. Dam bao tré em va vat nuéi duoc gitt & khodng cach an
toan vai robot hit bui khi robot dang hoat déng.

- Néu day ngudn bj hong, phai thay day nguon bang day hodc bo phan I3p rap dic biét dugce cung cép tir nha
san xuat ho#c dai ly dich vu ctia nha san xuét.

- Khéng st dung robot hit bui & khu vuc lo Irng trén mat dat ma khéng cé rao chan bao vé.

- Khéng dat ngugc robot hut bui. Khéng di chuy(e’n robot hit bui bing cach str dung nap cam bién laser LDS,
vé may, hodc b giam xung clia robot lam tay cam.

- Khong str dung robot hat bui & nhiét dd moi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san cé chat 1dng

hodc chat dinh.



- Khong lap dit, sac hodc st dung robot hat bui nay ngoai trei, trong phong tdm hoéc gan hé boi.
- Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé Ién day dién ngudn.

- Loai bé cac vat dung nhé hodc dé v& khoi san nha dé ngan khéng cho robot hat bui va vao va lam hdng
chung.

- P& dung cu vé sinh nay ngoai tdm véi clia tré em.

- Khong dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén robot hat bui bat ké robot dirng yén hoic dang
di chuyén.

- Gilt téc, ngdn tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hit cla robot hat bui.
- Khéng str dung robot hit bui dé 1am sach bét ky chat chay nao.

- Khéng hat bui cac vat cirng hodc séc nhon.

- Phai rat phich cdm ra khdi 8 cadm trude khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.

- Khéng lau robot hit bui hodic dé sac bing khan w6t hoic rira bing bat ky chat I6ng nao. Sau khi vé sinh
cac bo phan cé thé rira dugce, hdy lau khd hoan toan cac bo phan dé truéce khilap lai va str dung.

- Pam bao robot hit bui da tit khi dugc van chuyén va giit trong bao bi ban dau néu co thé.

* Vui long str dung san phdm nay theo huéng dan trong sach hudéng dan sir dung. Ngudi dang chju trach
nhiém cho moi ton that hodc hu hai phat sinh do str dung san pham khéng ding cach.

n
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Pin va Sac
CANH BAO:
- Khéng str dung pin, day ngudn hodc dé sac tir bén thi ba. Robot hit bui nay chi ¢ thé duoc sir dung véi

dé sac model CDZ2101.

- Nguoi dung khéng can thuc hién hanh dong nao dé chuyén ddi dé sac gitra 50 Hz va 60 Hz, san pham cé

thé tu diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng cb gang tu thao rdi, stra chita hodc stra d6i pin hodc dé sac.

- Khong dit dé sac gan ngudn nhiét.

- Khong st dung khan uét hodc tay wat dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtc sac ciia dé.

- Néu robot hat bui khdng duoc st dung trong mot thoi gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan &

noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mot lan dé tranh can kiét pin.

- BO pin lithium-ion cé chira cac chat doc hai cho méi trudng. Trude khi virt bd robot hit bui, trude tién hay

thao bo pin, sau d6 bo hoic tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia qubc gia hodc khu vire ma né
dugc sir dung.

- Khi thao pin ra khéi san pham, tot hon 1a nén sir dung hét pin va dam bao rang san phdm clia ban da duoc

ngét két n6i khoi ngudn dién.
1). Thao vit & phia dudi, sau d6 thao vo may.

2). Rt phich cidm ctia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khong lam héng vo pin @& tranh moi rii ro thuong tich.



3). Gri lai pin cho mot t& chirc tai ché chuyén nghiép.
Thong tin an toan laser

- Cam bién laser trong san pham nay dap irng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser Loai 1.
Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing mét véi bd phan nay trong qua trinh str dung.

Tuyén b vé su phu hop véi EU

c Qua tai liéu nay, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. tuyén bé ring thiét bi radio loai B105 tuan thii Chi thj 2014/53/EU. Toan bo noi
dung ctia tuyén bo V€ st phu hop voi EU c6 san tai dia chiinternet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
DE xem ban hudng dan sir dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide
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Tong quan vé san pham

Phu kién

Phu kién dugc I&p sin

Chéi Boc chdi Ngan chira bui Binh nudc

Phu kign khac

~d E —

Chéibén Dung cu vé sinh Day ngudn
Robot hit bui
@' 0
@
Luru y: Minh hoa vé san ph&m, phy kign va giao dién ngudi
dung trong huéng dan st dung chi mang tinh chat tham ) o )
Miéng lau x 2 Chan dé miéng lau x 2 bé sac

khéo. San pham va chirc nang thuc té cé thé thay ddi do cai

tién san pham. (dugc I4p sin)
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Robot hat bui

Nhén va giir trong khoang 3 gidy dé bat ho3c tit
Nhén dé bat dau don dep sau khi robot ht bui dugc bat ngudn

- O

Nhan dé dua robot hit bui trd lai dé sac
Nhan va giit trong 3 giay dé bat ho4c tét chirc nang khoa tré em

beén béo

-Pén tring: Pang don dep/Don dep xong/Pa sac day
-Dén tring nhap nhay: Dang quay lai dé dé sac/Pang tai dinh vi/Dang cap

nhat phan mém diéu khién/Bang chd két néi/Dang
két ndi véi Wi-Fi

-Dén trng nhay cham: Pang sac
-Dén cam nhép nhay: Bao I5i
-Pén cam: Pa ngét két n6i Wi-Fi

Luu y: Khi robot hiit bui dang don dep hoiic quay trd lai dé dé sac, ban c6 thé nhan bt
ky niit nao dé tam dirng.



Robot htit bui va cac cam bién

Cam bién vach

Céc diém tiép xuic sac

N&p cam bién laser LDS R (i é)ﬁ S o Banh xe diéu huéng
Cam bién laser LDS Chéibén o——

o Bo gidm xung Chéi — —

| Jk%:ﬂ’ 1 eecrs

Banh xe chinh

Banh xe chinh

Cam bién tia laser

L6 gn chan dé
miéng lau

Nhén va giir trong 3 gidy dé khoi phuc cai dit gbc

°o Pbeén bao Wi-Fi

- Bat: Pa két nbi Wi-Fi

- TAt: Khong c6 két ndi Wi-Fi

-Nhap nhay: Dang cho két nbi/Dang két nbi

Ngén chira bui °
Binh nuéc o

L6 thoat khi/Loa o
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Pé sac

Khu vuc truyén phat tin hiéu

Céac diém tiép xtc sac

f——— Cdngngudn

Ngén chra bui

Kep ngédn chira bui °

Kep nép ngan chira bui °

N&p ngan chira bui Kep bd loc

Binh nuéc

L6 nap nuéc

Nut bit binh nuée

Nut théo binh nuéc

Bo6 phan lau san

Khu virc kém miéng lau o

Miéng lau

Chan dé miéng lau
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Céach lap

Théo bé cac I&p phli bao vé

Trudc khi st dung robot hit bui, hdy théo cac dai bao vé & ca hai bén.

L4p dat chdibén

Lp chéi bén vao kep & dudi bén ciia robot ht bui.

Kep chéibén -

RS

C&m vao & cam dién

Dit dé sac gan 6 cam dién trong khu vuc cé tin hiéu Wi-Fi tét. Sau d6, két nbi dé
sac véinguon dién.

Luuy: Khéng dat bat ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén hoic trong pham vi 1,5 m
phia trudc dé sac.

Dbét Robot hut bui

Dit robot hat bui Ién dé sac, robot hit bui sé tu dong bat va bat dau sac. Sau khi
sac day 10 phat, dén bao sé tat. Sac day robot hut bui khi st dung lan dau tién.

Luu y: Dam bao cac diém tiép xtic sac trén robot hat bui va dé sac hoan toan thing hang.
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Cach strdung

Pang két ni véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich vai trng dung Mi Home/Xiaomi Home*. St dung (rng
dung Mi Home/Xiaomi Home dé diéu khién thiét bj ctia ban va tuong tac véi cac
thiét bj nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xudng va cai dat rng dung. Ban sé&
dugc chuyén hudng dén trang thiét 1ap két néi néu trng
dung da dugc cai dat. Hozc tim kiém "Mi Home/Xiaomi
Home" trong cira hang (rng dung dé tai xubng va cai dit
rng dung.

Mé& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan @ & goc trén
cuing bén phai, va sau d6 lam theo 1&i nhic dé thém thiét bj
cua ban.

5812D4E4

* Ung dung nay c6 tén la irng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can

thiét dat tén irng dung dugc hién thi trén thiét bi ctia ban lam tén mic dinh.

Luuy:

- Robot hit bui nay hoat dong véi trng dung Mi Home/Xiaomi Home va hd trg thiét bi Android 44
cing nhur i0S10.0 trd 1én.

- Chi hd trg mang Wi-Fi 24 GHz.

- Phién ban (rng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac huging dan trén phién ban
trng dung hién tai.

Pt lai Wi-Fi

Khi dién thoai ctia ban mét két ndi véi robot hit bui do cau hinh lai bd dinh tuyén, sai

mat khau, thi hay lam theo cac budc duédi day:

1. M& vo may clia robot hiit bui @€ ban c6 thé nhin thay dén bao Wi-Fi.

2.Nhan va gitr dong thoi cac nat Ova O cho dén khi nghe thay giong néi cho biét robot
hit bui dang doi cau hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhap nhay, c6 nghia 1 két néi Wi-Fi da dugc dét lai thanh cong.

Bat dau dop dep

Nhén nat () trén robot hat bui hodc nhan vao nat () trong trng dung va robot hut
bui s& don dep tat ca cac khu vuc bing cach don dep theo cac canh va tudng
trudce, sau d6 don dep theo hinh chit S. Sau khi don dep xong, robot hit bui sé tw
dong quay tré lai dé sac dé sac.

Céach 1: Nhan nat () trén robot hit bui dé bat dau don dep.

- Trurdre khi thure hién mét tac vu don dep, hdy ddm béo robot hit bui ndm trén dé sac va da sac
day. Khong di chuyén robot hiit bui trong khi don dep. i

- Khi st dung robot hiit bui lan dau tién, nén theo sét robot hit bui va loai bé bat ky chuéng ngai
vat nao trén mét dat. Neu robot hiit bui bj ket hodc lam xuéc bé mat clia do ndi that & mét so
khu vire, ban cé thé dat cac khu vire han ché trong (ng dung dé ngan robot hat bui di chuyén
vao cac khu vurc doé.
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S dung chirc ndang hat bui va lau san

1.DAau tién, lam &m miéng lau va vat sach nudc thira. Tiép theo, I3p va gin miéng 3.Nhan ntt O trén robot hit bui hodic sir dung trng dung dé thiét 1ap robot hat bui
lau vao vong kep gié lau cho dung vi tri. Cudi cling, Iap bo phan lau san vao day thuc hién tac vu hit bui va lau nha.
clia robot hit bui.

=T,

2. M@ nép ciia robot hiit bui va thao binh nurdc ra. DS nude may vao binh nudce ri 4. Khi robot htit bui hoan thanh mét tac vu va quay lai @ sac, hdy thao bo phan lau
I&p lai binh. san va giit miéng lau cho kip.

CANH BAO:
- Khéng thém nuéic néng vao binh nuée vi nhur vay c6 thé lam cho binh bj bién dang. Luuy: Néu ban khéng st dung robot hiit bui trong mét thoi gian dai, hay thao binh nuéc va a6
- Dé tranh tic nghén, khong thém bét ky chét tdy rira hodc chat khir tring nao vao binh nuée. réc dé tranh mui va nAm méc.
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Tiép tuc don dep

Néu robot hit bui bt dAu can pin trong khi thuc hién tac vu don dep, thiét bi sé
tuw dong quay tré lai dé sac dé sac lai, sau d6 tiép tuc don dep tai noi da dirng lai
sau khi dugc sac day.

Tam dirng

Trong khi robot hat bui dang chay, hay nhan bat ky nat nao trén robot hit bui dé
tam dirng, sau d6 nhan nat () dé tiép tuc don dep. Khi ban nhan nat O, tac vu
don dep hién tai sé két thic va robot hit bui sé tré lai dé sac.

Luuy: Khong nhé&c hoc di chuyén robot hut bui khi thiét b dang tam dimg dé tranh cac 16i diéu
hudng c6 thé ngin robot hut bui quay tré lai dé sac hoic gay mat ban db.

Ché @6 ngi

Robot hit bui sé& tu ddng chuyén sang ché do nga sau khi tam dirng trong 10
phut va dén bao ctia may sé tat. D& danh thirc robot hit bui, hay nhan bat ky nat
nao trén may.

Luu y: Néu thoi gian ngd vugt qué 12 gio, robot hut bui sé tu dong tét.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién thong qua Urng dung. Trudce khi cap
nhat, hay dam bao robot hit bui dugc dat trén dé sac va con it nhat 15% pin.

Khai déng lai Robot hut bui

Né&u robot htt bui ngirng phan hdi hoic khdng thé tit, hay nhan va gitr nat ()
trong 15 gidy dé budc tét. Sau d6 nhan va gitt nat () trong 3 giay dé bat robot hat
bui.

Khoi phuc cai dat gée

Néu robot hiit bui khéng hoat déng binh thudng sau khi khai dong lai, ban c6 thé
str dung ghim dé nhan nat dat lai cho dén khi nghe thay giong noi cho biét robot
hat bui dang khi phuc cai dit gbe. Thao tac nay sé dit lai robot hit bui vé cai
d4t ban dau.




222

Cham s6c va Bao tri

Céac cam bién va diém tiép xuic sac* Nenvé sinh thiét bj hang thang.

Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac
trong robot hut bui:

- Cac cam bién vach va cac diém tiép xtc sac nam & dudi cling ctia robot hit bui.

-Cam bién laser LDS trén phia trén ciing ctia robot hat bui.
- B6 giam xung va cam bién tia laze ndm & mit trudc cta robot hat bui.

Cam bién laser LDS

o Bogidm xung

Cam bién tia laser

—————— Cam bién vach

Cac diém tiép xtic sac

2. A
ChOi* Nén vé sinh may hai tuan mat lan.

1. Lat ngugc robot hit bui va 4n vao kep dé thao boc chéi.

2. Nhic chéi quét ra khoi robot hiit bui, sau d6 lam sach 6 truc chéi quét.

3. Str dung dung cu vé sinh di kém dé cit bat ky sgi 16ng ri nao trén chdi quét,
ddng thoi loai bd cac soi l6ng va cac manh vun khac khéi 6 truc chéi quét.

4. L4p lai chdi quét va boc chdi, va dam bao chiing duogc lap ¢b dinh vao dang vi tri.

Luu y: Nén thay chédi quét 6-12 thang mét lan dé dat hiéu qua lam sach téi vu.

©) (&)

CANH BAO: Néuco qua nhiéu toc bj réi trong chdi quét, hodc néu toc bj ri chit trong chdi,
khong dugc kéo manh viviéc nay cé thé lam hong chéi quét.
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Chéi bén* Nen vé sinh may hai tuan mét lan. Ngan chira bui* Nén vé sinh thiét bj hang tuan.

1. Lat ngurgc robot hit bui va 1y chéi bén 1&n d@é lam sach né. 1. M& v may ciia robot hat bui, sau d6 nhn vao kep ngin chira bui dé thao ngan
2. LAp lai chdi bén vao robot ht bui. chra bui theo huéng lén trén.

Luu y: Nén thay chéi bén 3-6 thang mét an dé dat hiéu qua lam sach téi uu.

Banh xe diédu hu@ng* ve sinh khi can thiét.

1. Lat ngurgc robot hat bui va kéo banh xe didu  Banh xe
huéng ra.

2. Loai bo toc, bui ban va cac manh vun khac ) Truc
khai banh xe ciing nhu truc banh xe. banh xe
3. Lap laibanh xe va an chdt trd lai vi tri c. Luu y: D& ngéin bo loc khéi bj téc, hay g6 nhe vao ngan chira bui khi d6 hét chat chira bén trong,

Luuy:
- C6 thé dung tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé 1am sach banh xe bing nuéc va 1p lai sau khi kho.



BO loc* Nén vé sinh may hai tuin mét 1an.

1. Théo b loc ra khoi kep bd loc nhu hinh minh hoa. 3. M& ndp ngan chira bui, d6 nudc sach vao ngan chira bui va déng nap ngan
chira bui. Lic ngan chira bui tir bén nay sang bén kia réi d6 nuéc ban ra khi
ngan.

2. Rira sach va vd nhe vao céac canh clia bo loc dé loai b bui va manh vun cho

dén khi sach.
i CANH BAO: Chi str dung nutéc sach dé vé sinh bé loc. Khdng dugc sir dung chat téy rira.

4, Dt ngan chira bui va bd loc sang mot bén dé lau khé trude khi lap lai.

vy,
. ’

ey

Luu y: Khdng cb ging lam sach bd loc bang ngén tay hodc ban chai.

Luu y: Lau kh hoan toan ngén chira bui va bé loc trudc khilap lai.
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Miéng lau* Nen vé sinh sau mBi tan st dung. D& sac* Ve sinh khi cin thiét.
Lau sach cac diém tiép xtc sac va khu vuc truyén phat tin hiéu ctia dé sac bang

1. Thao miéng lau khoi vong kep.
vai mém va kho.

2.Vé sinh va lam kho miéng lau.

Pin

Robot hut bui chira mét bg pin lithium-ion hiéu suat cao. Hay dam bao robot van
dugrc sac day trong qua trinh st dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi vu.

VL,
Sy

Luru y: Néu robot hat bui khdng dugc sir dung trong thi gian dai, hay tét va cat may di. Dé tranh
hu héng do xa pin qua mirc, nén sac lai robot ht bui it nhat ba thang mét 1an.

Luru y: Nén thay miéng lau 1-3 thang mét 1an dé dat hiéu qué lam sach téi vu.



VAn dé&

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xir ly

Robot hit bui khong bat duoc.

Mrc pin thap. Sac day robot hat bui, sau d6 thir lai.
Nhiét d6 moi truang thap hon 0°C hodc cao hon 40°C. Luu y chi sir dung robot hat bui trong khoang tir 0°C dén
40°C.

Robot hit bui khéng sac dugc.

Hay kiém tra xem déay ngudn da dugc cdm ding vao ca dé sac va 8 cAm dién chua, ddng thai dam bao cac diém
tiép xtic sac sach sé&. Néu khong, hay diing vai kho lau sach céc diém tiép xtc sac trén ca dé sac va robot hit
bui.

Robot hit bui khéng thé trd lai dé sac dé
sac pin.

Kiém tra xem c6 qua nhiéu vat can quanh dé sac hay khong, dit dé sac & vi tri khdng c6 vat can xung quanh. Dam bao
khong cé vat can trong pham vi 0,5 m & hai bén va trong pham vi 1,5 m phia trudc dé sac. Hay lau sach khu vure truyén
phat tin hiéu ctia dé sac.

Robot hit bui khong hoat ddng nhu mong
doi.

Tét robot hat bui va bat ai.

Robot hit bui phat ra tiéng dong la.

Mat vat la c6 thé mic vao chdi quét, chdi bén hoic mot trong cac banh xe chinh. Hay dirng robot hit bui va loai
bd bat ky manh vun nao.

Robot hit bui khong lam sach hiéu qua
nhu trude hodc van con bui.

Vui Iong kiém tra xem ngan chira bui da day chura. Néu da day, hay dé rac. Ngoai ra, hay kiém tra bo loc va vé
sinh néu can, ddng thai kiém tra xem co bét ky thir gi quan xung quanh cac chdi hay khong.

CAu hinh mang khéng thanh cong.

Mat khau Wi-Fi khong chinh xac. Hay dam bao da nhap chinh xac mat khau.

Chuyén sang mang 2,4 GHz vi mang 5 GHz va b dinh tuyén doanh nghiép hién khong duoc hd tro.

Pam bao robot hit bui & trong khu vire ¢6 tin hidu Wi-Fi tdt.

Robot hit bui cé thé khéng & trang thai chd két ndi. Hay thoat va mé lai ('ng dung, ddng thai lam theo cac budc
chinh xac dé thir dinh cAu hinh lai mang.
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VAn dé&

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xir ly

Robot hit bui khéng tién hanh don dep theo
lich trinh.

Hay kiém tra xem mUrc pin c6 di khdng. Robot hiit bui can cé mirc pin tir 15% trd 1én dé bt dau don dep theo
lich trinh.

Miéng lau chura d0 wét.

Hay kiém tra xem nuéc trong binh nuéc cé @i khong.
Lam &m miéng lau va vét sach nuérc thira truéce khi lau.
Lam theo hudng dan trong hudng dan sir dung dé 1p miéng lau cho chinh xac.

Miéng lau qué uat.

Lam &m miéng lau va dam bao vat sach nuéc thira.
Hay dam bao nut bit ctia binh nuée dugce vén chit.

Robot hat bui tiéu hao dién khi bj b trén dé
sac sau khi sac day.

Khi ban dé robot hat bui & dé sac, robot sé tiéu hao mot lugng nho dién dé cho phép pin duy tri hiéu suat téi vu
& ché do ng.

Robot hat bui khéng tiép tuc don dep sau khi
sac.

Robot hit bui khéng tiép tuc don dep & ché d khéng lam phién (DND) hoc sau khi duoc dua theo cach thi
cong vé dé sac dé sac pin.

Robot hit bui khéng tré lai dé sac sau khi bj
di chuyén.

Di chuyén robot hat bui cé thé khién thiét bi tu dinh vi lai ho3ic tao lai ban @ khu vire xung quanh. Néu robot hit
bui & qua xa dé sac, cé thé thiét bi khong tu dong quay tré lai dugc, trong truding hop d6, ban can dt robot vao
dé sac theo cach thii cong.

Miéng lau khong thé xoay.

Miéng lau co thé bi ket do vat thé la. Hay liy vat thé la ra rdi thir lai.

227




228

Thong s6 k§ thuat

Kich thudc san pham

350 = 350 x 97 mm

Pin 4800 mAh (Cong suét dinh mirc)
Thoi gian sac Khoang 6 gior

Trong lugng tinh (Robot hit bui) 3.8kg

Trong lugng tinh (cé phu kién) 4.6 kg

Tuong thich véi

Android 44 vai0S 10.0 tr& 1én

Kha ning két n6i khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz,
Bluetooth 4.2

bién ap dinh muirc

144V —

Cong suét dinh mic

55W

Tan s6 van hanh

2400-2483,5 MHz

Coéng suét dau ra téi da

<20dBm

Thong tin vé viéc tai ché va xtr ly virt bd WEEE

X

Robot hat bui bé sac
Tén Robot hut bui lau nha Model CDZz2101
Model B105 Kich thudc san pham 130 x 126 x 93 mm

DAu vao dinh mirc

100-240 V~50/60 Hz 0.5 A

Coéng suét ra dinh mirc

19.8V-—=—1A

Trong diéu kién hoat dong binh thudng, can gitr khoang cach tdi thiéu 1a 20 cm
giita ng-ten clia thiét bi nay v&i co thé clia ngudi dung.

TAt ca cac san pham co biéu tuong nay déu Ia rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bo chiing cling véi rac thai sinh hoat
chua phan loai. Thay vao dé, dé bao vé mai trudng va strc khde ctia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac
thai thiét bj dién va dién t, do chinh quyén hodc co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va x{r Iy virt bé diing cach sé gilip ngan ngtra nhirng hau qua tiéu

BN c tiém tang dbi véi moi trudng va stre khde ctia con ngudi. Vui long lién hé vai bén I4p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing
nhu céac diéu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.




Kayincisgik Typanbl aknapar

KonpaHap anabiHAa OCbl HYCKaYNbIKTbl MYKMAT OKbIN WbIFbIHbI3 )XoHe 60/1allaKTa aHblKTaMa
YLUiH caKTan KOoWbIHbI3.

MaoanaHy wekteynepi

- byn eHiM Tek v XxafoanbiHOa efeH Xyyfa apHanfaH. OHbl Tasa ayada, e4eH emMec beTTepae,
KOMMepLMAbIK, HEMece eHepKacinTik opTanapaa nanganaHbaHbI3.

- Byn KypbInfblHbI 8 XacTaH aCKaH >XXaHe 0faH XOofapbl XacTafbl bananap xsHe GusnKanblk, CEHCOPSbIK,
HeMece akplN-oi KabineTTepi LWekTeyni HeMece Taxipmbeci MeH BiniMi Xok, agamaap, erep onap
bakplnayna 6onca Hemece KypblFbiHbl Kayinci3 NanaanaHy Typanbl Hyckaynap 6epinreH 6onca
XaHe KayinTep4i TyciHce, NnanganaHa anagbl. bananap KypbiiFbiIMeH OMHaMaybl TUIC. Ta3anay XaHe
nanganaHyLblHbIH KbI3MET KepPCeTY XYMbICbIH 6ananap 6akbliaycbi3 opbiHAaMaybl Kepek.

- Kypanabl Tek KypblifbiMeH bipre 6epineTiH KyaT 6norbiMeH bipre nanaanaHyra 6onaabi.
- byn KypbinFblga Tek 6inikTi agamaap aybiCTblpa anaTbiH batapesnap 6ap.

- Bananap ocbl eHIMMeEH oMHaMaybl kepek. PO60T LaHCOPFbILL XYMbIC iCTeN TypfaH ke3ae, 6ananap MeH
YW XaHyapnapblH 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa YCTaHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMaanfaH 605ca, OHbl 6HAIPYLUIAE HEMECE CEPBUCTIK areHTiHOEe KOKETIMAI apHalbl
CbIMMEH HEMeCe XMHaKMNEH aybICTbIpy KaXeT.
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- POBOT LLaHCOPFbILWTbI KOPFaHbILL TOCKAYbINCHI3 Xep AeHreiHeH Xofapbl inyni TypfFaH ayMakTa

nanganaHbaHbIs.

- POBOT LWaHCOpFbIWThI TOHKEPIN KoMMaHpI3. POBOT LWaHCOPFbILWLTbI OHbIH KaknafbiH, LDS nasep

JaTUUriHiH KaknafFblH Hemece baMnepiH TyTKa peTiHae nanganaHbin XblXbITraHbI3.

- Po6oT wancopfbiw el 40°C-TaH Xofapbl HeMece 0°C-TaH TeMeH opTa TemnepaTypacbiHAa HemMece

CYMbIKTbIKTapbl He XabbICKak, 3aTTapbl bap eneHae nanganaHbaHbIs.

- Byn poboT WaHCOPFbIWTHI fanaia, BaHHaAa HemMece HaCcCeMHHIH, XaHblHAa OpHaTNaHbI3, 3apsATaMaHbl3

HeMece nanganaHbaHbI3.

- KypbInfFbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

- Pobort LLIaHCOPFbIWTbIH COfblbIM, 3aKbiIMOaHYbIH 60ﬂ,ﬂ,prMay YLLIiH €feHHEH CbIHfbILL HEMECE YCaK

3aTTapbl anblin TaCTaHbI3.

- Tazanay kypanblH 6bananap Konbl XeTNenTiH Xepae YCTaHbI3.
- KosfanManTbIHbIHA HEMeCe KOo3fFanaTblHbIHA KapamacTaH, pobOoT LWaHCOPFbILLTLIH, YCTIHE Bananapabl, Y

>KaHYyap/iapblH HEMECE Ke3 KeJITreH 3aTTbl KOVMaHbI3.

- LLlawTbl, caycak, neH geHeHiH 6acka 6enikTepiH PoB6OT LWaHCOPFbILLTbIH, COPY CaHblNayblHaH anbIC

YCTaHbI3.

- Ke3 kenreH xaHbIn TypfaH 3aTTapAbl Tasanay yLiH po60T LWaHCOPFbILWThI NalnaanaHbaHbIs.
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- KaTTbl HeMece eTKip HblCaHAaPAb! LLAHCOPFbILLUMEH COPMaHbI3.
- KypbInFbiHbl Ta3anay HeMece KbI3MeT KOpPCeTy aniblHa allaHbl PO3eTKanaH any Kaxer.

- Po60T LWaHCOpPFbILWTLI HEMece 3apaaTay J4oK-CTaHUMSAChIH ObIMKpbI LybepekneH CYPTMeHi3 Hemece ke3

KenreH CyMblKTbIKNeH LWaMaHpl3. XXybinaTblH 6enikTepai TazanaraHHaH KeniH oflapapl KanTa opHaTy
XaHe nanganaHy angbiH4a TOMbIFbIMEH KeMNTipiHi3.

- TacbiMangay KesiHae poboT LLaHCOPFbILLTBIH, BLLIPINTeHiHe K83 XeTKI3iHI3 XXaHe MyMKIHAiriHLwe

facTankbl KanTaMacbliHOA CaKTaHpI3.

- byn eHiMAi nangananyLbl HYCKaynbIFbIHAAFbI HYCKAyNapfFa Cankec nanganaHbiHpi3. [NanganaHywsinap

OCbl 6HIMA| fypbIC NarfanaHbay HaTUXeCIHAE TybIHAANTbIH KE3 KENTeH LUbIFbIHFA HEMECe 3anasnfa
XayanTbil.

- BaTapeanap xaHe 3apsaray
- HA3AP AYOAPbBIHbBI3:
- YWIiHLWIi Tapan 6aTapescbiH, KyaT CbIMbIH HEMECe 3apsaaray AOK-CTaHUMACbIH NanganaHbanpl3. Po6oT

LwaHcopfbiwTbl Tek CDZ2101 3apsaTay AOK-CTaHUMACbIMEH NaaanaHyfa bonagpl.

- 3apaaray gok-ctaHumscbiH 50 My xxaHe 60 I, apacbiHAa aybICTbipy YLUIH NanganaHyLblnapabliH, ewobip

apekeTi kepek emec, eHiM 50 T, xaHe 60 I, xninikke e3airiHeH benimaene anagpl.

: BaTapeﬂHbI HeMece 3apdaanray goK-CTaHUMACBbIH 63 beTiHi3wWwe 6enLL|eKTeyre, XeHOoeyre HemMmece

e3repryre spekeT XaCaMaHbl3.
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- 3apsaTay AOK-CTaHUMACHIH Xbly KO3iHIH XaHblHa KOVMMaHbI3.

- [loK-CTaHUMAHDBIH, 3apsiaTay TyMicneci CypTy HeMece Talanay YLUiH AbIMKbI LLy6epeKkTi HeMece cynbl

Kongapapl NanganaHobaHpIs.

- PobOT LaHcopFbIl y3ak, yakblT 60Mbl NanganaHbliMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsaTan, eLwipin, cankbiH

api KypFak, xxepe cakTaHbl3. baTapesHbiH WaManaH TbiC 3apaacbi3faHyblH 6onabipMay YLliH po6oT
LLIAHCOPFbILWTLI KeMiHAe 3 anaa bip peT KarTa 3apaaTaHbi3.

- [lnTnin-nonHapl batapesnap XuHafblHA4a OpTafa KayinTi 3aTTap 6ap. PO60T WaHCOoPFbILWLThI KOKbICKA

TacTamac bypblH anabIMeH baTapesnap XMHaFbIH LbIFapbIn asnbir, 01 NanaanaHbliiaTbiH eN4iH HeMece
aNMaKTbIH XeprinikTi 3aH4apbl MEH epexenepiHe CaKec OHbl KOKbICKa TacTaHbI3 HEMeCe KanTa
OH,OEH,3.

- baTtapesinapapl 6HIMHEH LWblFapbIn anfaH Kesane, batapeanap 3apsablH TaybICbin, 8HIMIHI3AIH KyaT

Ke3iHeH aXblpaTbliFaHbIHa K3 XETKi3reH AypbiC.

1). TeMeHri xafbiHOaFbl BypaHaaHbl 60caTbIn, KaknakTbl WeLlin anbiHbI3.

2). BaTapes KOHHEKTOPbIH axXblpaTbin, baTapeanapb! LWbiFapbin anbiHpl3. XapakaT any KayniH
6onablipMay YLUiH 6aTapes KOpryCblH 3aKbIMOaMaHbI3.

3). BaTtapeanapabl kacibu Kaaere xapaty yibiMbiHa KalTapbiHpI3.



Jlasep kayincisgiri Typanbl aknapar

- Ocbl eHiMaeri nasep gatumk 1-knactbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 ctaHgapTbiHa
cankec. [ManganaHy 6apbicbiHOa nasepre Tike Kapayfa 6o1Mangpl.

EO caukecTiK aeKknapauuscbl

C OcbiMeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnanusicel BI05GL paavoxabapiFbiHbib, 2014/53/EQ anpekTMBacbiHa Caitkec
KeneTiHiH Manimaenai. EO calikecTik AeknapaumsacbiHbIH TOMbIK, MaTiHI MblHA MHTEPHET MeKeHXXalblHAa KOIKETIMA:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk, 31EKTPOHABIK, HYCKAYNbIKThI any ywiH www.mi.com/global/service/userguide caiTbiHa OTiHi3
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OHimMre wony

Po6oT LaHcopFbILL

EcKepTy: naiinananyLibl HyCKaybiFbIHAAFbl SHIM,
KOCankbl Kypannap MeH naaanaHyLubl MHTEPOECIHIH,
CypeTTepi Tek aHbIKTaMaslbIk MakcaTTa GepinreH.
HakTbl eHiM MeH byHKLMSNAP OHIMHIH keHelTiMaepiHe
6alinaHbICTbI 83repyi MyMKiH.

Kocankpl Kkypanmaap

AnfblH ana opHaTbIIFaH KOCasKbl Kypannap

Kpinwak,

Backa kocankpl kypannap

Kpinwak, kaknarbl LLlaH KoHTeWHepi

Cy blapicbl

~d

Byripnik kpinwak,

EneH Xyfbil TeceHiLwi x 2
(a}'l,[l,bIH ana OpHaTbIﬂFaH)

= A

Tazanay kypanbl

EfeH XyFblLl TOCEHIiLWiHiH BekiTkili x 2

—

KyaT cbiMbl

O

@ 0

3apsaray LOK-CTaHLMACHI



PoboT LwaHcopFbiLL

q0
Kocy Hemece eLuipy yLiH 3 ceKyHL 6acbin TYpbIHbI3

Po60T LaHCcopFbILL KOCbIIFaHHaH KeWiH Tasanayabl 6acTay yLuiH
6acbiHbI3

o - O

Po6OT LaHCOpFbIWTLI 3apsaTay AOK-CTaHUMSAChIHA KaiTa Xibepy yLUiH
6acblHpI3
BananapaaH Kopfay Kynnbl GyHKUMACHIH eLwipy YLiH 3 cekyH. 6acbin
TYPbIHbI3

o VHankaTop

- AK: Tazanay/Ta3sanay askTangbl/ToNblK, 3apsaTansaH

- AK TyCTe XbINblbIKTay: 3apaaTay YLiH CTaHumsFa opanyaa/
OPHbIH aybICTbIpyAa/Mukpobaraapnama
XaHapTbinyaa/bannanbic kyTinyae/
Wi-Fi xeniciHe kocbinyna

- Ak TyCTe nyningey: 3apsaranyna

- KbI3FbIIT capbl TYCTe XbiMbInblKTay: KaTe

- Kpi3fbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTblnfaH

EckepTy: Po6OT LWaHCcopFbilLbl Tazanan XaTkaHLa Hemece 3apsaray
VLUIH JOK-CTaHLMsFa OpanfaHaa OHbl KigipTy YLUiH Ke3 KenreH TyMMeHi
235 6acblHbI3.



Po60T LLUAHCOPFbILL XaHe CeHcopap

Olibic gaTumri

I

i LDS nasep gaTunriHiv Kaknasbl o (é é)ﬁ 5 ———o ByKinbafbITTbl feHrenex
) LDS nasep patuuri Bynipnik o——= 3apsiaray Tyiticneci
KblALLaK,
Bamnep Kbinwak, ”T Q\ Kbliwak, kaknarbl
k SemE CSpenc L KbinLwak, KaknasbIHbIH

KbICKbILLbI

I

o —

CbI3bIKTbIK n1asep
naTunk Herisri geHrenek S Herisri geHrenek

@ @ EneH xyfbiw

TOCEHILLiHiH 6eKiTKiLLiH
6eKiTy caHblnaybl

Kaknak,

Kalnta opHaty Tynmeci
3aybITTbIK NapaMeTpiepai KannbiHa KenTipy YiiH 3 cekyHn, 6acbin TypbiHbI3

> Wi-Fi ungnkatopsl

- Kocynbl: Wi-Fi xeniciHe kocbiiFaH

- Owipyni: Wi-Fi xeniciHe kocbinMaraH

- KbinbinbikTay: 6annaHbic KyTinyae/kocbinyaa

LLlaH KOHTENHepI ©
Cy bigpichbl

Aya WbIfbICbl/AMHAMUK ©
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3apagray LOK-CTaHLMACHI

CurHan 6epy aymarbl

3apsgaray Tymicneci

fo— Kyat noptbl

LLIaH KoHTelHepi

LLIaH KOHTEeNHEepIHiIH,
KbICKbILLbI

LLIaH KOHTeHepi KaknaFbIHbIH,
KbICKbILLbI

LLlaH KOHTENHEepIHIH, KaknaFbl Cy3ri KbICKbILLbI

Cy bigpbichbl

Cy TonTbipy caHbinaybl

Cy blAbICbIHbIH TbIfblHbI

Cy biabICbIH 6ocaTy
Tymeci

ELeH XyFbIl XNUHaFbI

EfeH XyFbill TOCEHILWIH ©
Tipkey aviMaFbl

EneH xyfbiw EneH xyfbiw
TOCEHILUIHIH, TOCEHILLi
BekiTKiLi



OpHaty xonbl

Koprafbill KaknakTbl LeLwin any

Po60T WwaHcopsbIWTbI NaiaanaHy anabiHaa eki XafblHaH [a KopFafbill
XOnaKTapabl WhIFaPbIN asibiHbI3.

Bynipnik KblnWwakTbl OpHATY

Po60T LWaHCOPFbILTLIH acTblHAaFbl KbICKbILLKA BYNipAiK KbiNWwakTbl
OpHaTbIHbI3.

Bynipnik kbinwak, ©
KbICKbILLIbI
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DneKkTp po3eTKacbiHa Xasnray

3apsiaTay gok-ctaHumacbiH Wi-Fi curHanbl XKakcbl ayMakTaFbl 371eKTp
PO3eTKaCbIHbIH, XaHblHa KOMbIHbI3. OfaH KeitiH 3apsaTay JOK-CTaHUMAChIH KyaTka
KOCbIHbI3.

EckepTy: exi xafbiHar 0,5 M KaLUbIKTbIKTa HeMece 3apsiaTay [AOK-CTaHUMACHIHBIH anabiHaH 1.5
M KaLLbIKTbIKTa eLbip 3aTThl KOMMaHbI3.

Po6oTt LLaHCOpPFbILWTbIl KOO

Po60T LaHCOPFbILLTBI 3apsATay LOK-CTaHLUMAChIHA KONCaHbI3, poboT
LLQHCOPFbILL aBTOMATTbI TYPAE iCKe KOCbINbIM, 3apsaTayabl 6acTanmbl. Tonbik,
3apagaTanfaHHaH 10 MUHYT ©TKEHHEH KeliH MHAMKaTop ceHepi. bipiHwi pet
naviaanaHfsaH Kesne poboT LaHCOPFbILLTbI TOMbIFbIMEH 3apsATaHbI3.

ECKepTy: Po6OT LLaHCOPFbILL MEH [OK-CTaHUMsLaFbl 3apsaTay Tyvicrenepi Tonbik,
TypanaHFaHblHa K3 XeTKi3iHi3.
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Kanan nanpanaHyfa 6onagpl

Mi Home/Xiaomi Home konpgaH6acbiMeH
6arnaHbICTbIpy

Byn eHiM Mi Home/Xiaomi Home kongaH6ackiMeH* XyMbic icTenai.
KypbinfFbiHpbI3abl 6ackapy xaHe 6acka cMapT yii KypbliFbliapbiMeH
apekeTTecy ywiH Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH NanaanaHbiHbI3.
KonpaH6aHb! XyKTen asny aHe opHaTy yLUiH ocbl QR koabIH
cKkaHepneHi3. Erep konnaHba anaekallaH opHaTbinFaH 6onca,
Ci3 KOCbINbIM NapaMeTpriepi 6eTiHe KalTa baFbITTanacbIa.
Bonmaca >yKkTen any »xaHe opHaTy YLUiH KonnaHbanap
nykeHiHeH «Mi Home/Xiaomi Home» nen isgeHia.

Mi Home/Xiaomi home kongaH6acbIH aLlbIn, XOFapFbl
OH, Xak, bypblwTarbl « @ » TyMMECiH TYpTIHi3, cogaH
KEeNiH KYPbINFbIHbI KOCY YLUIH HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

5812D4E4

* KonpaHba Eyponaga (PecengeH 6acka) Xiaomi Home kongaH6ach gen
atanagpl. KypbinfFbliaa kepceTinetiH kongaHba ataybl agenki peTiHae
KabblnoaHybl kepek.

EckepTtynep:

-Byn poboT waHcopFbilw Mi Home/Xiaomi Home konaaHb6acbIMeH XXyMbiC icTeij xaHe
Android 4.4 xaHe i0OS 10.0 Hemece ofaH KeWiHri HyckanapblH Konaanasl.

-Tek 2.4 [Ty, Wi-Fi xeninepiHe konnay kepcetinesi.

-KonpaHba Hyckachl xaHapTbliFaH 60ybl MyMKiH, KONOaHbaHbIH aFbIMaasFbl HYCKachbiHa
Heri3fenreH HyckaynapLbl OpbIHAAHbI3.

Wi-Fi xeniciH KanTa opHaTy

MapLuUpyTV3aTOpAbIH KalTa KoHbUrypauvsiiaHybiHa, KaTe Kynmuscesre Hemece T.6.
6alinaHbICTbl TenedoH MeH POBOT LLAHCOPFbILL apacbiHAaFbl GalinaHbIC y3ince,
TeMeHeri Kafamaapabl OpbiHAaHbI3:

1. Wi-Fi nHAVYKaTOpbIH Kepe any yLUiH POBOT LWaHCOPFbILLTLIH, KakMafFbiH aLlbiHbI3.

2. POBOT LLAHCOPFBILLITBIH, Xemi KOHDUIYPaLMSCIH KyTiM TypFaHbiH kepceTy yiwin O
xaHe O TyliMenepiH AaybICTbl ecTireHLwe 6ip yakbiTTa 6acbin TypbIHbI3.

3. Wi-Fi HavikaTopb! XbinbibikTaraH keaae, Wi-Fi 6aiinaHbicb! CaTTi KanmbiHa KenTipingj.

Tazanayap! 6actay

Po6ot LwaHcoprbiwTarbl (D) TyiMeciH 6accaHbia Hemece konaaHbaaarsl (O
TYVIMECIH TYPTCEH|3, POBOT LLAHCOPFbILLI anAbIMEH XUeKTep MeH Kabbipranapabl,
oflaH KeliH S nilwiHAai epHeKTi Tazanay apkblibl 6apsiblk, ayMakTbl Tazananmpl.
Tasanay asKTasnca, poboT LaHCOPFbILL 3apsATay YLUIH 3apsaTay AOK-CTaHLUMSAChIHA
aBTOMaTTbI TypAe opanagbl.

1-apic: Tazanayabl 6acTay yLwiH po6oT waHcopFbiwTaFbl () TyiiMeciH 6acbiHbI3.

2-apic: Tazanayabl 6acTtay yiiH konaaH6aaarbl (O TyMMeCiH TypTiHi3.

<

Eckeptynep:

- Tazanay TancblpMachiH OpblHAAMAC BypbIH POBOT LLAHCOPFBILLITLIH, 3apsiaTay JOK-CTaHLMACIHAA
EeKeHiHe XeHe TOMbIK, 3apsiaTarFaHblHa Ke3 XXeTkiiHi3. + Tazanay 6apbicbiHaa POOOT LLIAHCOPFbILLITHI
KblDKbITNaHbI3.

-PoboT LLaHCOPFBILLITHI GIPIHLLI PeT NaliaanaHFaH Keaae poboT LLAHCOPFBILLITEI akbinar, kepaeri kea
KenreH kedeprinepaj anbin TacTaraH keH. PoBOoT LLaHCOPFbILLITBIH, KeVbip ayMakTapaa Typbin Kanybl
Hemece xuhas 6eTiH Cbipybl MyMKiH 6011Ca, POBOT LLIAHCOPFBILLITBIH, COM ayMakTapFa eHyiHe Xor
©epmey yLUIH KonnaHbaaa LLekTeyri ayMakTapdpl opHaTyFa 6onagbl.
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LUaH,COprILIJI'IeH Tasanay >XoHe eneH Xyy ¢YHKLI,I/|HCbIH

nanganaHy

. AnapiMeH efeH XyFbill TOCEHILLIH cynan, apTblk, CyAbl CbiFbiHbI3. OnaH KeniH
e[leH XYFbILL TOCEHiLLiH OPHbIHA €AeH XYFbILL TOCEHILLIHIH BeKiTKiliHe
OpHaTbIM, TipKeHi3. AKbIPbIHAA, AeH XYFbILL XWUHaFbIH PO6OT
LLIAHCOPFbILLTbIH, aCTbiHa OPHATbIHbI3.

=N

—

O
.‘cﬁ
%

2. PO60T LaHCOPFbILLTbIH, KaKMafFbliH albir, Cy blAbICbIH WbFapbin anbiHpI3. Cy
bIABICBIH aFblH CYMEH TOMTbIPbIM, biAbICTbI KaliTa OpHaTbIHbI3.

ABAW BOJIbIHpbI3:

-Cy bIAbICbIHA bICTBIK CY Ky MaHbI3, cebebi byn biapICTbiH AepopMaLmsnanysiHa ceben onybl
MYMKIH.

-BitenyiH bonapipMay VLLIH Cy blAbICbIHA eLIKaHaal Tazanay Hemece 3apapcbi3gaHabipy
KypanaapblH KocnaHpl3.

3. PO6OT LaHCOpPFbILLNEH Tasasnay XeHe efeH Xyy TancblipMacbiH OpbIHAAYbI
YLLiH po60T LwaHcopFbiwTarbl () TyiiMeciH 6acbiHb3 Hemece KongaH6aHb
nanganaHblHbI3.

4. POBOT LLAHCOPFbILL TancblpMaHbl askTar, 3apsaray AoK-CTaHLMAChIHA oparca,
€AEH XYFbILL XMHaFbIH LUbIFAPbIM asbir, E4EH XYFbill TOCEHILUTEPIH YaKTblbl
KYbIHbI3.

Eckeptynep:

-Po60T LaHCOPFBILL Y3aK, YaKkeIT 601kl NaliaanaHsliMaca, vic neH kerepyaiH angblH any yLUiH cy
bIABICBIH LLbIFAPbIN asibin, OHbl 6OCaTbIHbI3.

-Po6OT LaHCOPFbILL KanbiHAbIFbl 5 MM-[eH acaTblH KinemMaepaj TaHu anafpl. TasanaHatbiH
aymakTa KasblHabiFbl 5 MM-feH a3 kinemaep 6onca, Tasanay andplHaa LWsabpa TeceHiLTepiH
LUblFapbIn any HeMece LLeKTeNnreH ayMakTapabl OpHaTY YCbiHbINaabl.

-Tazanay aymafblHbIH €4eHi XyMbIp Tac CUSKTbI apHalibl MaTepraniapiaH xacasraH bonca,
POOOT LIAHCOPFBILLI OHbI KifleM PeTiHAE TaHbIM, 0AaH aynak, 60ybl MyMKiH. AyMakTbl Tazanamac
6ypbiH Mi Home/Xiaomi Home konnaHbackiHaa Kinemai TaHy GyHKLMSChIH eLUipy YChbiHbINaabl.
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Tazanayabl Xanfactbipy

Tazanayabl XanfacTblpy XyMbICbl 6apbICbiHAa PO6OT LLAHCOPFbILL
6aTapescbiHbIH, 3apsAabl azas 6acTaca, o KalTa 3apsaray YLiH 3apsaray Lok
CTaHUMACbIHa aBTOMATTbI TYPAE Oparbir, XeTKinikTi Typae 3apsaransaHHaH
KeWiH Tasanay/abl TOKTaTKaH XepiHeH Xanfactoipagbl.

Kigipty

Po60T LaHCOpFbILL XYMbIC iCTeN Typca, OHbl KigipTy yLliH po6oT
LLIAHCOPFbILLTaFbI Ke3 KenreH TyMMeHi 6ackin, Tasanayabl XansacTbipy YLiH
& Tynmeci bacbiHpls. Erep 1) TyiiMeciH 6accaHbi3, aFbIMaarbl Tazanay
TancblpMachl askTasnbin, PO6OT LWAHCOPFbIWTHLI 3apsaTay AOK-CTaHLMUAChIHA
KanTa xibepeg;.

ECKepTY: po6oT LaHCOpFbILITIH 3apsaTay AOK-CTaHLMACHIHA OpaslybiHa X0m BepMeitTiH

Hemece KapTaHblH XOoFanyblHa akeneTiH HaBvraLms KaTenepiH 6onapipMay yLUiH KigipTy kesiHae
pOGOT LUIaHCOPFbILWTbI KeTepMeH\YB HemMece XblUTXbITMaHbI3.

¥NKbl pexumi

PoboT waHcoprbilw 10 MUHYT KigipicTeH KeliH yiikbl peXnMiHe aBTOMaTTbl
TYpLeE OTiM, OHbIH, MHAMKaTOPbI eLweAi. OHbl OSTY YLLiIH PO6OT LAHCOPFbILLITaFbI
Ke3 KeNnreH TynMeHi 6acbliHbI3.

ECKepTY: viikbl yakpiTbl 12 caraTtaH acca, poboT LaHCOPFbILL aBTOMATThI TYPAE elues.

MukpobafiapnaMaHbl XaHapTy

MukpobargapnamaHbl kKonnaHba apkpelibl XXaHapTyfa 6onagbl. XaHapTy
anabiHaa poboT LWAHCOPFBILITLIH, 3apsAATay LOK-CTaHUMACIHAA EKEHIHE XaHe
6aTapesiHbIH keMiHae 15% 3apsbl KanFaHblHa KO3 XeTKI3iHi3.

Po60T LLaHCOPFbILWThI KanTa icke Kocy

PoboT LaHcopFbILL Xayan 6epygi TokTaTca Hemece eLwipinMece, oHbl KyLuTen
ewipy ywiH () TynMecin 15 cekyHn 6acbin TypbiHpbI3. OnaH KeiiH poboT
LIaHCOPFbILITBI KOcy ywiH () TyliMeciH 3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

3aybITTbIK, MapaMeTpnepai KannoiHa KenTipy

Po60T LaHCOopFbILL KaiTa icke KOCKaHHaH KeniH AypbIC XyMbIC icTemece,
POBOT LLAHCOPFbILUTBIH, 3aybITTbIK NapamMeTpiepiH KannbliHa KenTipin
XaTKaHbIH KOPCEeTeTiH JaybICThbl eCTireHLwe Kanta opHaTy TyiMeciH 6acbin
TYPY YLiH icTikTi naganaHyra 6onagpl. Byn poboT WaHcopFbIwThl 6acTankbl
3aybITTbIK MapaMeTpepiHe Kantapagbl.
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KYTiM XKoHEe TeEXHUMKaJIblK KbISMET KepCeTy

LLaH, KOHTeﬁHepi* AnTa CaliblH TasanaraH XeH.

1. Po60T LWaHCOpPFbILW KaknaFblH aLlblir, LWaH KOHTEMHEPIH XoFapbl Kapai
LWbIFapy YLUiH LLaH, KOHTeMHEPIHIH, KbICKpILLbIH 6acbIHbI3.

ECKepTy: Cya3riHiH 6iTenyiH 6onapipMay YLLiH OHbIH iLLiHAeriCiH 6ocaTkaH Ke3ae LaH,
KOHTEeHEPIH azaan TypTiHi3.

Cy3ri” Exi anTa caiibin TasanaraH xeh.

1. CyariHi kepceTinreHaen cy3ri KbICKbILbIHAH LUbIFapbIN afblHbI3.

2. Kes kenreH LwaH, MeH KOKpICTbI KeTipy YLUiH Cy3riHi Ta3a 6onFaHLa Lwanbim,
KNEKTEPIH akbIPbIH TYPTIHI3.

=N

)

a]

ECKepTy: CY3riHi KbINLakeH Hemece caycakneH TasanayFa TbipbiCnaHbI3.
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EfeH XYFbIL TOCEHILLI" Sp xonaariranar ket Tasanaran xet.

3. LLlaH KOHTeNHepi KaknafblH aLlbin, WaH, 6eniMiH Taza CymMeH TONTbIpbIM, 1. EAEH XYyFbill TECEHILLIH BeKiTKiLLiHEeH LblFapbIn anbiHpbI3.
LaH, 6eniMiHiH, kaknaFbiH XabblHbI3. LLIaH KOHTEHepiH 6ip XaFblHaH eKiHLLi
>aFblHa KapaW wawnkan, KOHTeNHepAeH nac cyabl Terin TacTaHbI3.

2. EpeH XyFbil TOCEHILWIH Ta3anan, KenTipiHi3.

ABAW BOJbIHbI3: Cyariti Tasanay yLuiH Tek Ta3a Cyfbl MainanaHsiHbI3. AFapTkbILLTb!
naaanaHbaHbI3.

4. LLlaH KOHTeHepi MeH Cy3riHi KaiTa opHaTnac 6ypblH KenTipy yLiH 6ip
Xakka KoMbIHbI3.

Wy,
B .

ECKep'ry: LLlaH, KOHTEMHEPI MeH Cy3riHi OpHbIHa KoMac GypbIH XaKcbinan KenTipiHia. ECKepTy: OHTalnbl Tazanay eHiMLINIr YLUiH e0eH XyFbill TeCeHiLUiH 1-3 aii carbiH aybICTbIpFaH
KOH.



ﬂaTL“/”( XXoHe 3a pﬂ.u.Tay Tvﬁicneci* Al caViblH Ta3anay yCbiHbllabl. Kb|j‘||_|JaK" Exi anTa caliblH Ta3anaraH XeH.

Po60oT LaHcopfFbiWTaFbl 6apsblk, AaTuUnri MEH 3apsaTay TyiicneciH Tasanay yiliH 1. POGOT LIAHCOPFbILWTLI ayAapbIr, KbiLak, KaknaFbiH WeLlin aay yiid
XXyMCcak, LLy6epekTi naiaanaHbiHbI3: KbICKbILLTaPAbI KbICbIHbI3.

2. Po60T LaHCOopFbILLTaH KblLLaK, KeTepin LWhblFapbin, KblLwak,
+ Pob0T LLaHCOPFbILLTLIH, aCTbIHAAFbI OMbIC AATUMTi MEeH 3apsaaTay Tymnicneci. MOVbIHTIPEKTEPIH TazanaHbi3.
+ Po60T LuaHCOPFbILITLIH, YCTiHM XaFbiHaafbl LDS nasep aatuuri. 3. KpiwakbliFbl WaTbICKaH LualuTapabl Kecy yLwiH 6epinreH Tasanay KypasbiH
+ PoboT WaHCcopFbIWTbIH, aNnfbiHFbl XaFbiHAaFbl 6aMnep MeH Cbi3bIKTbIK fasep naviaanaHbin, WeTkafjaH Latitap MeH 6acka KOKbICTbl a/bin TacTaHbI3.
CeHcopnapebl. 4. Kbinwak, neH KblSwak, KakmnaFblH KaTa OpHaTbIM, 0napablH, HbIK,

OpHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

ECKepTy: OHraiinbl Tazanay eHiMAINIri yLLiH Kbinwak, 6=12 alt cabiH aybICTbIPY YCbIHbINaabI.

LDS nazsep partuuri Kbinwak, kaknafbl

KblcKpiLw

@o Kbinwak,

ChIabIKTbIK 1a3ep AATHK I T KblLwak, MorbIHTipeKTepi

Bamnep

 — Oribic gatuuri

3apsagray Tymnicneci

ABAM BOJIbIHbI3: ksintuakTa ToiM Ker kel LWaTbicca HEMECe Kol KaTTbl LLATbICKAH
60s1ca, KbINLWaKTbl 3aKbIMAaMay VLLIH OHbl KyLLTErN TapTraHbI3.

244
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BYVIipﬂiK KbINTLLAK," Exi anTa caribii TasanaraH xeH.

1. POGOT LaHCOPFbILWbIH ayaapbin, OHbl Tasanay YLUiH 6yiipnik KpliwakTbl
>KOFapbl Kapai WbIFapbirn asnbiHbI3.
2. Bywipnik KpiwakTel poboT WaHCOPFbILLbIHA OPHATbIHbI3.

ECKep'ry: OHralnbl Tazanay eHiMniri yLUiH Gyipnik KbiLwWakTbl 3-6 ait calibiH aybICTbIpFaH XeH.

5YKiﬂ6an|TTb| ,U,GH,reﬂeK* OHbl KaXeTiHLLEe Ta3aNaHbl3.

1. Po60OT LWaHCOpPFbILLTbI aynapbir, [HeHrenek
BYKiNGarbITTbl A6HreneKTi TapTbiMn LWblFapbiHbI3. oc
2. [leHreneri MeH eciHeH LuaLlTbl, KipAi XaHe
6acka KOKbICTb! a/ibiN TacTaHbl3.
3. [eHrenekTi KaiTa canbir, OpHbIHA MbikKTarn
6acblHbI3.

EckepTtynep:

- [leHrenexTi akpIpbIH LLbIFapbIn any YLUiH WaFblH OyparFbILLThl HeMece H6acka LUeLLy KyparblH
nalinanaHyra onagpl.

- [leHrenekTi cyMeH Tazanan, KenTipreHHeH KeliH KaiiTa opHaTyFa 6onagpl.

3ap5:|'uTay NOK-CTaHLIMACDI" OHbl kaxeTiHwe Tasananyis.

3apsaray A0K-CTaHUMACBIHbIH 3apsaTay Tyiicrnenepi MeH curHan 6epy aymasbiH
XyMcak, KypFak, WwybepekneH TasanaHpis.

bartapes

Po6OT LWaHCOPFbILWTLIH, KYPaMbIH4A BHIMAINIM XXoFapbl MNTUN-NOHAbI 6aTapes
6norbl 6ap. OHTannbl 6aTapes eHIMAINIriH cakTay YLWiH KYHAENKTI nanaanaqy
6apbiCbiHAA OHbIH, XaKCbl 3apsATaFaHbliH TEKCEPIHi3.

EcKepTYy: poboT LaHCOPFbILL Y3aK, yakbIT G0bl NaliaanaHblIMaca, OHbl SLLIpin, OpHbIHa

KOMbIHBI3. LLlamMaaaH ThiC 3apsiachi3nany cangapbliHaH 3akbIMaaHy el 601apIpMay YLliH po6oT
LLIAHCOPFBILLTLI KeMiHAe VLU ali CalbiH Bip peT KaiTa 3apsaray Kepek.
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AKaynblKTapbl X0t

Macene

blkTman ce6ebi MeH LweLlimi

Po60T LWaHcopFbiWbl KOChIIManab!.

Batapes 3apsanblHbIH feHreli ToMeH. PoOBOT LLaHCOPFbILLbIH TOMbIFbIMEH 3apsiaTan, apekeTTi KanTanaHbi3.
OpTa Temnepatypacbkl 0° C-TaH TemeH Hemece 40° C-TaH xofapbl. Po60T waHcopfbilbiH 0-40° C
apanblfblHAa NanaanaHbiHbI3.

Po60T LWaHcopFbIWbl 3apsaTanManbl.

KyaT cbIMbIHbIH, 3apsaTay AOK-CTaHLMACHI MEH KyaT po3eTKacbklHa AYPbIC KOCbINFaHbIH TeKcepin, 3apsaray
TymMicnenepiHiH Ta3a ekeHiHe ke3 XeTki3iHi3. Onan 6onmMaca, fOK-CTaHUMA MEH POBOT LLAHCOPFbILUTAFbI
3apsaTay TyiicnenepiH Kyprak, LybepekneH cypTiHis.

Po60T LwaHcopfbiLlbl 3apsATay YLUiH AOK-
CTaHUVsiFa opana anMaigpbl.

3apsiaTay AOK-CTaHUMSChIHBIH, aliHanacbiHAa ThIM Ker Keaeprinep 6ap->KofbiH TeKCepiHi3, [OK-CTaHLWsSHbI
aliHanacblHAa KeAepri oK, Xepre KovblHbI3. Eki xafbiHaa 0,5 MeTp Hemece 3apsiaTay JOK-CTaHLMACBIHbBIH,
anabiHaa 1,5 MeTp KaLLbIKTbIKTa eLbip KeAepri )oK eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHj3. JoKk-CTaHLMsHbIH, curHan 6epy
ayMafblH TasanaHpi3.

Po60T LWaHCcopFbIWbl KYTiNreHAEeN XyMbIC
icTemengi.

Po60OT LWaHCOopFbILWbIH BLLIpIM, KakTa KOCbIHbI3.

Po6ot LUaHCOPFbIWTaH a4eTTeH ThbIC Wy
LWblfagbl.

Kblnwakra, 6yiipnik Kpinwakra Hemece Herisri AeHrenekTepain 6ipiHae 6erae 3aT TypbIn Kanybl MyMKIH.
Po60OT LWaHCOopFbILWbIH TOKTaTbIM, 6apsblK, KipAeH TaszanaHbi3.

Po60T WaHcopFbIWbl BYpbIHFbIoAN
TMiMAi Tazanamaiabl HeMece LuaH,
KanablipManapl.

LLIaH, KOHTeHepiHiH, ToNbIN-TofIMaFaHbIH TeKkcepiHi3. TonFaH 6onca, oHbl 6ocaTbiHbI3. COHbIMEH KaTap CY3riHi

Tekcepin, KaxeTiHLe Tazanan, KblWakTapablH aliHanacbiHa eLuTeHe OpasiMaFaHblH TEKCEPIHI3.

KeniHi KoHGUrypaumsnay MyMKiH
6onmagbl.

Wi-Fi kynuscesi aypbic eMec. EHrisinren KynuacesaiH AypbiC eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHis.

2,4 TTu xenire aybICblHbI3, ce6ebi kasipri yakpiTta 5 [TL Xeninep MeH KacinopblH MapLUpyTU3aTopnapbiHa
KOnAay KepceTinmenai.

Po60oT WwaHcopfbiwbiHbIH, Wi-Fi curHanbl Xakcbl aymMakTa TypFaHbiHa K&3 XeTKi3iHi3.

Po6oT WaHcopFbIwbl KyTinyaeri 6ananbic kyniHae 6onmMaybl MymkiH. KonganbanaH WbIFbIn, KaniTa alubir,
XeniHi kanTa KoHPUrypauumsnan kepy yiliH AypbiC Kafamaapabl OpblHAAHbIS.
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Macene

blkTman ce6ebi MeH LweLlimi

Po60T LWaHcopFbILLbl XXOCnapnaHfFaH
Tasanaygpl opblHLaManabl.

BaTapes neHreniniH XeTKinikTi ekeHiH TekcepiHis. XXocnapnaHfaH Tazanayabl 6acTay yLiH po6oTt
LLIAHCOPFbIWbIHbIH, 6aTapes aeHreiti 15% HeMece ofaH Xofapbl 60Mybl Kepek.

EneH XyfbIl TeCeHiLLi XeTKinikTi wamana
Cynbl eMec.

Cy blAbICbIHAAFbI CYAbIH, XETKINIKTI eKeHiH TeKCepiHi3.
EneH Xyy anabliHAa efeH XyFblll TOCEHILLIH cynan, apTblk, CyAbl CbIFbIHbI3.
EneH XyFblIL TeCeHILITEPIH AypbIC OPHAaTY YLUiIH NaiiaanaHyLubl HYCKay/biFblHAAFbl HYCKaynapAbl OpbiHAaHbI3.

EneH XyfbIlW TOCEHILLi TbIM Cynbl.

EfneH Xyfbll TOCEHILWIiH cynan, apTblk, CYAbl CblfblHbI3.
Cy blAbICbIHbIH, allackl Aypbic GypanfaHbiHa K3 XeTKi3iHi3.

Po60OT LWaHCOPFbILWbI TOMbIFbIMEH
3apsaTanFaHHaH KeniH foK-CTaHuMsaa
Kasca, ofl 3MeKTp KyaTblH TYTbIHaAbI.

Po60OT LWaHCopFbIWbl OK-CTaHUMAAa Kanca, baTapesHblH, YKbl PeXUMIHAE OHTabl OHIMAINIMH cakTayblHa
MYMKiHAIK 6epy YLUiH 0N 3NeKTP KyaTbiHbIH a3 MefLLepiH TyTbiHaAbI.

Po60OT WaHCcopFbIWbI 3apaaTraynaH KeniH
Tasanayfpl XanfactbipManpl.

Po6oT waHcoprbiwbl «Kegepri xacamay» (DND) pexumiHge HeMece 3apsaray YLliH JOK-CTaHUUSAFA KONIMEH
KalTapraHHaH KeliH Tasanayabl XanFacTblpManbl.

Po6OT LWaHCOPFbILLbI XbUIXKbITbIfFAHHAH
KEeWNiH 3apsaTay AOK-CTaHUMSAChIHA
opanMangbl.

PO6GOT LWaHCOPFbILLbIH XbIMKbITY OHbIH OPHbIH B83repTyre HemMece aiiHanaHbl KalTa kapTafa Tycipyre akenyi
MYMKiH. POBOT LLaHCOpPFbILLbI 3apsaTay AOK-CTaHLMAChIHAH ThiM anbic 6onca, on e3giriHeH aBToMaTThl Typae
opanmMaybl MyMKiH, MyHAal Xafaanaa poboT LaHCOPFbILLbIH 3apsaaTay JOK-CTaHUMSChIHA KOIMEH KOK KEpEK.

EfeH Xyfbill TOCEHILLIH alHanabIpy MyMKiH
emec.

EfeH Xyfbil TeceHiliHe 6erae 3aT xabbicbin Kanybl MyMKiH. Berge 3aTTbl anbin TacTan, spekeTTi
KanTanaHbi3.
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TexHuKanbik, cnnaTtTaMasnap

Pob6ot LLIaHCOpP¥fbIL 3apﬂ,u,Tay AOK-CTaHUUNACDHI
ATbl Po6oT LwaHcopFbILL Mogenb CDZz2101
Mogenb B105 Tayap enwemgaepi 130 x 126 x 93 MM
Tayap enwemaepi 350 x 350 x 97 MM HomuHanap! Kipici 100240 B~ 50/60 1 0,5 A
Batapes 4800 MA/caf (HOMUHanN CbIbIMAbINbBIK) HOMMHaNIb! LWblFbICH! 198B=—1A
3apsagTay yakplTbl LLlamameH 6 carat
T Kaneintel nanaanany xarnanbiHoa 6yn xabablkTbl aHTEHHa MeH
asa canuarol 3,8 kr nanganaHyLbl geHeci apacbiHaa keMiHae 20 ¢M KallbIKTbIKTa YCTay Kepek.
(poboT WwaHcopFbiLw) ’ nanaHyLbl A p It It KaLLbIKTbIKTa yCTay Kepek.
Taza canmak, (kocasnkpl 46k

Kypanaap 6ap)

Android 4.4 xaHe iOS 10.0 Hemece oaaH

MbiHanapmeH ynnecimai Lo
KEeRiHri HycKa

CeiMCai3 Kockiny Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 L, Bluetooth 4.2

MYMKIHAIri

HomuHanmbl kepHeyi 14,4 B —
HomuHangp! KyaTbl 55 Bt

KyMbic xuiniri 2400-2483,5 My

EH Ofapbl LWbIFbIC KyaT < 20 obm

WEEE ampekTunBacbIHbIH, KOKbICKA TacTay XXaHe Kagere xapaTty Typasbl aknapartbl

CBIKEC) XaHE CypbInTasiMaraH TYPMbICTbIK KaAbIKTapMeH apanacraybl kepek. OHbIH, OpHbIHA ©3iHi3A4iH Kanablk, XababiFbiHbI3abl YKIMET Hemece
KeprinikTi 6unik TaFablHOaFraH 3NEKTPAIK XaHe 3NeKTPOHAbIK Xabablk KanablkTapblH KaiTa eHaeyre apHanfaH apHaibl XMHay OpHbIHa Tancblpy apKbibl

BN ,1aM geHcaynbiFbl MEH OpTaHbl KOpFaybiHbI3 kepek. [ypbIC KaAere XapaTy XaHe KaiTa eHaey KopLuaraH opTaFa XaHe afaM AeHcayNbiFbiHa bIKTUMas
Tepic canpapablH anabiH anyfa kemekTtecegi. OcbiHAaM XUHAY OPbIHAAPbIHBIH, OPHANAckaH Xepi MeH LuapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapaT any yLuiH
OpHaTyLLblFa HemMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnacbiHbl3.

ﬁ Ocbl TaHb6aMeH benrineHreH 6apnblk OHIMAEP NEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHAbIK, Xabablk KanabiFbl 60nbin Tabbinagsl (WEEE 2012/19/EU avpekTusacbiHa
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